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MonuTHKa 32 3aWUTAHAAAHHUTE . . o v vveennrnronns

11 0bAcCHeHHe Ha CUMBONHUTE

MpepynpeauTenHu yKasaHua

B npeaynpeauTenHuTe yKasaHua CUrHanHuTe JymMu oboaHauasar
HaUWHa W TEXECTTa Ha NOCNEANLMTE, aKo He CE CNefBaT MepKUTE 3a
NPefoTBpaTABAHE Ha OMAcHOCTTa.

[etrH1paHK ca CnefiHUTE CUrHaNHW IyMU U Te Morart aa bbpar
M3NOM3BaHU B HACTOALLIMA JOKYMEHT:

OMACHOCT 03HauaBa, ue Llie Bb3HWKHAT TEXKH [10 ONacHM 3a XXMBOTa
TENECHM NOBPEU.

& NPEOYNPEXOEHNE

NMPEQYNPEXXAEHUE o3HauaBa, ue MoraTt 1a Bb3HUKHAT TEXKHU 0
OMacHM 3a XXMBOTa TENECHH NOBPESH.

A BHUMAHME

MOBULLEHO BHUMAHME o3HauaBa, ye Morart ia Bb3HUKHAT NEKU 10
CPENHOTEXKM TENECHW NOBPEAMU.

YKA3AHHUE

BHUMAHME o3HauaBa, ue MOrat ja Bb3HUKHAT MaTePUANHU LLETH.

BaxxHa uHchopmanua

i

BaxHa MHd)OpMauMH 6e3 onacHocT 3a X0pa unu BeLlu ce obo3HauaBa c
NoKa3aHuA VIHd)OpMaLlVIOHeH CAMBON.

[TpeaynpexaeHuye 3a 3ananMMu Matep1ani:
& XNagunHUAT areHT R32 B T031 NPOAYKT € ras C HUCKa

FOPMUMOCT M HUCKa OTpoBHOCT (A2L unn A2).

Tabn. 1

[To Bpeme Ha MOHTaXa 1 NOAAPbKKATA HoceTe
npeanasHi pbKaBULIK.

Moanpbxkkata TpAbBa Aa ce U3BbpLUBa OT
KBaNM(HULMPAHO NIULE CbIMACHO MHCTPYKLIMHTE
B PbKOBO/CTBOTO 32 TEXHUUECKO 0OCNyKBaHe.

Mpw paboTa cnasBaiTe UHCTPYKLMHUTE Ha
PbKOBO/ACTBOTO 3a 0DCNyXBaHe.
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1.2 06wu yka3anua 3a 6esonacHoct

A\ Yka3aHus 3a uenesara rpyna

ToBa pbKOBOAICTBO 3a 00CNY)XXBaHe e NpeaHa3HaueHo 3a notpebutens
Ha KNUMaTHUHaTa MHCTanaumsa. YkasaH1ATa BbB BCUUKM CBbP3aHH

C MHCTanauuATa pbKkoBoaCTBa TPAOBA Aa ce cna3sar. [1pu HecnasBaHe e
Bb3MOXHO [1a Bb3HUKHAT MaTep1arHu LETH U TENECHU NOBPEAM UNK
JI0pH OMAcHOCT 3a MBOTA.

» [poueTeTe pbKOBOACTBATA 33 06CNYXKBaHE Ha BCUUKU CbCTaBHH
YaCTW Ha UHCTanauuATa npean U3non3BaHETo U ' 3anasete.

» CnefBaiTe ykasaHWATa 3a 6e30MacHOCT U NpenynpeanTenHuTe
MHCTPYKLKHK.

A Ynotpeba no npegHasHaueHHe

BbTPELLHOTO TANO € NPeHa3HAUEHO 32 MOHTAX BbTPE B Crpafara c
BPb3Ka KbM €[JHO BbHLLIHO TANO W APYTH KOMMOHEHTH Ha cUcTeMara,
Hanp. ynpaenexus.

BbHLUIHOTO TANO € NpeAHa3HaueHOo 3a MOHTAX M3BbH CrpajaTta C Bpb3ka
KbM €HO UK NOBEYE BbTPELWHW TeNna U APYyrn KOMMNOHEHTU Ha
CUCTEMaTa, HanpuMep ynpaeBneHnA.

KnumaTuuHata uHcTanaums e npefHasHaueHa camo 3a busHec/6uToBo

Mon3BaHe Ha MECTa, Ha KOUTO TEMNEPATYPHUTE OTKNOHEHHA OT

HaCTPOEHWTE 3a7afleHN CTOMHOCTH He BOLAT [10 YBPEXAAHUA Ha XKUBH

CbLLIECTBA MM Ha MaTepHany. KnumatuyHata MHCTanauus He e

noaxoAsLLa 3a TOUHa HACTPOMKA U NOAAbPXKAHE Ha KenaHaTa abconioTHa

BNAXHOCT Ha Bb3[lyXa.

Bcsko apyro npunoxeHue He e U3non3BaHe no npefHasHaueHue. He ce

noema 0TroBOPHOCT 3a HenpaBuiHa ynoTpeba Ha ypeaa v Npou3Teknu

0T TakaBa ynotpeba LeTy.

3a MOHTaX Ha CneLuanH1 MecTa (Nof3eMeH NapKUHT, TEXHUUECKH

nomelLieHus, OankoH UNu BbB BCAKA NOMYOTKPUTA 30Ha):

» [lpenu BCUUKO Crlia3BanTe M3UCKBAHUATA 3a MACTOTO HA UHCTaNMPaHe
B TEXHWUYECKATa IOKYMEHTaLMA.

/\ 06 ONACHOCTH OT XNAAMNHNA areHT

» To3u ype/ e Hamb/HeH C XnaauneH areHt. [a3006pasHuAT xnaguneH
areHT MoXe aa 0bpasyBa OTPOBHH ra30B€ NP KOHTAKT C OrbH.

» [lorpuxeTe ce 3a PeOBHOTO MHCMIEKTUPAHE U TEXHUUECKO
0bcnyXBaHe Ha MHCTanaLmMATa OT 0TOpU3MpaHa cepBuaHa upma.

» AKO MMa NOJ03PeHIe 3a U3TUYALL XNAAUNEH areHT, NPoBeTpeTe
nobpe nomeLLeHHETO M yBEOMETE 0TOPHU3MPaHa CEpBU3HA (PMpMa.

/A U3meHeHuA u peMOHTH

HenpaBoMepHUTe M3MEHEHWSA Ha KNTUMaTUYHaTa MHCTaNalWA MoraT Aa

[10Be/aT 10 TENECHU NOBPEAM U/UNI MaTepHarHH LIETH.

> BuanaraiiTe u3BbpPLIBAHETO Ha PaboTHTE CaMo Ha OTOpU3MpPaHa
cepBu3Ha thpma.

> He U3BbpLIBaliTE M3MEHEHHA Ha BLHLIHOTO TAMO, BLTPELUHOTO TANO
WKW Ha APYrY YacTH Ha KNUMaTHUHaTa MHCTanauua.

> Tpeay BcAKaken paboTv N0 NoAAPbKKaTa pa3enHeTe
KNMMaTUUHaTa MHCTanaLya oT eneKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe.

/A\ YkasaHus 3a 6opaBeHeTo ¢ MHCTanauuATa

lpewnara ynotpeba Ha KMMMaTUyHaTa MHCTanauUMa MOXe a HaBpeau Ha

3[IPaBeTO BU.

» He uanaraite TANOTO 3@ NO-NPOALIKUTENHO BPEME IUPEKTHO Ha
Bb3AYLIHUA NOTOK.

> 3aKbpMaueta, ielja, Bb3pacTHU Xopa, Xopa Ha NemMo N1 Takuea
C YBPEX[IaHuA Ce YBEpeTe, ue Temreparypara B noMeLLEHNETO
€ MofIXoAALLA 3a HAMUPALLMTE Ce B MOMELLEHUETO TULA.

» HuKora He BKapBaiTe NpeaMeTH B ypesa, 3allioTo MOXeTe Ja ce
HapaHuTe.

lpelwHoTo bopaBeHe C ypeaa MoXe Aa 0BE/E 10 HamanABaHe Ha

MOLLHOCTTA, [0 MOBPEMY Ha YPEeaa U IMUHN HapaHABaHMUS.

» He bnokupalite BXO[OBETE U U3XOAMTE 33 Bb3AyX Ha ypeaa.
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[laHHK 3a npofykTa

> 3aTBapAiTe BpaTUTE M NPO30PLMTE N0 BpeMe Ha paboTa.

[Na3eTe BLTPELLHOTO TANO OT HABNMU3aHe Ha BOAa.

» [IpoBepsABaiTe pefOBHO MOHTaXHaTa paMa Ha BbHLLHOTO TAMO 3a
M3HOCBaHe 1 CTabMNHO 3axBallaHe.

» He npunaraiTe TEXeCTH, KaTo Hanp. NPeaMeTH UMK XOpa, BbPXY
BbHLLHOTO TANO.

» [logabpikanTe Npaxa, M3NapeHUATa v Bnarata B NOMeLLEHUETO Ha
MHCTaNMpaHe Ha BbTPELLHOTO TANO0 MUHUMAHHK.

» He 13non3BsaiTe necHo Bb3nnamMeHMMu ra3ose B 61M30CT Ao
ypeauTe, Hanp. oT cnpei (nakoHu.

> AKO HeLLO C KTMMaTUKa He U3Mex/a B peq (Hanp. MMpruaMa Ha
uaropsano, noBpefeH kaben), HesabasHo cnpete paboTa
U pasefuHeTe eNeKTPUUEeCKOTO 3aXpaHBaHe.

v

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpuueckuTe ypeam 3a butosa ynotpeba u
nofo6HuM uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha OMACHOCTH OT ENEKTPUUECKN YPEau B

cbotBetcTBUe ¢ EN 60335-1 ca BanvaHu CneqHNTe U3UCKBAHMA:

«To3u ypen MoXe [1a Ce U3MOoN3Ba OT [1ela Ha Bb3PacT Haf, 8 rofiuHH,
KaKTO M OT IULiA C OrPaHWUYEHN (DU3UUECKH, CETUBHHW UM YMCTBEHH
CMocobHOCTH UK BEe3 ONKT M NO3HaHWA Camo aKo Te ca noj HabnioaeHue
W ca BKUnKM MHCTPYKTMPaHKW OTHOCHO He30MacHOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
W pa3bupat pucKoBeTe 0T ToBa. [leliata He TpAbBa 1a MrpanT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo M 0bCnyKBaHETO He TPAbBa 1a ce M3BbPLLBAT OT ewa be3
Haa3op.»

«AKO NPOBOAHMKDBT 32 CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBAHETO € NOBPEEH, TOM
TpsbBa aa bbae nogMeHeH OT NPOU3BOANTENS UMK OT HETOB CEPBU3EH
NPeacTaBUTEN, UMK OT NIULIE CbC CbOTBETHATA KBanMdKKaLWA, 3a Aa ce
NpeaoTBpaTv ONacHOCTTa.»

1.3 YKa3aHusA KbM TOBa pbKOBOACTBO
(DVII’ypI/ITe e HaMepuTe Ha eaHO MACTO B KpaA Ha TOBa PbKOBOACTBO.
TeKCTbT Chabpa pediepeHLMn KbM UrypuTe.

[TpoayKkTUTe MOrar aa ce pasnuuaBar B 3aBUCMMOCT OT MOAEeNa ot
I/I306pa)KeHI/IF|Ta B TOBa PbKOBOJCTBO.

2 [laHHM 32 npoaykTa

2.1 [Lleknapauua 3a cboTBeTCTBHE

Mo cBOATA KOHCTPYKLMA U pabOTHO MoBeAeHUe TO3W NPOAYKT OTFrOBapA
Ha eBPONENCKUTE W HALIMOHANHMTE U3UCKBAHMA.

c C CE 3HakKa ce feknap1pa CbOTBETCTBMETO Ha MPOAYKTa C
BCHUKM NPUNOXKUMU 3aKOHOBM M3UCKBaHKs Ha EC, kouTo
npeasuXxaat NnoCTaBAHETO Ha TO3U 3HaAK.

[TbNHMAT TEKCT HA AKNapaLMATa 3a CbOTBETCTBUE € HaNIMUEH B
uHTEpHET: www.bosch-homecomfort.bg.



[laHHu 33 npoayKTa

2.2 KomnoHeHTH Ha TANOTO

BoTpewHo TAno 3a creHeH moHTax CL3000i UW...E/ CL4000iU
W...E - nerenpa 3a urypa 1:

[1] TopeH naHen

[2]  MsacTo 3a Manbk punTbp

[3] BwanyuieH dhuntbp

[4] 3apHauacT Ha aucnnes

[6] ByToH 3a pbueH pexum

[6] MaHen 3aBb3myLLIHMA NOTOK

BubTpeluHo TAno 3a cteHeH MoHTax CL6000iU W... E- - nereHpa 3a
¢urypa 2:

[1] TopeH naHen

[2] BvanyweH duntbp

[3] Msacro 3a aBa Manku unTbpa

[4] [Oatuuk 3a awxeHue (Human sensor)

[5] ByToH 3a pbueH pexum

[6] NaHen 3aBb3ayLIHMA NOTOK

[71 Oucnnei

BoTpewHo 1An0 3a creHeH MoHTax CL7000iU W... E- - nereHpaa 3a
¢urypa 4:

[1] Oucnnei

[2] Mpenex naven

[3] Pelwetka3aBb3ayx

[4] Bw3anywHu dunTpy

[5] ByToH 3a pbueH pexum

[6] [atuuk 3a apuxeHHe (matumk 3a xopa)

[7] NaHen3anopaBaHe Ha Bb3AyX

MoHTHupaHo Ha cTolika Tano CL5000iU CN... - nerespaa 3a urypa 5:
[1]  Wsxom3aBb3gyx

[2] Oucnnei

[3] Tpwba3axnaguneH areHt

[4] Tpbba3a koHaeHsaTa

[5] Pelwetka Ha BXofa 3a Bb3ayxa / BXO[ 3a Bb3ayX

BobHWwHO TANO - nerexga 3a curypa 6:

[1] Kanak Ha BeHTMnaTopa

[2] Tpvba3a xnaguneH areHt

[3] Csbp3Bgall kaben (KkbM BbHLLIHOTO TAMO)
[4] BeHTnn 3aras v TeyHoCT

BOSCH

2.3  [Iuana3oH Ha paboTHata Temneparypa

TemnepatypaB BbHIIHa TemMnepatypa
NoMeLLeHHeTo

OxnaxpaaHe 16°C...32 °C -15°C...50°C
Otonnexune 0°C...30°C -30°C...30°C
U3acyluaBaHe 10°C...32°C 0°C...50°C
Ha Bb3ayxa

Tabn. 2 CL3000iUW...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

TemnepatypaB BbHIIHA TemMnepatypa
NoMeLeHHeTo

OxnaxpaaHe 16°C...32°C -15°C...50°C
OtonneHue 0°C...30°C -15°C...24°C
UscywaBaHe 10°C...32°C 0°C...50°C
Ha Bb3ayxa

Tabn. 3 CL5000iUCN...

]

BrpaaeHoTo 3alLMTHO YCTPOHCTBO MOXe [ MONpeyy Ha ypeaa ia
paboTH Npu TeMNepaTypy U3BbH FOPENOCOUEHHUS AUaNa3oH.

i

AKO BnaXHoCTTa e no-Bucoka o1 80 %, Ha U3xofa 3a

Bb3[yX MOXe [1a ce 00pasyBa KoHfeH3. 3a ia NPefoTBPaTUTE TOBA,
OTBOPETE BEPTUKATHUTE BEHTUNALIMOHHU KNanM KONKOTO € Bb3MOXHO
Mo-LIMPOKO (BEPTUKANHO CIPAMO 3eMATa) W 33[]alTe BUCOKA MOLLIHOCT
Ha BeHTUNaropa.
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2.4 UHcbopmauua 3a XnagunHUA areHT

Tosu ypen cbabpka (hnyopupaHH ra3oBe KaTo XNafuneH areHr.
YpenbT e XepMeTUuecku 3atBopeH. CneHara MHhopMaLma 3a
XNaAUNHWA areHT 0TroBapA Ha U3UCKBaHMATa Ha PernameHT NQ 517/
2014 Ha EC oTHOCHO (hnyop1paHnTE NapHUKOBM ra3oBe.

]

3abenexka 3a notTpebutens: Ako BalLMAT MHCTaNATop AobaBK xnaauneH
areHT, ToM BbBeXaa obaseHna 06emM Ha MbNHEHE U 0DLLOTO KONMUECTBO
Ha XNaJuNHUA areHT B cnegHara rabnuua.

Pabota v nogapbxka

Tun Ha npoaykTa HomunanHa | HomuHanHa MorexHuuan Cco, KonuuectB | Jonbnuutene 06wwo
MOLLHOCT 32 | MOLUHOCT3a | XNaguneH |3arno6anHo | eKBUBaNEHT OHa Hobem Ha KONMYECTBO Ha
OXnaxpaaHe | OTonneHue 3atonnsHe Ha NMbpBOHaua | NbNHeHe3a | 3apeXAaaHe no

[kwW] [kW] (GWP) |nbpBoHauan| nHOTO |AbMXMHaTaHa Bpeme Ha
[kg Co, HOTO 3apexpaHe | Tpbbara eKcnnoarayus
equ.] | 3apexaaue [kel LY [g/m] [kgl

CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12

CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) 06wwa aAbmxuHa Ha Tpbbarta L B MeTpu (ako L > 5 m, 06MKHOBEH MbT OT BbHLUHMA MOZY/ 10 BbTPELLHWA MOAYN).

Tabn. 4 F-Gas

3.1  KoHnuKT Ha paboTHH pexumu
3 Pabora u nopapbxkKa Mpu ynotpeba Ha MYNTH CAANT KNMMATHLM Ca Bb3MOXHU BCHUKH

/I\ BHUMAHKE

OnacHOCT Nopaju TOKOB YAAp HNH NOABHKHHK YacTH

» [lpeny BCHukK paboTi No NoaapbKKaTa NpeKkbeeaiTe
€M1eKTPUUECKOTO 3aXPaHBaHe.

» HenocoueHu TYK CTbIMKH 3a NOAAPbKKA TPAOBA Aia Ce U3BbPLUBAT
CaMo OT 0TOpPU3MpaHa cepBu3Ha pupma.

]

MHd)OpMauMH 3aynpaBNeHUE Ha BbTPELLHUTE TENA MOXKETE ld HAMEPUTE
B CbOTBETHOTO PbKOBOACTBO 3a 06C}'Iy)KBaHe.
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pa60THVI PEXWUMHU, HO NPU CNEAHUTE ocobeHocTH:

AKo U3non3Bare Noseue oT eAuH BbTPELLEH MOAYN, NOPaX KOHDMKT Ha
pabOTHHTE PEXHUMM BLTPELLHWTE MOAYNM MOTaT Aa MPEBKIOUAT B PEXUM
Ha roTOBHOCT. KOHMNKMKT Ha paboTHW peXnMK HacTbNBa, KOraTo Hai-
MA/TKO efIMH BbTPELLEH MOZYN € B PEXUM OTOT/IEHHME U CbLLEBPEMEHHO
Hal-Manko eiuH BbTPELLIEH MOAYN Ce HaMKpa B ApYT paboTeH pexum
(Hanp. pexum oxnaxaaHe). PeXUMbT Ha OTONNEHKUE e BUHAr1
npUopHTETEH. BCHUKM BLTPELLHM MOAYNH, KOUTO He Ca B PEXUM
oTON/EeHKUe, NPEBKIOYBAT B PEXMM Ha FOTOBHOCT NOPafM KOH(NUKTA Ha
paboTHU PEXUMU.

]

BbTpeLuHnTe MOAYNH ¢ KOH(NMKT HA PAbOTHM PEXMMM NOKA3BAT «-—» HA
JWCNNeA UK Namnara 3a 3aieiCTBaH PeXUM Ha pabota M1ra v namnara
3aTalmep cBeTH. 3a noBeue MHOPMALMA BUXKTE TEXHMUECKaTa
[IOKYMEHTALIMA HA BbTPELIHATE MOAYNH.

N3bsarsaHe Ha KOHUKT Ha PaboTHU PEXMMMU:
*  HuWTO eauH BbTPeLLEH MOAYN HE € B PEXXMM OTOMNEHHE.
+  BcHuKM BbTpELLHM MOLYNH Ca B PEXHM OTOMNEHUE U/UNK U3KI.



YKa3aHuA 32 MKOHOMMA Ha eHepriA ¥ ONTUMU3WPaHE Ha NPOU3BOAMTENHOCTTA BOSCH

3.2 HannuHu paboTHH peXxuMH U DYHKLUH

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Pexum (Oxnaxpane/Otonnenne/Uscywasane/
BeHtHnatop/ABTOMaTHUEH)

Pexum CbH v v v v V4
Typbo pabota v 4 v v v
NMioneexe (Harope u Hagony) v v v v v
3D nioneeHe (HanABoO U HaAACHO) X v v v v
Komdchopr BescreneHHo perynupaHe Ha obopoTute Ha P , , , P
BeHTMnaTopa
TuX pexum ¢ v 4 v v a
Cnepgaii me v v v v v
[atuuk 3a xopa (ckpuT pagap) X X X v X
BaTbpbT fa Me u3baArea ¢ v v v v X
KoHTpon Ha BnaxHocTTa ¢ X X v X v
1 W pexxum Ha roToBHOCT ¢ v v v X X
MecteHe Ha ECO v v v X v
eHeprua Save+ X X X v X
CreneH / EHeprueH MEeHHIKMbHT v v v v v
8 °C oTonneHve (3alLura ot 3aMpb3BaHe) v v v v v
KauecrBo Ha i-Clean + X X v X v
:;::l:"m i-Clean c 56 °C 3a yHuL10)XaBaHe Ha bakTepuu ¢ v v X v X
Cynep iloHu3aTop X v v X X
[leTeKkTop 3a TeU Ha XNaAUNEH areHT ¢ v v v v v
ABapHeH pexum ¢ v v v v v
@OyHKLMA 33 3anamMeTABaHe Ha NO3ULUATA Ha P , , , P
Kanysute
WIFI refityeii (4OMbNHUTENHA NPUHAANEKHOCT) 0 0 0 X X
YnobcTBo 32 WIFI reiityen, BrpageH X X X v v
norpeburens InacoBa acHCTEeHLHA X X X v X
EHeprueH MOHUTOPHHT X X X v X
WHTenureHTHa enekTpuUecka Mpexa (camo 3a HAKOH
moaenu) X X X Y X
MHorochyHKUMOHaNHa nnaTka o o X o v
Anapma o o] X @] v
1) camo u3cywasaHe
2) Camo 3a u3cyluaBaHe C ronsamM CrauT
Tabn. 5
v’ = HanWuHo
X — He & HalluHO 4 YKa3aHuA 3a MIKOHOMMA Ha €HEeprua U
Q - onuus ONTUMHU3HPAHE HAa NPOU3BOAUTENHOCTTA
¢ — He € HAlIMUHO CbC CUCTEMA C HAKOMKO Tena » HacTtpouTe ypeaa Ha CpeaHW Temneparypy.
» [lycHeTe 3aBecuTe N0 BPeMe Ha OXNnaxnaaHe, 3a Aa U3berHete npeku
‘Il C/TbHUEBM JTbuM.
3aa ocurypuTe MbHa YyHKLUMOHANHOCT, M3M0M3BaKTe AUCTAHLUMOHHO » o Bpeme Ha paboTa 3aTBOpPETE BPATUTE W NPO30PLUTE.
ynpasneHue, CbBMECTUMO C U3M0N3BAHOTO BbTPELLHO TANO. » OcTaBeTe BXO[OBETE U U3XOAMTE 3a Bb3AyX CBODOAHM.
» PerynupaiTe BEHTUNALMOHHMTE KNanu, Taka ue Bb3AyXbT 1a MOXe fa
LMpKynupa aobpe.

» W3non3BaiTe TaiMepa v BrpafeHara B ypena yHKLWA UKOHOMMSA/
CbH (aKo e Han1uHa).

» [louncTBaWnTe hMNTbpa PEOBHO U OCHOBHO. [penopbuBame
MOUYNUCTBAHE Ha BCEKM 2 CEAMMLM.

» PerynupanTe BEHTUNALMOHHKTE KNanu MPaBUHO.

» PaboteTe ¢ ypeaa BUHArM C 0TBOPEHW XOPU3OHTaHU
BEHTUNALUWOHHU Knamnw.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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3alluTa Ha OKONHaTa cpe/aa 1 ienoHUpaHe Karo oTnagbK

5 3au4ma Ha OKONnHaTa cpepa U AenoHupaHe Kato
oTnagbkK

OnasBaHeTo Ha OKoMHaTa Cpefja e 0OCHOBEH NPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoayKTUTE, EDEKTUBHOCTTA M ONA3BAHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LiENW. 3aKOHUTe U HapeabuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpefia Ce CrasBar CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefa U3nonaBame Hali-nobpata BbaMOXHa

TEXHWKa M MaTepUani, Kato oTuMTaMe apryMeHTUTE OT IMefHa TouKa Ha

WKOHOMUYECKaTa DEHT36VIJ'IHOCT.

OnakoBka

Mo oTHOLIEHWE Ha ONAKOBKaTa HUE yuacTBaMe B cnelutuuH1Te
CUCTEMM 33 YTUNU3ALIMA, TapaHTUPALLW ONTUMANHO PELUKNHUpaHe.
BCHUKHM M3N0N3BaHK OMAKOBBbUHW MaTePUank ca eKONOrMUHO UMCTH U
Morar fia Ce U3non3BaT MHOTOKPaTHO.

U3nasbn ot ynotpeba ypep,

BpakyBaHHTe ypeau ChAbpiKaT LEHHW MaTepranu, Kouto TpAbBa aa ce
MOANOXKAT HA PeLMKIMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK Ce OTAENAT NecHo. [InacTMacoBuTe AeTannm ca
0b03HaueHH. 10 T031 HaUMH PA3NMUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NK MOrat
[ia ce CopTUpaT M Aa ce NPefiafiaT 3a PeLKIMpaHe U1 U3XBbpsHE Kato
OTnambLy.

W3nesnu ot ynotpeba eneKTpHUECKH H ENEKTPOHHHU ypeau
Toau CUMBON 03HauaBa, ue NPOAIYKTLT He TPAOBa Aa ce
U3XBbpAf 3aeAHO C APy OTNambLy, a Tpabea fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, chbupake,
PELMKNUPAHE 1 U3XBbPMAHE Ha OTNaabLMK.

CHMBONTBT BaXW 3a CTPAHHTe C pasnopendu 0THOCHO
€N1eKTPOHHHUTE YCTPONCTBA, KaTo Hanpumep upektnea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLM OT ENEKTPUUECKO W eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teau pa3nopenbu onpenenaT paMKoBHUTE YCNOBHSA, KOWTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibPXKaBa 3a NPeAaBaHEeTo Kato OTNafbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPOWCTBA.

T KaTo eNEKTPOHHUTE YPEM MOXKE 1a ChAbPXKaT ONacHU BELLeCTBa, Te
TpAbBa ja ObaaT PeUrKNUpPaHu 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO 10
MWHWUMYM Ha Bb3MOXXHHTE LLIETH 33 OKOMTHATa Cpe/ja U OMacHOCTHUTE 3a
UOBELLKOTO 3ApaBe. B aombnHeHWe Ha TOBa PELIMKNMPAHETO Ha
€M1eKTPOHHM 0TNafbLM JONPUHACA 1 3a 3aMa3BaHETO Ha MPUPOLHHTE
pecypc.

3a I0Mb/HUTENHA UHAOPMALMA OTHOCHO YTUNM3ALIMATA Ha CTapK
€N1eKTPUYECKM 1 EeNEKTPOHHHM YPEOu, MONUM Jia ce 0bbpHeTe KbM
OTrOBOPHHMA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOChbrpaTenHo
APYXeCTBO UMK KbM TbProBeLia, OT KOroTo CTe 3aKynunu npofyKTa.

MoBeue MH(OPMALMA LLIE HAMEPUTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

batepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBbLPNAT B bKUTOBATa CMeT. YnoTpebaBaHu
batepuu TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT OT MECTHUTE OPraH13alluM 3a
cbbupaHe Ha oTNamgbLy.

XnaguneH arent R32
YpeabT chabpka thiyopupaH napHUKoB ras R32 (napHukos
noTeHuuan 6751 ) C HACKA rOPUMOCT M HUCKA OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

CbAbpiKaLLoTO Ce KONMMUEeCTBO e MOCOUEHO BbpXy
Tabenkara ¢ TeXHMUECKHUTE laHHM Ha BbHLIHOTO TANO.

XnaJunHuTe areHTy ca onacHu1 3a OKonHaTa cpeaa 1 Tpabsa a ce
CbOMpaT ¥ U3XBLPNAT OTAENHO.

1) Bb3 0cHoBa Ha [TpunoxeHue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponeickua napnameHT v Ha CbeeTa ot 16 anpun 2014 r.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

6 MonutHKa 3a 3alliuTa Ha AdaHHHUTE

Hue, Pobept Bow EQOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codoua, bbnrapua, 0bpabotsame TexHUUECKH
[JaHHW 32 NPOIYKTa U MHCTaNaLMATa, JaHHM 3a Bpb3Ka,
KOMYHUKALIMOHHU AlaHHH, [JaHHM 33 PErMcTpaLmaTa Ha
NpPoAYKTa M laHHM 33 UCTOPHATA Ha KNUEHT, C Lien a
OCHryp1M (DYHKLMOHANHOCTTa Ha npofykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), 1a U3NMbNHABaAME HaLlWTe 33b/MKEHNA 33
eKcnnoatalMoHeH HaI30p Ha NPofyKTa, be30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anuuen 1, byksa e), 3a
3all1Ta Ha HallKTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbIPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLuATa v peructpaumaTa Ha npomykTa (OP3[, un. 6, anuHen 1,
ByKBa e), KaKTo W 3a aHanWU3WpaHe Ha AUCTPUOYLMATA Ha HalLIuTe
NPOAYKTU ¥ NPEAOCTABAHE Ha MHAMBUAYANHHU W CNEeLMBUUHH 3a
npoayKTa MHdopmaumu 1 odeptu (OP3[, un. 6, anunen 1, bykea e). 3a
NPeaocTaBsHe Ha YCNYTY Kato Npofaxdu v MapKeTUHIOBH YCNyTH,
ynpaBneH1e Ha 1oroBopu, 0bpaboTka Ha nnallaHus, nporpammpaxe,
XOCTUHI Ha JaHHU M YCyrv 3a TenedoHHa ropeLLa NMHUA MOXeM fia
noBepaBaMe W NpeaaBame JaHHW Ha BbHLIHW JOCTaBUMLM HA YCNYTHY W/
WNK1 IblyepHY ApyxecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cnepB. Ha
repMaHCK1aA 3aKOoH 3a aKLIMOHEPHUTE APYXKECTBA. B HAKOM Ciyuau, HO
€aMo aKo e OCHIrypeHa afleKBaTHa 3aLliUTa Ha AlaHHUTE, IMUHKTE AaHHH
MOraTt [ja Ce Npe/aaBar Ha No/nyyaTenu, HaMMpally Ce U3BbH
EBponeickata MkOHOMUYECKa 30Ha. [loMbAHUTENHA MHGOPMaLMA ce
npefocTaBa Npy nouckBaHe. MoxeTe fia ce CBbpXeTe C
KOPNOPaTMBHOTO J/TbXXHOCTHO NMLIE MO 3alLiMTaTa Ha AaHHWTE Ha afipec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Wmarte npaBo no BCAKO BpeMe [la Bb3paauTe cpellly 0bpaboTkata Ha
Balumte nMuHM gaHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[1, un. 6, anuHen 1, bykBae, Ha
OCHOBaHWA, CBbP3aHH C Ballata KOHKPETHA CUTyaLMA UMK CBbP3aHK C
LieNWUTe Ha IMPEKTHUA MApPKETHHT. 3a [la ynpaxHuTe BalunTe npasa,
Monsi, CBbpXeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a aa nonyuute
noseue MHOPMaLMA, Mons, ckaHupanTe QR Koaa.


https://www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Tab. 6

tomto vyrobku je plyn s nizkou hoflavosti a nizkou
toxicitou (A2L nebo A2).

Béhem instala¢nich a tdrzbovych praci pouzivejte
ochranné rukavice.

Udrzbu by méla provadét kvalifikovana osoba a
dodrzovat pokyny uvedené v navodu k udrzbeé.

Priprovozu nutno dodrzovat pokyny uvedené v navodu
k obsluze.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k obsluze je uréen provozovatellim klimatizacnich zafizeni.

Pokyny ve vSech navodech souvisejicich se zafizenim museji byt

dodrzeny. Jejich nerespektovani mlize vést k materialnim Skodam,

poskozeni zdravi osob nebo dokonce k ohroZeni jejich Zivota.

» Pred zahajenim obsluhy si prectéte a uschovejte navody k obsluze
vsech komponent zafizeni.

> Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

A\ Pouziti v souladu se stanovenym Gicelem

Vnitini jednotka je uréena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na

venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je ur¢ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na

jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dal$i systémové komponenty,

napf. regulace.

Klimatizacni jednotka je urcena pouze pro komercni/soukromé poufziti,

kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezpisobuji

Skody na zdravi Zivych tvorli nebo materialii. Klimatizacni jednotka neni

vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti

vzduchu.

Kazdé jiné pouziti se povaZzuje za pouZiti v rozporu s ptivodnim uréenim.

Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouéeny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkdm na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladivo mlze pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Udrzbu a prohlidku systému svétujte pravidelné autorizované
odborné firmé.

» Existuje-li podezieni na vytékajici chladivo, vyvétrejte dlikladné
mistnost a informujte autorizovanou odbornou firmu.

A\ Opravy a prestavhy

Neodborné tipravy klimatiza¢nich systémi mohou zplsobit Gjmu na

zdravi osob a/nebo materialni $kody.

» Préci svérte pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte Zadné Gpravy na venkovni a vnitfni jednotce ani na
jinych dilech klimatiza¢niho systému.

» Pred veSkerymi pracemi v souvislosti s idrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.

A\ Poznamky k zachazeni se systémem

Nespravné pouzivani klimatizace mize poskodit vase zdravi.

» Télo nevystavujte na delSi dobu pfimo vzdusnému proudu.

» U kojencti, déti, starsich osob, lidi upoutanych na lGzko nebo osob
zdravotné postizenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osoby
nachazejici se v mistnosti vhodna.

» Do zarizeni nikdy nezavadéjte zadné predmeéty, mohli byste se zranit.

Nespravné zachazeni se zafizenim mliZe vést ke snizeni vykonu a
poskodit je nebo zpdsobit Ujmu na zdravi osob.

v

Neblokujte vzduchové vstupy ani vystupy.

Dvefe a okna pfi provozu zaviete.

Vnitini jednotku chrarite pred vniknutim vody.

U montaZniho podstavce venkovni jednotky pravidelné kontrolujte,
zda neni opotiebeny a zda je pevné usazeny.

Venkovni jednotku ni¢im nezatézujte, napf. predméty nebo osobami.
Dbejte nato, aby v misté instalace vnitfni jednotky bylo minimum
prachu, par a vlhkosti.

vwvyy

vy

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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» V blizkosti zafizeni nepouzivejte snadno vznétlivé plyny, napr. ze
sprejl.

» Pokud se vam zda, Ze s klimatiza¢ni jednotkou neni néco v pofadku
(napfr. zapach po spaleniné, vadny kabel), okamzité preruste provoz
a odpojte napajeni.

A\ Bezpecnost elektrickych pristrojii pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»1ento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoZ i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zku$enostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpecnému uzivani pfistroje pouceny a chapou
nebezpeci, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat pfedmétem
détské hry. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

L,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za icelem zamezeni
vzniku ohrozeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.”

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk(m.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se véemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-

homecomfort.cz.
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2.2 Soucasti jednotky

Nasténna jednotka CL3000i UW...E/ CL4000iU W... E - legenda k

obrazku 1:

[1]  Hornipanel

[2]  Prostor pro maly filtr

[3]  Vzduchovy filtr

[4]  Zadnistrana displeje

[5]  Tlacitko pro rucni provoz
[6] Panel proudénivzduchu

Nasténna jednotka CL6000iU W... E- legenda k obrazku 2:
[1]  Horni panel

[2]  Vzduchovy filtr

[3] Prostor pro dva malé filtry

[4] Cidlo pohybu (Human sensor)

[5] Tlacitko pro rucni provoz

[6] Panel proudénivzduchu

[7] Displej
Nasténna jednotka CL7000iU W... E- legenda k obrazku 4:
[1] Displej

[2] Prednipanel

[3] Vzduchova mrizka

[4]  Vzduchové filtry

[5] Tlacitko pro rucni provoz

[6] Senzor pro detekci pohybu (senzor pritomnosti)
[7]1  Panel proudénivzduchu

Jednotka instalovana do stojanu CL5000iU CN...- legenda k
obrazku 5:

[1]  Vypousténivzduchu

[2] Displej

[3] Potrubichladiva

[4]  Trubka odvodu kondenzatu

[56] Mrizka privodu vzduchu / privod vzduchu
Venkovni jednotka - legenda k obrazku 6:

[1]  Krytventilatoru

[2]  Potrubi chladiva

[3] Pripojovaci kabel (k vnitini jednotce)

[4]  Plynovy a kapalinovy ventil

10
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2.3  Rozmezi provozni teploty

_ Teplota prostoru Venkovni teplota

Chlazeni 16°C...32 °C -15°C...50°C
Vytapéni 0°C...30°C -30°C...30°C
Odvlhceni 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab. 7 CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

|| Teplotaprostoru Venkovni teplota

Chlazeni 16°C...32°C -15°C...50°C
Vytapeni 0°C...30°C -15°C ... 24°C
Odvihéent 10°C...32 °C 0°C...50°C

Tab.8 CL5000iUCN...

]

Vestavéné ochranné zafizeni mize zabranit provozu zarizeni pfi
teplotach mimo vySe uvedeny rozsah.

]

Pokud vihkost Cini vice nez 80 %, mliZe se na vystupu

vzduchu tvofit kondenzace. Abyste tomu zabranili, otevfete co nejvice
vertikalni ventilacni klapky (svisle vzhledem k zemi) a nastavte vysoky
vykon ventilatoru.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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2.4  Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje fluorované sklenikové plyny jako chladivo. Je
hermeticky utésnéno. Nize uvedené udaje o chladivu vyhovuji
pozadavkim nafizeni EU ¢. 517/2014 o fluorovanych sklenikovych
plynech.

]

Oznameni pro uzivatele: Kdyz vas instala¢ni technik doplni chladivo,
zapiSe jeho dodatecné plnici a celkové mnoZstvi do nasledujici tabulky.

Typ vyrobku Jmenovity | Jmenovity |Typchladiva| Potencial | Ekvivalent Objem Dodatecné
chladici |tepelnyvykon globalniho Co, pocatecni plnici
vykon [kw] oteplovani | pocatecni |naplné[kg] mnoZstvina
[kwW] (GWP) naplné délku trubky
[kg Co, LY [g/m]
A

CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12

CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Celkova délka trubky L v metrech (if L > 5 m jednoducha cesta z venkovni jednotky do vnitini jednotky).

Tab. 9 F-plyn

3 Provoz a udrzba

A UPOZORNENI

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily

» Pred veSkerou Udrzbou preruste napajeni.
» Ukony spojené s tidrzbou, které zde nejsou uvedeny, povéfte pouze
autorizovanou odbornou firmu.

]

Informace k ovladani vnitfni jednotky najdete v pfislusSném navodu k
obsluze.

3.1  Konflikt provoznich rezimii
Pri pouziti multifunkénich splitovych klimatizacnich jednotek jsou
mozné vSechny provozni rezimy, ale s nasledujicimi zvlastnostmi:

Pokud provozujete vice neZ jednu vnitfni jednotku, mohou vnitfni
jednotky prejit do pohotovostniho reZzimu z diivodu konfliktu provoznich
rezimd. Ke konfliktu provoznich rezimi dochazi, kdyz je alespon jedna
vnitrni jednotka v provozu vytapéni a souc¢asné je alespon jedna vnitni
jednotka v jiném provoznim rezimu (napf. v provozu chlazeni). Provoz
vytapéni ma vzdy prednost. V3echny vnitfni jednotky, které nejsou v
provozu vytapéni, prejdou do pohotovostniho rezimu z divodu konfliktu
provoznich rezimd.

]

Vnitfni jednotky s konfliktem provoznich rezim{ zobrazuji na displeji
»—— nebo blika kontrolka provozu a sviti kontrolka ¢asovace. Dalsi
informace naleznete v technické dokumentaci vnitrnich jednotek.

Predchazeni konfliktu provoznich rezima:
« Z&dna vnitini jednotka nenf v provozu vytapéni.
Vsechny vnitni jednotky jsou v provozu vytapéni a/nebo vypnuté.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

Provoz a udrzba

Celkovy objem
napiné béhem
uvedeni do

provozu [kg]
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Pokyny k tspore energie a optimalizaci vykonu BOSCH

Dostupné provozni rezimy a funkce

Pristrojova CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Rezim (Chlazeni, Vytapéni, Odvih¢ovani, Ventilator,

Auto) 4
Nocni provoz v v v V4 v
Turbo provoz v v v v v
Preklapéni (nahoru a dolii) v v v v v
3D preklapéni (vlevo a vpravo) X v v v v
Komfort . — —
Plynula regulace otacek ventilatoru v v v v v
Tichy provoz ¢ v v v v a
Follow me (nasleduj mne) v v v v v
Senzor pritomnosti (skryty radar) X X X v X
Wind avoid me (nepfimé proudéni vzduchu) ¢ v v v v X
Regulace vihkosti ¢ X X vl X v
Pohotovostnirezim1 W v v v X X
Uspora ECO v v v M v
energie Save+ X X X 7 X
Rizeni prevodovky / energeticky management v v v v v
Vytapéni na 8 °C (protizamrazova ochrana) v v v v v
Kvalita i-Clean ¢ X X v X v
vzduchuv  i-Cleank odstranéni $kodlivych bakterii zahfivanim na , v X v X
interiéru 56°C *
Super ionizator X v v X X
Detektor niku chladiva * v v v v v
Nouzovy provoz ¢ v v v v v
Funkce paméti polohy lamel v v v v v
Brana Wi-fi (pFislusenstvi) 0 0 0 X X
Snadna Integrovana brana Wi-fi X X X v v
obsluha Hlasovy asistent X X X v X
Monitorovani spotreby energie X X X v X
Chytra sit (k dispozici pouze u nékterych modelii) X X X v X
Multifunkéni deska o o X o v
Alarm o o X o v

1) Pouze odvlhéeni
2) Odvlhéeni pouze pro velké splitové klimatizace

Tab. 10

v’ —kdispozici

x - neni k dispozici 4 Pokyny k uispore energie a optimalizaci vykonu
Q- volitelné prislusenstvi » Nastavte zafizeni na stfedni teplotu.

+ —neni k dispozici u Multi-systému » Béhem procesu chlazeni zatahnéte zavésy, aby do prostoru

nevnikalo slunecni zareni.

‘II Bé&hem provozu zavfete dvere a okna.
Udrzujte pfivody a vystupy vzduchu volné.
Nastavte vétraci klapky tak, aby vzduch mohl dobfe cirkulovat.
Pouzivejte casovac a funkci Uspory/spanku integrovanou v zafizeni
(je-li k dispozici).
Cistéte pravidelné a diikladné filtr. Doporuujeme &isténi kazdé 2
tydny.
» Nastavte spravné vétraci klapky.
» Pouzivejte pfistroj vzdy s otevienymi horizontalnimi vétracimi

klapkami.

Pro zajisténi plné funkénosti pouzivejte dalkové ovladani kompatibilni
s vnitfni jednotkou.

vvyywyy

v
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

5 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostfedi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
pfislusnych zemi zaru€ujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouzité obalové materialy jsou $etrné vici Zivotnimu prostredi
alze je znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
p— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecéné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho pfispiva
elektronického odpadu k ochrané pfirodnich zdrojd.

Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né ifady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsi informace naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zarizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globélniho oteplovani 675%) s nizkou hoflavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.
Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazd'ovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

6 Informace o ochrané osobnich tdaju

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - Qtérboholy,
CGeska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technickeé tdaje a udaje
0 pripojeni, idaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klientd za (i¢elem zajisténi funkci vyrobkd (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpeénost vyrobk (. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otdazkami zaruky a registrace vyrobk (¢l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizpdsobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (cl.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pridruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést datak nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajiSténa adekvatni ochrana (dajli, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijemctim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dalsi informace poskytujeme na vyZadani. Naseho povérence pro
ochranu osobnich tidaj miiZete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(i¢i zpracovani vasich osobnich
(idajt, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodi souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,
kdy se zpracovavaji osobni iidaje pro ucely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1  Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalworter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwérter sind definiert und konnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kénnen.

ACHTUNG

ACHTUNG bedeutet, dass Sachschaden auftreten kénnen.

Wichtige Informationen

i

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol — Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
& R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer
Brennbarkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

Wahrend Installations- und Wartungsarbeiten
Schutzhandschuhe tragen.
Tab. 11

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefiihrt werden.

Beim Betrieb die Anweisungen der
Bedienungsanleitung beachten.
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BOSCH

1.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

A\ Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betreiber der Klimaanla-

ge. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen miissen

eingehalten werden. Bei Nichtbeachten kénnen Sachschaden und Per-

sonenschaden bis hin zur Lebensgefahr entstehen.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Bedienung
lesen und aufbewahren.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebau-

des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten

nicht zu Schaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanla-
ge ist nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt ein-

zustellen und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikraume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunéchst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Gerat ist mit Kaltemittel gefiillt. Kaltemittelgas kann bei Kon-
takt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Anlage regelmaBig durch einen zugelassenen Fachbetrieb inspizie-
ren und warten lassen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel besteht, den Raum
griindlich liiften und zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

A\ Umbau und Reparaturen

UnsachgemaBe Veranderungen an der Klimaanlage kénnen zu Perso-

nenschaden und/oder Sachschaden fiihren.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb ausfiihren lassen.

> Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-

sorgung trennen.

A\ Hinweise zum Umgang mit der Anlage

Die falsche Verwendung der Klimaanlage kann Ihre Gesundheit beein-

trachtigen.

» Den Korper nicht fiir langere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Fiir Sauglinge, Kinder, altere Menschen, bettlagerige oder behinder-
te Menschen sicherstellen, dass die Raumtemperatur fiir die im
Raum befindlichen Personen geeignet ist.

» Niemals Gegenstande in das Gerdt einfiihren, Sie kénnten sich ver-
letzen.

Der falsche Umgang mit dem Gerat kann zu Verminderung der Leistung

bis hin zu Gerate- und Personenschaden fiihren.

» Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerate nicht blockieren.

» Tiiren und Fenster wahrend des Betriebs schlieBen.

» Die Inneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

» Das Montagegestell der AuBeneinheit regelmaBig auf Verschleif und
festen Sitz iiberpriifen.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

Angaben zum Produkt

» Kein Gewicht auf die AuBeneinheit ausiiben, z. B. durch Gegenstén-
de oder Personen.

» Staub, Dampfe und Feuchtigkeit im Aufstellraum der Inneneinheit
minimal halten.

» Keine leicht entflammbaren Gase in der Nahe der Gerate verwenden,
z. B. aus Spriihdosen.

» Wenn irgendetwas mit dem Klimagerdt nicht in Ordnung scheint
(z. B. verbrannter Geruch, defektes Kabel), den Betrieb sofort stop-
pen und die Stromversorgung trennen.

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und éhnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

L,Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.*

,Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.*

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthilt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1 Konformititserklarung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitét des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.
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Angaben zum Produkt BOSCH

2.2  Gerdtebestandteile 2.3  Betriebstemperaturbereich

Wandgerﬁt CL3000i UW...E/ CL4000iUW...E Legende zu Bild 1: _—
[1] Obere Abdeckung _ Rautempertur AuBetempertur

[2]  Platzfir Kleinen Filter Kiihlen 16°C...32 °C -15°C...50°C

[3] Luftfilter Heizen 0°C...30°C -30°C...30°C

[4] Riickseite des Displays Entfeuchten 10°C...32°C 0°C...50°C

[5] Taste fur manuellen Betrieb Tab. 12 CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E/

[6] Luftleitblech CL7000iUW...E

Wandgerat CL6000iU W... E- Legende zu Bild 2:

(1] Obore Acdeckung T Saumtemperatur—— Aufentemperatur

[2]  Luftfilter Kiihlen 16°C...32°C -15°C...50°C

[3] Platzfiir zwei kleine Filter Heizen 0°C...30°C 15°C... 24°C
[4] Bewegungssensor (Human sensor)

N ¢ Entfeuchten 10°C...32 °C 0°C...50°C
[5] Taste fiir manuellen Betrieb -
[7]1 Display
Wandgerat CL7000iU W... E- Legende zu Bild 4: ‘II
[1] Display Die eingebaute Schutzeinrichtung kann den Betrieb des Gerates bei
[2] Vorderwand Temperaturen auBerhalb des oben genannten Bereichs blockieren.
[3] Luftgitter
[4]  Luftfilter
[5] Taste fiir manuellen Betrieb m
[6]  Bewegungssensor (Anwesenheitssensor) Wenn die Luftfeuchte mehr als 80 % betragt, kann sich am Luftaustritt
[7]  Luftleitblech Kondensation bilden. Um dies zu vermeiden, 6ffnen Sie die vertikalen
Konsolengerit CL5000iU CN...- Legende zu Bild 5: Liiftungsklappen so weit wie moglich (vertikal zum Boden) und stellen
[1]  Luftaustritt Sie eine hohe Leistung des Ventilators ein.
[2] Display

[3] Kaltemittelrohr
[4] Kondensatablauf
[6] Lufteintrittsgitter/Lufteintritt

AuBeneinheit - Legende zu Bild 6:

[1] Ventilatorabdeckung

[2] Kaltemittelrohr

[3] Verbindungskabel (zur Inneneinheit)
[4] Gas-und Fliissigkeitsventil

2.4  Angaben zum Kaltemittel

Dieses Gerat enthilt fluorierte Treibhausgase als Kaltemittel. Die Ein-
heit ist hermetisch geschlossen. Die folgenden Angaben zum Kaltemittel
entsprechen den Anforderungen der EU-Verordnung Nr. 517/2014
iiber fluorierte Treibhausgase.

i

Hinweis fiir den Betreiber: Wenn lhr Installateur Kéltemittel nachfllt,
tragt er die zusatzliche Fiillmenge sowie die Gesamtmenge des Kaltemit-
tels in die folgende Tabelle ein.

Produkttyp Nennleistung | Nennleistung | Kaltemittelt | Treibhausp | CO,- Erstfiilllmen| Zusatzliche |Gesamtfiillmenge

Kiihlen Heizen yp otential | Aquivalent Fiillmenge fiir bei

[kw] [kw] (GWP) der Rohrlange | Inbetriebnahme
[kgCO,- | Erstfiillung LY [g/m] [kgl
Aq.]

CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12
1) Gesamtrohrlange L in Metern (wenn L > 5 m einfacher Weg von der AuBeneinheit zur Inneneinheit).
Tab. 14 F-Gas
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3 Betrieb und Wartung

/I\ VORSICHT

Gefahr durch Stromschlag oder bewegte Teile
» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbre-
chen.

» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch einen zugelasse-
nen Fachbetrieb durchfiihren lassen.

]

Informationen zur Bedienung der Inneneinheiten finden Sie in den jewei-

ligen Bedienungsanleitungen.

3.2  Verfiighare Betriebsarten und Funktionen

Betrieb und Wartung

3.1 Betriebsart-Konflikt

Bei Verwendung von Multisplit-Klimageraten sind alle Betriebsarten
moglich, aber mit folgenden Besonderheiten:

Wenn Sie mehr als eine Inneneinheit betreiben, kdnnen Inneneinheiten
aufgrund eines Betriebsart-Konflikts in Standby gehen. Ein Betriebsart-
Konflikt erfolgt, wenn mindestens eine Inneneinheit im Heizbetrieb ist
und gleichzeitig mindestens eine Inneneinheit in einer anderen Betriebs-
art (z. B. Kiihlbetrieb). Der Heizbetrieb hat immer Vorrang. Alle Innen-
einheiten, die nicht im Heizbetrieb sind, gehen wegen des Betriebsart-
Konflikts in den Standby.

i

Inneneinheiten mit Betriebsart-Konflikt zeigen ,--“ im Display oder die
Betriebsleuchte blinkt und die Timerleuchte leuchtet. Fiir mehr Informa-
tionen siehe technische Dokumentation der Inneneinheiten.

Vermeiden des Betriebsart-Konflikts:
« Keine Inneneinheit ist im Heizbetrieb.
« Alle Inneneinheiten sind im Heizbetrieb und/oder aus.

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Betriebsart (Kiihlen/Heizen/Trocknen/Ventilator/
Automatik)
Nachtbetrieb
Schnellaufheizen/-abkiihlen
Schwenken (nach oben und unten)
3D-Schwenken (nach links und rechts)
Stufenlose Steuerung der Ventilatorstufen
Gerauscharmer Betrieb ¢
Mir-Folgen-Funktion
Anwesenheitssensor (verborgenes Radar)
Indirekte Brise #
Feuchteregelung *
1 W-Standby-Betrieb ¢

Komfort

Energieeinsparun ECO
g Save+
Getriebe-/Energiemanagement

8 °C-Heizbetrieb (Frostschutz)
i-Clean ¢
i-Clean mit Bakterienabtotung bei 56 °C
Superionisator

Kaltemitteldetektor ¢

Notbetrieb ¢
Speicherfunktion fiir Schwenklamellenposition
WLAN-Gateway (Zubehor)
Integriertes WLAN-Gateway
Sprachassistenz
Energie-Monitoring
Smart Grid (nur bei bestimmten Modellen)
Multifunktionsplatine
Alarm

Raumluftqualitat

Benutzerfreundlic
hkeit

1) Nur Entfeuchtung
2) Nur fiir Entfeuchtung bei groBen Split-Klimageraten

Tab. 15

v’ - Verfiighar

x - Nicht verfiighar

QO - Optional

+ - Nicht verfligbar bei Multi-System

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

ENERNE NN

NONx SN xS xS NN %

X<

O O x = x x o X\ |\ x

v v v v
v v v v
v v v v
v v v v
v v v v
v v v v
v v v a
v v v v
X X v X
v v v X
X v1) X v2)
v v X X
v v X v
X X v X
v v v v
v v v v
X v X v
v X 4 X
v v X X
v v v v
v v v v
v v v v
0 0 X X
X X v v
X X v X
X X v X
X X v X
o X o v
o X o v

]

Verwenden Sie eine mit der verwendeten Inneneinheit kompatible Fern-
bedienung, um die volle Funktionsfahigkeit zu gewahrleisten.
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Energiesparhinweise und Leistungsoptimierung

3.3  Energy Monitoring (EMON)
Die Funktion Energiemonitoring ermdglicht es Ihnen, den Stromver-
brauch jeder Inneneinheit nach Betriebsart getrennt zu verfolgen.

Uber den integrierten Effizienzbildschirm kénnen Sie den Stromver-

brauch mit der zum Heizen oder Kiihlen abgegebenen Warmeenergie
vergleichen. Dariiber hinaus werden der Gesamtstromverbrauch und
die insgesamt abgegebene Warmeenergie wahrend der Lebensdauer
des Gerats aufgezeichnet. Info: Die Visualisierung der Energiemonito-

ring-Daten erfordert ein aktives App-Konto und Inneneinheiten mit Ener-

giemonitoring-Funktion.

Die Energieiiberwachungsfunktion wird nur von CL7000i-Innengeraten
unterstiitzt, die ab 12/2024 hergestellt wurden.

BOSCH

=Y

Energiesparhinweise und Leistungsoptimierung

» Stellen Sie das Gerdt auf mittlere Temperaturen ein.

» SchlieBen Sie wahrend des Kiihlbetriebs die Vorhange, um direkte
Sonneneinstrahlung zu vermeiden.

» SchlieBen Sie wahrend des Betriebs Tiiren und Fenster.

» Halten Sie Lufteinlasse und -auslasse frei.

» Stellen Sie die Liiftungsklappen so ein, dass die Luft gut zirkulieren
kann.

» Nutzen Sie den Timer und die im Gerat eingebaute Spar-/Schlaf-
Funktion (wenn vorhanden).

» Reinigen Sie den Filter regelmaBig und griindlich. Wir empfehlen alle
2 Wochen eine Reinigung.

» Stellen Sie die Liiftungsklappen korrekt ein.

» Betreiben Sie das Gerat immer mit ge6ffneten horizontalen Liiftungs-

klappen.

5 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmaogliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerat

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen
mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-
handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten kénnen, miissen sie ver-
antwortungsbewusst recycelt werden, um mogliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-
gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-

men/weee/

Batterien
Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-
rien miissen in den 6rtlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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Kéltemittel R32

Das Gerat enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 (Treibhaus-
potential 675) mit geringer Brennbarkeit und geringer

Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
einheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und miissen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

Datenschutzhinweise

phienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschéftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.l. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003

Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-

formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1S. 1 b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung

unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-

gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1fDSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 5.1 f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir

externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-

auftragen und Daten an diese libertragen. In bestimmten Fallen, jedoch

nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen per-

sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-

rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014.
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1 Enenynon oupfoAwv kat umodeifelc aspaleiag

1.1 Emeiynon cupfolwv

TpoebomonTikég umodeielg

X115 mpoetdomotnTikeg umodei€elc umodelkvuovTal pe AEEeLg KAELOLa To
€iboc kat n coapdTnTa TWV CUVETIELWV, OE TIEPITTWON TIoU O€V ThPoUVTAL
T0 HETPA YIa TV ATOTPONT TOU KIvbUvou.

Ounapakdtw AEEeIC KAEWBL €xouv 0pLOTEL KaL PMOPEL va XpnotpomolouvTat
010 apoV Eyypago:

A Kxavvoz

KINAYNOZ onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv oofapoi éwe Bavatngopol
TPAUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTIOIHEH

TIPOEIAOTTIOIHXH onpaivel 611 uiapyel Kivouvog mpokAnone copapwv
€w¢ Bavatneopwv TPAUHATIOHWY.

& TPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel 611 undpyet Kivbuvoc mpokAnonc eAapEV r) HETPLAC
00[30p0TNTAC TPAUPATIOHMV.

EIAOITOIHZH

YMOAEI=H onpaivel 611 pnopei va mpokAnBouv UAKE {nIEC.

InpavTikég mAnpogopieg

]

YnuavTikéc mAnpogopiec mou 6ev agopouv Kivduvouc yia atopa ry
avTIKeipeva emonuaivovrat pe 1o epavi{opevo oUPBoAC TANPOPOPL®Y.

Npolo Smgosia
Tpoelbormoinon yia eUAekTeC ouoiec: To WukTIKO R32
& 0€ aUTO TO TIPOIOV €ival A€PLO XaHNANG EUPAEKTOTNTAC

KatxapnAng to€ikotntac (A2L 1 A2).

IMiv. 16

DopaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO KATA TIC EPYAOIEC
€YKATAOTAONC KAl GUVTTipnonC.

H ouvTripnon Ba mpénel va mpaypatonoleital amo
eelbikeupévo aropo akoAouBwvrag Tic 0bnyiec oTo
€YXElPidl0 ouvTnPNONG.

Katd 1 Aetroupyia Tpeire Tic unodeifelg Twv odnylov
xfong.
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1.2 levikég umodeiferc aopaleiac

A\ Ynobeiteig yia v opada evbiapépovrog

Otnapouoec 0dnyiec xprionc aneubuvovtat atov uneliBuvo Aettoupyiag
TOU ouoThpaToc KAlaTiopoU. Otodnyieg mou umapxouv o€ 6Aa Ta
oxeT{Opeva e TNV eykataoTtaon eyxelpiola mpémet va Tnpouvtat. H un
THENON UMopel va 0dnynoel o€ UMKES {NHIES Kat TPAUPaTIopoUC 1} akopa
kat va Béoel oe Kivouvo Tn {wr) aTopwV.

» Awafdote Tic 0dnyiec Xpionc OAwvV Twv TUNPATWY TNE EYKATAOTACNC
TPV amo ToV XELPLOPO Kat QUAGETE TIC.
» Tnpeite Tic unodeitelc aopaleiag kat mpoetdomnoinong.

ATpoBAendpevn xprion

H eowrepikn povada mpoopileTal yla eyKaTaoTaon oTo ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe oluvoeon oe pia e§wTepiki povada kal emmAéov e€apTnpata

OUOTNHATOC, T.X. oTolKela pUBIoNG.

H e€wtepikn povada npoopiletat yia eykatdotaon o1o eEwTePIKO TOU

KTnpiou pie oUVOEDN O€ |iia r) TEPLOCOTEPEC ECWTEPIKEC HOVASEC Kal

emmAéov e€apTrpaTa cuoTHUATOC, M.X. OTolXEla PUOpIONC.

To KAATIOTIKO TIPOOPI(ETAL ATIOKAELOTIKA YA EMAYYEALATIKR/TPOCWTIK

Xpron, omou ol amokAioelc Beppokpaaiag amo TiC pUBHIOPEVEC KAVOVIKEG

TIpéC bev Ba mpokaléaouv {nuia oe {wvTava ovTa ry UAKA. To KALIATIOTIKO

6ev evbeikvutal yia Tnv akpiPn pUBpion kat biatrpnon T embupunThg

andAutng uypasiac aépa.

KaBe aMn xprjon Bewpeiral pn mpoBAendpevn. H etaipeia bev pépetkapia

€uBlvn yia pun mpoPAenopevn xpnon kat Tuxov (nuiég mou Ba mpokAnBouv

anod T€Tola xprion.

l'a TV eyKaTaoTaon oe opLoPEVOUC XwEou¢ (Uldyeld ykapad,

AeBnTootdota, pmaAkovia ) onoloucdrimoTe nUIUNAIBPIOUC XWPOUC):

» AdfeTe apxika umown oag TIC AMalTiOEL TOU XWEOU EYKATAOTAONC,
OMWC auTEC 0piloVTaL OTO TEXVIKO EYXEIPIBIO.

A\ Tevixoi kivbuvol amd To WUKTIKO uypd

» AUTI ) GUOKEUN €ival YEUIGHEVN HE WUKTIKO HEGO. T WUKTIKO AEPLO
unopet va oxnuaTioel To€Ika aépla Oe TIEPITTWON ENAPNC HE PWTLA.

» H eykatdoTaon npénel va emBewpeiTal kal va ouvTnEETal TakTIKG amo
€foualoboTnpEVO ouvePYaTn.

» Av undpyet umowia 61apponc WUKTIKOU Lypol, aepioTe KAAG Tov Xwpo
Kal EVNUEPWOTE TNV EYKEKPLUEVT TEXVIKI) ETAIPEIQ.

A\ MeTatpomég Kat EMOKEUég

Tuxov pn mpoBAENOpEVEC TPOMOTIOINOELC OTO GUOTNHA KAATIOpHOU

€VOEXETAL VA TIPOKAAETOUY TPAUNATIOHOUC /KAl UNIKES {NHIES.

» AvaBéTeTe TIC epyaoiec HOVO Oe eKnalEUpEVO GUVEQYATN.

» Mnv npayuatoroleite Tponomolroelg oTnv e€wTepIkr povada, atny
€0WTEPIKN povada r) oe GAa TufpaTa Tou ouaThuatog KAlpaTiopou.

» Tlplv and OAeC TIC epyacieg ouvTrhpnonc, amnoouvoéaTe To oUoTnua
kAaTiopoU and Ty napoxn NAEKTPIKOU peUPATOC.

A\ Ynobeifei yia Tov Xelptopo e eykataoraong

H eopaApévn xpnon Tou ouotnpatoc KAlaTiopoU priopei va BAawet Tnv

Uyeia oag.

» Mnv a@rveTe To owpa eKTEDEIUEVO YIa TAPATETAWEVO XPOVIKO
61aotnpa aneubeiag oto pelpa aépa.

» [a Peépn, natdla, nAikiwpévouc, KAvhpele r dAa atopa e avannpia
Befawbeire 611 n Beppokpacia xwpou eival kKatdAANAN yia Ta dropa
ou [BpiokovTat aTov XWpoO.

» TIoTE NV EICAYETE QVTIKEIUEVA OTN OUCKEUT, UTIAPXEL KivOuvoc
TpaupaTiopou.

0 eaaApévoc XEIPIOHOC TNC CUCKEUNC UMOPEL va MpokaAéoel and peiwon

NC 1oXUoc €wc (NUIEC OTN GUCKEUT Kal TpaupaTiopouc.

> Mnv pmAoKdpETE TIC 10000UC Kal TIC eE0O0UC 0€EPT TWV GUOKEUWV.

» KAeivete 11 MOpTEC Kat Ta Mapdabupa katd Tn Sidpketa TE Aetroupyiac.

» TlpooTaTeleTe TNV ECWTEPIKI Hovada amo €ioodo vepou.
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YT0lK€ela yLa TO TTPOIOV

> EAéyxeTe TaKTIKA TOV OkeAeTO oThpIEng TnG e€wTepIkiic povadac yia
¢Bopd kat otabepr) E6paon.

» Mnv aokeite Bapoc otnv e€wTepikn povada, m.x. Je aVTIKEIPEVa N
dropa.

» AlaTnpeite aTo EAAXI0TO OKOVN, ATHOUC Kl Uypacia aTov Xweo
TOMOOETNONG TNC ECWTEPIKNG povadac.

» Mnv xpnotoroleite EUPAEKTA a€PLa KOVTA OTN GUCKEUN, TL.X. Ao
OTIPEL.

> Av KATL OXETIKA pe TO KALHATIOTIKO Sev gaiveTal eviagel (im.x. oopn
kapévou, xahaopévo kahwbdio), SiakoyTe apéowc T AetToupyia Kat
anoouvbéaTe TNV Mapoxn NAEKTPIKOU pelipaToc.

/A Ac@aAera nAeKTPIKGV GUGKEUMV YLa OLKLAKI Kat GAAEC MapopoLEg
Xpioerg

l'a TNV ano@uyn KvOUVwV ano NAEKTPIKEC OUOKEUEC LOXUOUV GUHPWVA [iE

To mpoTuno EN 60335-1 ot mapakdTw npodlaypagec:

«H xpron autric Tn¢ ouokeunc and nabid avw Twv 8 eTwv Kabwe Kal ano
ATONO HE PEWWNEVES PUOLKEG, aLoBnTNELaKEC KalvonTikE Be€oTnTEC 1)
el epmelpia katyvwon emrpéneTat, epdoov PpiokovTat kaTw ano
€MTNENON 1} €XoUV EVNUEPWOEL Yo TNV a0PaAr Xprion TNG CUOKEUNG Kat
€XOUV KATAVONOEL TOU KIVOUVOUG Tou amoppéeouv amo Tn xprion Tne. Ta
nadid bev emTpéneTal va xpnolPoTolouV T GUCKeUN w¢ matyvibt. O
KaBapIopOG Kal 1) GUVTTPNGON EK HEPOUC TOU XprioTn Oev emTpENeTal va
ektehoUvTal and nabid xwpic emripnon.»

«Av unapyxet PAGBN ot ypappn nAekTpikic Tpopodoaiac Ba mpénet va
avTikaTaoTabel amod Tov KATAOKEUAOTH) ) TO OXETIKO TUAUA €EUMNPETNONG
neAaToV 1) and ATopo pe KataAnAn KaTapTION, TPOKEIUEVOU Va
ano@euxBolv ol kivbuvol.»

1.3  Eibomotioeig oXeTika pe TIC mapoUoec odnyieg

Ot etkoveg Ppiokovtal OAe¢ padi oto TEAOC Tou mapovTog eyxelpldiou. To
Keipevo nepthapBavel mapamopnée o€ AUTEC TIC EIKOVEC.

Avaloya pe 1o povtéo, Ta poidvTa pnopel va dlagépouv and Tnv
QAMEeLKOVION TOU MapOvToG eyxelptdiou.

2 ZTolxX€eia yia To mpoiov

2.1  AnAwon cuppoppwonc

To mpoidV AUTO CUPPOPPWVETAL OGOV APOPA OTNV KATAGKEUT Kal oTn

Aerroupyia Tou e TIC EUpWAIKES Kal BVIKEC Tpodlaypagec.

c Me T onpavon CE dnAwveTat n GUPPOpQWon ToU MPOIOVTOC e
0An TV epappodoun vopoBeaia EE, n omoia npoAénel Tnv
EPAPHOYN AUTAG TG ORHAVONG.

To mArpec kelpevo Tne driAwonc cuppoppwong dwatiBetat ato Hiadiktuo:

www.bosch-homecomfort.gr.
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YTolela yia TO MPOidv

2.2  Eiapmipara povadag

EowTepiki} povada emroixiag orepéwong CL3000i UW...E/
CL4000iU W... E - Ae{avra yua To oxijpa 1:

[1]  Emdvw nAaiocto

[2]  Xwpogyia HikpdTEPO PikTPO

[3] Oiktpo aépa

[4]  TIAGTn TG 0B0VNC

[5]  TARKTPO yia Xelpokivnn AetToupyia

[6] TAaiolo pongaépa

EowTtepiki} povada emroixiag otepéwong CL6000iU W... E- Aelavra
yla 1o oxipa 2:

[1]  Emavw mAaiolo

[2] OiMpoaépa

[3] Xwpocyia 2 pikpd eiktpa

[4]  Awbnmpag kivnong (Human sensor)

[56]  TIARKTPO yIa Xelpokivnn AetToupyia

[6] TAaiolo poncaépa

[7] 066vn

Eowtepwki} povada emroixiag orepéwong CL7000iU W... E- Aelavra
yla TV ewkova 4:

[1] 066vn

[2]  MmpooTivo TapmAo

[3] Tpika aépa

[4]  Oiktpa aépa

[5] TARKTpO yia Xelpokivnn AetToupyia

[6]  Awbnmpac Kivnong (awobnTrpac napouaiag)

[71 Taveh pongaépa

Movada yia Tomo8étnon oe pagt CL5000iU CN...- Ae{avra yua 1o
oxfpa 5:

[1] 'Etobocaépa

[2] 066vn

[3]  ZwAnvac wukTikoU péoou

[4]  XwAnvac ekponc CUNTUKVWHATOC

[5] Tpiha el0d60u aépa / eicodoc aépa

EZwTtepikii povada - Ae{avra yia To oxrpa 6:

[1]  KdAuppa avepotipa

[2]  XwAnvac wukTikoU pécou

[3] Kahwbio olvéeonc (ue Tnv ecwTepiki povada)

[4] BaAPiba aepiou kat uypou
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2.3  EUpoc Oeppokpaoiag Aetroupyiag

_ Oeppokpacia xwpou | EZwTepiki Ocppokpacia

Wikn 16°C...32 °C -15°C...50°C
Oéppavan 0°C...30°C -30°C...30°C
AgUypavon 10°C...32 °C 0°C...50°C

Miv. 17 CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ...E/

CL7000iUW...E

" ocpuonpaviaispou  Ekurcpui ppongaia
Wikn 16°C...32°C -15°C...50°C
©¢épuavon 0°C...30°C -15°C... 24°C
AgUypavan 10°C...32°C 0°C...50°C

Miv. 18 CL5000iU CN...

]

H evowpatwpévn Beppikn npooTacia PMopei va amevepyonolroeL To
KAaTloTikO av n Beppokpaacia Tou mepifarhovtoc Eemepaoet To
npoavagepBeév elpoc.

]

Edv n uypaoia eivat dvw Tou 80 %, atnv €060 Tou aépa propei va
oxnuarioTel supmikvwon

.Ta va 1o anotpéweTe, avoifTe Ta kaBeta nTeplyla aepiopol 600 T
6uvatov mhatltepa (kaBeta oe oxéon e To €6agoc) Kat pubpioTe TN
Aetroupyia Tou aveploTripa oe uwnAn toxu.
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2.4  TIAnPOYOPIEC yid TO YUKTIKO
AUTI} ) GUGKEU TEPIEXEL WC WUKTIKO €GO PpOopLolxa aépia Tou
Oeppoknmiou. H povada eivat eppnTika oppaytopévry. Ot akoloubec

TANPOPOPIEC Y10 TO WUKTIKO UYPO OUHHOPPWVOVTAL LE TIC ANALTHOELC TOU

kavoviopou (EE) apt6. 517/2014 yia Ta pBoplolxa aépla Tou
Beppokniou.

]

AetToupyia KatouvTrhEnon

YNHelwon yia Tov XproTn: Av 0 EYKaTaoTATNC 0aC MPOOOETEL YUKTIKO UYPO,

Ba mpénet va KaTtaywpioet TIc TANpo@opiec moooTNTAC MANPWONC Kat
OUVOAIKAC TOGOTNTAG TOU WUKTIKOU UypoU oTov akdAouBo mivaka.

Tomog
WUKTIKOU
uypou

OVOHaoTIK
1x0g
Oéppavong
[kw]

OVOHAOTIKI)
Loxig wiogng
[kw]

Tomog mpoiovTog

CL7000M 53/2 E
CL7000M 79/3 E

5,27
7,91

4,3
6,0

R32
R32

Auvvapiko Co, ApXIKOG TMpooBetn | ZuvoAiKOC OYKOG
ouppoAnc | wodlvapo OYKOC MocOTNTA | POPTIONC KATA TNV
oTo ApXIKiC @optiong | mAnpwongyla | mpwTn o€ O€on
(QULVOHEVO | POPTIONG [kgl pikocowAiva | Aetroupyia [kg]
Tou LY [g/m]
Oeppoknmio
u (GWP)
[kg Co,
equ.]
675 1,01 1,5 12
675 1,42 2,1 12

1) YuvoAiko pnkoc owAnva L o€ pétpa (av 1o L > 5 m amAn dabpopr and v e§wTeplkn Hovada €w Tnv ecwTepIKN jovada).

Miv. 19 Aépio F

3 Aetroupyia kat cuvtijpnon

/\ TPozoXH

Kivbuvoc ano nAektpomAngia ij Kvolpeva pépn

» AnoouvbéaTe Ty apoxr PeULATOC MLV Ao onoladnToTe epyacia
OuVTAPNONG.

» Ta Briwata ouvipnong mou 6ev avagépovtal edw mpénet va
TpaypaTonololvTaL OVO amo eYKEKPIUEVN eEEIOIKEUPIEVN ETAIPELD.

3.1  Ziykpouon Tpomou ActToupyiac
Ye mepinTwon xpnong ouokeuwv KAatiopou Multisplit eivat Suvatol oAot
oL Tpomnot Aetroupylac, aha pe Tig e€ic 1blarepoTnTeC:

Edv Aettoupyeite MepIOGOTEPEC ATIO |iIa ECWTEPIKES HOVAGEC, EVOEXETAL OL
€0WTEPIKEC Povadec va petaBolv oe avavopn (Standby) e€arriac
olykpouang Tou Tpomou Aetroupyliag. H alykpouaon Tpomou Aetroupyiag
mpaypaTonoleital dtav TouhdyloTov pia ecwTeplk povada Ppioketal oe
Aetroupyia 6éppavonc kat Tautoxpova ToUAAyIoToV AMN Pia ECWTEPIKN
povada BpiokeTat o€ GMov Tpomo Aetroupyiag (. x. Aeroupyia wugnc). H

]

Aetroupyia Oéppavonc éxet mavTa mpoTepaldTnTa. 'OAEC Ol ECWTEPIKEC
povadec, mou Sev PpiokovTat oe Aetroupyia OEppavonc, petapaivouy oe
avapovn (Standby) e€atriag Tng oUykpouaong TpOMou Aettoupyiag.

TTAnpo@opiec yia Tov XEIPIOPO TwV ECWTEPIKWV Povadwy Ba Ppeite 0TI
OXETIKEC 00NyieC xpnonc.

i
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EcwTepikég povadeg pe oliykpouan Tpomou Aetroupyiag mapoustalouv Ty
évoelln «--» atnv 00ovn f n Auxvia Aetroupyiag avaBoafrvet katn Auyvia
Timer eivat avappévn. 'a neploooTepeC MANPOPOPIES avaTpeLTe oty
TEXVIKI TEKUNPLWON TWV ECWTEPIKWY HOVASWV.

Anoguyr oUykpouang TpOmou Aettoupyiag:

+  Kapia ecwtepikn povada 6ev PpiokeTal oe Aeiroupyia Oéppavonc.

+'OAeg ot eowTepIKEC Hovadeg BpiokovTal o€ Aettoupyia Béppavanc f
elval anevepyonoinpevec.

23



YuppBouAéc e€olkovopnaong evépyetac kat BeAtiotomoinon anodoong BOSCH

AwBéopa mpoypappara Actroupyiag Kat XapakTneLoTIKA

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU
xupuKTnplo.“Ka CL000BEN .

TMpoypappa Aetroupyiag (wuén/0éppavon/
apUypaven/avepoTipac/auToparo)

Aetroupyia Univou v v v v v
Aetroupyia Turbo v v v v v
TaAavrwon nrepiywv (Mavw - KATW) v v v v v
. TaAavrwon nrepuywv 3D (apiotepa kat 6edia) X v v v v
Avean ‘EAeyxoc TaxuTnTac 6TPOPWV AVEHIOTIPA v v v v v
AB6pufn Aetroupyia ¢ v v v v a
Aetroupyia Follow me v v v v v
AwdnTijpac mapouciag (kpupo pavrap) X X X v X
Anoguyr) €kBeong oTn por) Tou aépa ¢ v v v v X
'EAey)xog uypaoiag ¢ X X vl X v
1 W eTopotnTa Aetroupyiag * v v v X X
EZowkovopnon ECO v v v X v
€vépyelac Aewroupyia Save+ X X X v X
Awaxeipion evépyelag/Taxirnrag v v v v v
. . ©¢éppavan otoug 8 °C (AvTimayeTiki mpooTacia) v v v v v
MowdtnTa u'epu i-Clean + « . v . v
;:’t;?“(ou i-Clean pe karanmoAépnon Bakmnpiwv cToug 56 °C » v v X v X
Yrniepiovioriig X v v X X
AvixveuTnc 61appor WUKTIKOU uypou * v v v v v
Aetroupyia EKTakTng avaykng ¢ v v v v v
Aetroupyia pvipng 0éong mepoibwv v v v v v
TOAn WIFI (eZaptnpa) 0 0 0 X X
. Evowpatwpévn moAn WIFI X X X v v
OAikoTnTA MIPOG S
ovypflom DOwvnriki) forifea X X X v X
TMapakoAoUOnon karavaAwong evépyelac X X X v X
'Efun'vo bikruo (61a0éotpo pévo pe opropéva . . . v .
povtéAa)
ToAuAetToupyikoG ivakag (@] o X @] v
Zuvayeppog o o X Q v
1) pdvo aguypavon
2) Movo oe ouotrhuata moMamiawv Slakhadwoewv apliypavon
Miv. 20
v - blaBéay.
X - N S1aBeoy. 4 ZupPouléc e€otkovopnong evépyetag Kat
Q- TPOTIPETIKA BeAnieronoinon anodoong
+ - AevbiariGetat pe To obotnua Multi > PuByiioTe TN OUOKEUN O€ [IeaaieC BepHOKPAOIEC.
» Kheiote kata T Sidpketa TG Aettoupyiac WUEnC TiC KOUETIVEC yla va
‘II ano®UyeTe TNV Apeon nAlak akTvoBoAia.
lNa va e€aopahioeTe TV mAen AeroupyIkOTNTA, XPNOIHOTOWOTE €va » K\eiote 11 MOPTEC Kat Ta Tapabupa katd Tn 61dpkela Tne Aetroupyiac.
TNAEXELPLOTTELO OUKBATO PE TNV ECWTEPLKN HOVAGa TTou XpnatyoroLeiTal. » KpatroTe eheliBepec TIc €10060U¢ Kat Tic eE060UC aépa.

» PuBpiote Ta khamé aeplopoU €T0L WOTE 0 A€PAC va UMopeEi va
KUKAOQOPEL KaAd.

»  XpnGl|IOTIOLNOTE TOV XPOVOSIAKOTIT KAl TNV EVOWHATWHEVT OTN
ouokeun Aetroupyia e€oikovopnong/unvou (av undpyet).

» KaBapilete TakTKa kal kaAd To Piktpo. YuvioTolpe kaBaplopo Kabe
2 e36opadec.

» Pubpiote oword Ta khamé aepiopoU.

» H ouokeun mpénel va Aetroupyel mavta pe avolxta Ta opl{OvTia KAamé
aepLopou.
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TMpooTacia Tou mepIPAMoVTOC Kat andppiyn

5 TMpooTacia Tou mepiPaAAovrog Kat amdppuyn

H npootaoia Tou mepiBaMovtog anoteAet Oepehindn apxr Tou opilou
Bosch.

H nmol6TnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N mpoaTacia Tou
nepiPaMovtoc amoteAolv yia epdc oToxoug ibiac faputnTac. Otvopol kat
Kavoviopoi yla Tnv mpoaracia Tou neptBaAAovToc TnpoUvTat auatned.

l'a va npoatatetooupe To mepBAANoV xpnatuomnoloUpe Tr BEATIOTN
Texvoloyia kat Ta kaAUTepa UAIKA, AapBavovTag mavta umown Pag Toug
TapAyovTeC yia TNV KAAUTEPN amoOoTIKOTNTA.

Zuokeuacia

I T OUCKeUaoia OUNHETEXOULIE OTA EYXWPLA OUCTAKATA avakUKAwoNC
niou anoteAoUv eyyUnon yla BEATioTn avakikAwon.

'OAa Ta UAIkG ouokeuaaiag eivat PrAika mpog To meplaov Kat
avakukAwolya.

MaAawa cuokeur)

Ot xpnotonolnuéVe OUGKEUEC TIEPLEXOUV aflomolnolpa UAIKA, Ta oroia
umopoUv va emavaypnaotyononfouv.

Ou61atagelc Tng ouokeunc pmopolv elikoha va GlaxwploTolv kal Ta
nAaoTIKG pépn pEpouv anpavon. Ta mAaoTIka pépn pEpouv anpavan. 'ETat
pmopouv va ta€ivopunBolv o€ katnyopiec Ta Sidpopa THARHATA Kal va
61ateBouv yia avakUkhwan f anopewyn.

HA€eKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC MAALEC GUGKEUES

To oUpBoAo autd onpaivel OTL To TIPOIdV Hev emTpéNeTaL Va

amoppipBel padi pe AMa anoppippata, alha npénetva

6latiBetal yia diayeipion, ouloyr, emavaypnatonoinon Kat
anoppwywn ota e1dika onpeia cuMoynC amopEIPPATwV.

To aUppolo LoxUet yia XWPEC OTou UNApXouV MPodIaypaPES
yla axpnoTa NAEKTPOVIKG UAIKG, T.Y. "Eupwnaikr O6nyia 2012/19/EK
OYETIKA pe Ta anoBAnTa nAekTpKoU kat nAexTpovikou e€omhiopol
(AHHE)". Otmpodiaypagéc auTég opilouv Toug 6pouc-nAaioto mou laxUouy
yla TNV EMOTEOPT KAl avakUKAwan Twv anoARTwV NAEKTPOVIKOU
e€omhiopoU oe kGbe xwpa Eexwplota.

AeOOPEVOU OTI 0L NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
€Mkivouva UAIKA, pénel va avakukAwvovTal ureuBuva, €ToL WOoTe va
ehaylotomototvTal mbaveg {nuiég oto meptBaov kat kivbuvot yia v
avBpwmivn vyeia. EmmAéov, n avakUkAwon NAEKTPOVIKWY amoBARTwv
OUVSPALEL OTNV TIPOCTAGIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a meploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OLKOAOYIKN andpelwn
NAEKTPIKWV Kal NAeKTPOVIKWY amoBAnTwv armeubuvBeite oTIC KaTa TOMO
appodiec apxec, oTic eTalpeiec Glaxeiptong amoPARTWY TNC MEPIOXNE 0ac N
OTOV ELMOPIKO AVTITPOOWITO, MO TOV 0T0I0 ayopacaTe To MEOIOV.
TMeploooTepec mMnpoopiec Ba Bpeite edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

Ot unatapieg bev enpeneTal va anoppinTovTal jadl e Ta OLKIaKA
anoppippata. Otxpnolponoinuéve pmatapiec mpénet va diatibevrat ota
KaTa TOMOUC OUOTAHATA GUAOYNG.

WukTiko uypo R32

H ouokeun nmepiéxel pBoplouxo aéplo Beppoknmiou R32
(Buvapo unepBeppavanc Tou mhavitn 675) 1o omoio

elvat eAdylota elpAekTo KalxapnAng TofikotnTag (A2L 1 A2).

H mepiexopevn moooTnTa avaypagpeTat otnv mvakida
TEXVIKWV XOPAKTNPLOTIKGV.

Ta WukTIKG UYpa anoteAolv Kivbuvo yia To TepIBaAov kal pénel va
ouMéyovTal kal va amoppintovtat EexwploTd.

1) PdocetTou mapapThpatog | Tou Kavoviopol (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwnaikou
Kotvofouhiou kat Tou XupBouiou Tng 16n¢ Ampthiou 2014.
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6 Eibomoinon oxeTika pe Tnv mpootacia
dedopévmv npocwmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQITI, EAAG6a, umofaAiel oe eneepyaoia
TIC MANPOQOPIEC MPOIOVTOC KAl EYKATACTAONC, T
TeXVIka 6edopéva kat 6edopéva olvdeonc, Ta
bebopéva emkowvwviac, Ta dedopéva KaTaxweLong
TPOIOVTOC KOl TOU I0TOPIKOU MEAATWV i€ OKOTIO TV
napox! Twv AetroupyLwv Tou mpoidvToc [apBpo 6 (1) atoixeio 1 ([B) MKTTA],
yla TNV eKMARPWoN TNG UTIOXPEWONC Hag VA EMTNEOULE TO TPOIOV Kat yia
okomoU¢ aopaletac Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) atoixeio 1 (oT) MKITA], T
61apUAaEn TwV OIKAWHATWY TNE ETAPEIAC HAG OE OXEON LIE TIC EPWTTOELC
TIOU aopoUV TNV eyyliNon Kat TNV Kataywplon Tou mpoiovTog [apbpo 6 (1)
orolxeiod (ot) MKIMA] kattnv avaAuon twv dedopévav Slavopnic Twv
mpoiovTWY pac kabwe kat Tnv mapoxr eEaTopKEUIEVWY TANPOPOPLAV Kal
TIPOOPOPWV TIou oxeTi{ovTal pe To mpoidv [apbpo 6 (1) oToixeio 1 (oT)
KITA]. AvagopIkd e TV mapoyr| UTNEECLOV, OTIWC Eival OL UTNPETIES
WA OEWV Kal HAPKETIVYK, N Glaxeipion oupPacewv, o HIAKavoVIoPOC
TANPwWH®Y, 0 MpoypapuaTiopoc, N ehofevia dedopevwv Kat ol unnpeoieg
QVOIKTNC TNAEPWVIKNAC Ypappnc, HMopoUpE va TIC avabEToue Kat va
petapiBaloupe bedopéva oe eEWTEPIKOUC TAPOXOUC UTTNEETIAV f/Kal
BuyaTplkég emixelpnaoelg Te Bosch. Xe oplopévec mePIMTWOELS, HOVO
epooov diaopalileTal n mpoorkouca npooTacia 6edopévwy, Ta
nipoowmka dedopéva evoeéxetal va petafiBalovral oe amodEKTEC Pe €6pa
€KTOC ToU EupwnaikoU OkovopkoU Xwpou. TTeploaoTepeg TAnpo@opiec
TAPEXOVTAL KATOMV OXETIKOU QITHPATOC. MIOpEITE Va EMKOIVWVIOETE IE
Tov unieliBuvo npooTaciac 6edopevwv Tne eTalpeiac pag otnv e€ne
61euBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Alatnpeite avd maoa ottypn To dikaiwpa va avTirayBeirte oTnv ek HEPOUC
pag eneepyaoia Twv Mpoowmikwy oag dedopévwy, Pe faon To apbpo 6
(1) otoixeio 1 (o) TKITA, yia Adyoug mou a@opouv TnV eIOIKN KATAoTaAoT)
0ac ) epooov Ta mpoowika oac bedopéva umo3arovral oe enetepyaoia
Y10 AECOUC EUTIOPLKOUC oKomoUC. Ma TNV AoKNon Twv SIKAWHATWY 0a¢
emkowwvnote padi pac ot dieubuvon DPO@bosch.com. MNa
EPLO0OTEPEC MANPOPOPIEC akoAoubroeTe Tov Kwolkod QR.
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@ while following the instructions of the service manual.
For operation follow the instructions of the user
I::li] manual.
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1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

These operating instructions are intended for the operator of the air

conditioning system. All system-relevant instructions must be observed.

Failure to comply with instructions may result in material damage and

personal injury, including danger to life.

» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.

» Observe the safety instructions and warnings.

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with

connection to an outdoor unit and further system components, e.g.

controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further system components,

e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead

to damage of living beings or materials. The air conditioning system is

not suitable to set and maintain desired absolute humidity levels

precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result

from misuse is excluded from liability.

In particular, the air conditioner shall not be operated in a wet room such

as a bathroom or laundry room.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» This appliance is filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with hot surfaces, it may cause a fire or generate toxic gas.

» Have the system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.

» |f there is a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

/\ Conversion and repairs

If modifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

/\ Notices on handling the system

If the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperature is suitable for all people in the
room, including babies, children, elderly, bedridden or disabled
people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

If the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

Do not block the air inlets and outlets of the unit.

Shut doors and windows when the unit is in operation.

Protect the indoor unit from water ingress.

Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sure it is firmly in place.

Do not apply any weight to the outdoor unit, e.g. objects or persons.

vvvyywyy
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» Keep dust, steam and moisture in the installation room of the indoor
unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the
vicinity of the units.

» [f there appears to be something wrong with the air conditioner
(burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately
and disconnect the power supply.

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of conformity
The design and operating characteristics of this product comply with the
European and national requirements.

c The CE marking declares that the product complies with all the
applicable EU legislation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the
Internet: worcester-bosch.co.uk.
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2.2 Unit components 2.3  Operating temperature range

Wall-mounted indoor unit CL3000i UW...E/ CL4000iU W...E - .
oo | Roomtemperatre | Outsde temperature |
[1] Toppanel Cooling 16°C...32 °C -15°C...50°C

[2] Space for small filter Heating 0°C...30°C -30°C...30°C

[3] Airfilter Dehumidifying 10°C...32°C 0°C...50°C

[4] Backofthedisplay Table 22 CL3000iU W..E/CL4000IU W... E/CL6000IU W.. E/

[5]  Button for manual operation CL7000iUW...E

[6] Airflow panel

Wall-mounted indoor unit CL6000iU W... E- legend for figure 2: _ Room temperature Outside temperature

[1]  Top panel Cooling 16°C...32°C -15°C...50°C
[2]  Airfilter . Heating 0°C...30°C -15°C ... 24°C
[3]  Space for two smallfilters Dehumidifying 10°C...32 °C 0°C...50°C

[4] Movement sensor (Human sensor)

[5] Button for manual operation Table 23 CL5000iU CN...

[6] Airflow panel

[7] Display m

Wall-mounted indoor unit CL7000iU W... E- legend for figure 4: The built-in protection device may prevent the appliance from operating
[1] Display at temperatures outside the above range.

[2]  Front Panel

[3] Airgrille

[4]  Airfilters m

[5]  Button for manual operation If the humidity is more 80 %, condensation may form at the air

[6] ~ Movement sensor (human sensor) outlet. To prevent this, open the vertical ventilation flaps as wide as

[7]  Airflow panel possible (vertical relative to the ground) and set a high fan output.

Rack-mounted unit CL5000iU CN...- legend for figure 5:
[1]  AirOutlet

[2] Display

[3] Refrigerant pipe

[4] Condensate pipe

[5] Airinletgrille / airinlet

Outdoor unit - legend for figure 6:

[1] Fancover

[2] Refrigerant pipe

[3] Connecting cable (to indoor unit)
[4] Gasand liquid valve

2.4  Information onrefrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The
unit is hermetically sealed. The following information on the refrigerant m
complies with the requirements of EU Regulation No. 517/2014 on Notice for the user: If your installer adds refrigerant, he enters the added
fluorinated greenhouse gases. fill volume and the total amount of the refrigerant in the following table.
Product type Rated cooling | Rated heating | Refrigerant |  Global co, Initial | Additional fill | Total charge
output output Type warming | equivalent charge volume for volume during
[kw] [kwW] potential of initial volume pipelength | commissioning
(GWP) | charge [kgl LY [g/m] kel
[kg Co,
equ.]
CL7000M 53/2 E 5.27 4.3 R32 675 1.01 1.5 12
CL7000M 79/3 E 7.91 6.0 R32 675 1.42 2.1 12

1) Total pipe length L in metres (if L > 5 m simple path from outdoor unit to indoor unit).

Table 24 F-Gas
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3 Operation and maintenance

/\ caution

Danger due to electric shock or moving parts

» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance
work.

» Have any maintenance steps that are not listed here carried out by an
approved installer.

]

You can find information on operating the indoor units in the
corresponding operating instructions.

Available operating modes and functions

Operation and maintenance

3.1  Operating mode conflict
When using multi-split air conditioners, all operating modes are
possible, but with the following special features:

If you operate more than one indoor unit, indoor units may go into
standby due to an operating mode conflict. An operating mode conflict
occurs when at least one indoor unit is in heating mode and at least one
indoor unit is in another operation mode at the same time (e.g. cooling
mode). Heating mode always has priority. All indoor units that are not in
heating mode go into standby due to the operating mode conflict.

]

Indoor units with operation mode conflict show “~-"in the display or the
ON indicator flashes and the timer indicator is on. See technical
documentation of the indoor unit for more information.

Avoid the operating mode conflict:
« Noindoor unitis in heating mode.
+ Allindoor units are in heating mode and/or off.

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Mode (Cooling/Heating/Dry/Fan/Auto)
Sleep mode
Turbo operation
Swing (up and down)
3D Swing (left and right)
Stepless fan speed control
Silent mode

Comfort

Follow me
Human sensor (hidden radar)
Wind avoid me ¢
Humidity control
1W standby

ECO »
Save+
Gear/ Energy management

8°C heating (frost protection)

Energy saving

Indoor air quality -Clean *
i-Clean with 56 °C bacteria killing ¢
Super ionizer

Refrigerant leakage detector #
Emergency mode ¢
Louver position memory function
WIFI gateway (accessory)
WIFI gateway embedded
Voice assistance
Energy Monitoring
Smart Grid (only with some models)
Multi function board
Alarm

User friendliness

1) only dehumidify
2) Only for largesplit dehumidify

Table 25

v - Available

x - Not available

Q- Optional

+ - Not available with Multi system

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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]

To ensure full functionality, use a remote control compatible with the
indoor unit used.
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Tips on saving energy and optimising performance

3.3  Energy Monitoring (EMON)

The Energy Monitoring feature enables you to track the electricity
consumption of each indoor unit, separated per operation mode. Via the
included efficiency screen, you can compare the electricity
consumption with the output of thermal energy for heating or cooling.

Additionally the total electricity consumption and the total thermal
energy output during appliance lifetime is recorded.Info: Visualization of
Energy Monitoring data requires an active App account and indoor units
with Energy Monitoring feature.

The energy monitoring function is only supported by CL7000i indoor
units produced from 12/2024 onwards.
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Tips on saving energy and optimising
performance
Set the unit for average temperatures.
Close the curtains in cooling mode to avoid direct solar radiation.
Close doors and windows when the unit is in operation.
Make sure the air inlets and outlets are unobstructed at all times.
Set the ventilation flaps so the air can freely circulate.
Use the timer and the integrated economy/sleep function in the
appliance (if available).
Clean the filter regularly and thoroughly. We recommend cleaning
every 2 weeks.
Set the ventilation flaps correctly.
Always operate the appliance with the horizontal ventilation flaps
open.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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Environmental protection and disposal

5 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
& potential 6751)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

Data Protection Notice

e E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
¥ Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgh@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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TAHELEPANU tihendab, et tekkida voib varaline kahju.

Oluline teave

]

See infotahis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
& tootes on raskesti siittiv ja vahemiirgine gaas (A2L vdi

A2).
=S|

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Tab. 26

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib
hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.
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1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Mirkused sihtriihmale

See kasutusjuhend on moeldud kliimaseadme kasutajale. Jargida tuleb

koigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata

jatmine voib kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke

vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist labi
lugeda ja alles hoida.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

A\ Ettenihtud kasutamine

Siseiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses

vélisiiksuse ja teiste slisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Valisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest valjas ning

tihenduses iihe voi mitme siseliksuse ja teiste siisteemikomponentide,

nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikorvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse

ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaadrkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on taidetud kiilmaainega. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Siisteemi tuleb kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevottel lasta
regulaarselt {ile vaadata ja hooldada.

» Kui tekib kiilmaaine lekkimise kahtlus, 6hutage hoolikalt ruumi ja
votke ihendust spetsialiseerunud ettevottega.

A\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures voivad pohjustada

isikukahju ja/v6i materiaalset kahju.

» Neid toid tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottel.

» Valismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ei tohi muuta.

» Enne mis tahes hooldustddde tegemist lahutage seade elektritoitest.

/\ Seadme kisitsemise juhised
Kliimaseadme vale kasutamine voib kahjustada teie tervist.

> Arge seadke keha pikemaks ajaks otse huvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemate inimeste, haigevoodis olijate v6i
puudega inimeste puhul veenduge, et ruumitemperatuur sobiks
ruumis viibijatele.

> Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse, sest te vdite viga
saada.

Seadme vale kasitsemine v6ib pohjustada voimsuse vahenemist voi
koguni seadme kahjustamist ja isikukahiju.

v

Arge blokeerige seadmete 6hu sisse- ja viljalaskeavasid.

» Sulgege seadme tootamise ajal aknad ja uksed.

» Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

» Kontrollige valisseadme paigaldustarvikuid regulaarselt kulumise ja
kindla kinnituse suhtes.

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed véi inimesed.
Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk siseseadme paigaldusruumis
minimaalsena.

Arge kasutage seadmete liheduses kergesti siittivaid gaase, nt
pihustusballoonidest.

vy

v
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Andmed toote kohta

» Kuitundub, et klimaseadmega pole kéik korras (nt kdrsahais, vigane
kaabel), liillitage seade kohe valja ja lahutage elektritoitest.

/\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised nouded:

,Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fidsiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid moistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

LKui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi loppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vdivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1  Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i digusaktidele, mis naevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.
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2.2  Seadme komponendid 2.3  Tootemperatuurivahemik

i:g::]eizz:lgi::::t:_v siseiiksus CL3000i UW...E/ CL4000iUW...E - _
[1]  Ulemine paneel J:ihut'amine 16°C...32 °C -15°C...50°C

[2] Buum vaikese f||t|'|JaokS Kiitmine 0°C...30°C -30°C...30°C

[3] Ohufilter Niiskust 10°C...32°C 0°C...50°C

[4] Naidiku tagakiilg eemaldav

[5]  Kasijuhtimise nupp Tab. 27 CL3000iU W...E/CL4000IU W... E/CL6000IU W... E/

[6] Ohuvoolupaneel CL7000iUW ... E

Seinale paigaldatav siseiiksus CL6000iU W... E- legend joonisele 2:

(1] Gominepnce T Suumitemperatuur | Valstemperatuur—

[2]1 Ohufilter Jahutamine 16°C...32°C -15°C...50°C
[3]  Ruum kahe véikese filtri jaoks Kiitmine 0°C...30°C 15°C ... 24°C
[4] Lililkl.J.mis‘an‘dur (Human sensor) Niiskust 10°C...32 °C 0°C ..50°C
[5]  Késijuhtimise nupp cemaldav

[6] Ohuvoolupaneel -

Seinale paigaldatav siseiiksus CL7000iU W... E- legend joonisele 4: m

[1] Naidik

[2] Esipaneel Integreeritud kaitseseade ei pruugi voimaldada seadme kasutamist
[3] Ohuvbre eespool nimetatud vahemikust valjapoole jadval temperatuuril.

[4]  Ohufiltrid

[5] Kasijuhtimise nupp

[6] I:iikumisandur (inimeste andur) E

(7] Ohu pealevoolu paneel Kui niiskust on rohkem kui 80%, vdib 6hu

Raamile paigaldatav seade CL5000iU CN...- legend joonisele 5: valjapuhkeavas tekkida kondensaat. Selle valtimiseks avage

[1]  Ohuvaljapuhkeava vertikaalsed ventilatsiooni katteklapid voimalikult laialt (vertikaalsed
[2]1 Naidik maapinna suhtes) ja seadke ventilaator suurele vimsusele.

[3] Kiilmaagensitoru

[4] Kondensaadi aravool

[5] Ohusisselaske vore / 6hu sisselase
Vilismoodul - legend joonisele 6:

[1] Ventilaatori kate

[2] Kiilmaagensitoru

[3] Uhenduskaabel (siseiiksusele)

[4] Gaasija vedeliku ventiil

2.4 Info kiilmaaine kohta

Seade sisaldab kiilmaagensina fluoritud kasvuhoonegaase. Uksus on
hermeetiliselt tihendatud. Jargmine info kiilmaaine kohta vastab m
fluoritud kasvuhoonegaaside EL-i madruse nr 517/2014 nouetele. Teatis kasutajale. Kui paigaldaja lisab kiilmaainet, margib ta lisatud

tditemahu ja kiilmaaine kogumahu jargmisse tabelisse.

Jahutuse Kiitmise Kiilmaaine | Globaalse Algse Taiendav | Kogu tditekogus
nimivéimsus | nimivoimsus tiiiip soojendami | taitekoguse | taitekogus | tditemaht | kasutuselevotuto
[kw] [kwW] se co, torupikkusele | dde ajal [kg]
potentsiaal | ekvivalent LY [g/m]
(GWP)
ekv]
CL7000M 53/2E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Kogu toru pikkus L meetrites (kui L > 5 m lihtne rada valismoodulist siseiiksuseni).

Tab. 29 F-gaas
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e s 3.1  Kasutusviisi konflikt
3 T66 ja hooldus Multispliti klimaseadmete kasutamisel on vdimalikud kdik kasutusviisid,

& ETTEVAATUST kuid jargnevate erisustega.

e et e e — Kui te kaitate enam kui ihte sisemoodulit, voivad sisemoodulid
Elektriloogist voi liikuvatest osadest tingitud oht

kasutusviisi konflikti tottu minna ootereziimile. Kasutusviisi konflikt

» Enne mistahes hooldustédde alustamist tuleb elektritoide lahti leiab aset, kui vdhemalt iiks sisemoodulitest on kiitmisreziimil ja samal
ihendada. ajal on vahemalt iiks sisemoodul muus tddreziimis (nt jahutamine).

» Siin loetlemata hooldustdid tohib lasta teha ainult volitatud KiitmisreZziim on alati prioriteetne. Kdik sisemoodulid, mis pole
hooldustdokojas. kiitmisreZiimil, Iahevad kasutusviisi konflikti tottu ootereziimile.

m Kasutusviisi konfliktiga sisemoodulid kuvavad ekraanil ,—-" vdi vilgub

Siseliksuste kasutamise kohta leiate teavet vastavatest

h - reziimi margutuli ja pdleb taimeri margutuli. Lisateavet vaadake
kasutusjuhenditest.

sisemooduli tehnilisest dokumentatsioonist.

Kasutusviisi konflikti valtimiseks:
- likski sisemoodul pole kiitmisreziimil.
« koik sisemoodulid on kiitmisreziimil ja/voi valja liilitatud.

Kasutatavad kasutusviisid ja funktsioonid

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Reziim (jahutamine/soojendamine/kuivatamine/
ventilaator/automaatne)
Unereziim
Turbot6o
Pendeldamine (iiles ja alla)

NN X

3D-pendeldamine (vasakule ja paremale)
Mugavus . : s FPTI
Sujuv ventilaatori poorete arvu juhtimine

Vaikne reziim ¢

NENENENENENEN
RN NENENENEN

AN NE

Ohu endale suunamine
Inimeste andur (peidetud radar)

SRR NN NI NN NN

NOx
NOX

Ohu suunamine endast eemale ¢
Niiskuskontroll ¢
1 W toovalmidus

N
N
S

. ... . ECO
Energia sadstmine
Save+
Mehhanism/energiahaldus
8°C soojendamine (kiilmumiskaitse)
i-Clean ¢
Siseohu kvaliteet
iseoliu kvalltee i-Clean 56 °C bakterihdvitusega ¢
Superionisaator

Kiilmaagensi lekkedetektor ¢

NN x SN %
NONIx SN %

NOx

Lamelliasendi malufunktsioon

WiFi liiiis (lisavarustus)
Lihtsam WiFi liliis manustatud
kasutamine Haalabi

Energia jarelevalve

Tarkvork (ainult ménel mudelil)

Mitmeotstarbeline paneel

Haire

== x % x =0 N A% A8 xS
ol RN RN N N N N N N R N RN N R P N ENENENENENENENEN
NN R N N RN N P NN RN RN

QO =< = = x o \ | \ x
QIO < x> x x o\ &\ 8 x

1) ainult niiskuse eemaldamine
2) Ainult suure spliti niiskuse eemaldamine

Tab. 30

v’ - kasutatav

X - ei ole kasutatav m
O- valikuline Taieliku funktsionaalsuse tagamiseks kasutage vastava siseiiksusega
+ - ej ole kasutatav mitmiksiisteemiga iihilduvat kaugjuhtimispulti.
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Energia saastmise juhised ja véimsuse optimeerimine

4 Energia saastmise juhised ja voimsuse
optimeerimine

» Seadke seade keskmisele temperatuurile.

Tommake jahutusreziimi ajal aknakatted ette, et valtida otsest

paikesekiirgust.

Sulgege seadme t60 ajal uksed ja aknad.

Hoidke 6hu sisse- ja valjavooluavad vabad.

Seadke ventilatsiooniklapid nii, et 6hk saaks hasti ringelda.

Kasutage taimerit ja seadmesse sisseehitatud saastu-/

unefunktsiooni (kui need on olemas).

» Puhastage filtrit regulaarselt ja pohjalikult. Soovitame puhastada iga
kahe nadala jarel.

» Seadistage ventilatsiooniklapid igesti.

v

vVvywvyy

> Alati kditage seadet avatud horisontaalsete ventilatsiooniklappidega.

5 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on (iheks Bosch-grupi ettevotete too pohialuseks.
Toodete kvaliteet, ckonoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertd6tlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tdhendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vdikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt korvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akud
Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

BOSCH

Kiilmaaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
& soojenemist pohjustav potentsiaal 675%)) raskesti siittiv ja
vahemiirgine aine (A2L voi A2).

Sisalduv kogus on margitud valisseadme tiilibisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

6 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse lildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), taita oma tootejérelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli
6 loike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse tildmaaruse
artikli 6 10ike 1 esimese lause punkt f), analiilisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 15ike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiligi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Taiendav teave esitatakse noudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate iihendust vétta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on digus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.

1) Euroopa parlamendi ja ndukogu maaruse (EL) nr 517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.
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ATTENTION signale le risque de dommages matériels.

Informations importantes

]

Les informations importantes ne concernant pas de situations a risques
pour ’homme ou le matériel sont signalées par le symbole d’info indiqué.

m Signification
Avertissement substances inflammables : le
& réfrigérant R32 contenu dans ce produit est un gaz
avec une inflammabilité et une toxicité moindres (A2L

OouA2).
4]

Porter des gants de protection pendant les travaux
Tab. 31

d’installation et d’entretien.

La maintenance doit étre réalisée par une personne
qualifiée qui respectera les directives mentionnées
dans la notice de maintenance.

En fonctionnement, respecter les consignes de la
notice d'utilisation.




Informations sur le produit

1.2  Consignes générales de sécurité

A\ Consignes pour le groupe cible

Cette notice d'utilisation s’adresse a |'utilisateur du climatiseur. Les

consignes de toutes les notices concernant l'installation doivent étre

respectées. Le non-respect peut entrainer des dommages matériels,

des dommages corporels, voire la mort.

» Lire et conserver les notices d'utilisation de tous les composants de
linstallation avant utilisation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.

A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L’unité extérieure convient pour I'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d’autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-
sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-
nies n'entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le
conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-
cision 'humidité absolue de l'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme
et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, piéces
techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A\ Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant. Le fluide frigorigéne peut for-
mer des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Faire inspecter et entretenir régulierement installation par une
entreprise qualifiée.

» En cas de soupcon de fuite de réfrigérant, aérer la piéce a fond et
informer l'entreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations

Les modifications non conformes sur le climatiseur peuvent entrainer

des blessures et/ou des dommages matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise spéciali-
sée qualifiée.

» Neffectuer aucune modification sur les unités extérieure et inté-
rieure ni sur d’autres composants du climatiseur.

» Couper 'alimentation électrique avant d’effectuer tous types de tra-
vaux d’entretien sur le climatiseur.

A\ Remarques concernant l'utilisation de I'installation

L’utilisation non conforme du climatiseur peut nuire a la santé.

» Ne pas soumettre le corps directement au débit d’air pendant une
longue période.

» Ence qui concerne les nouveaux-nés, les enfants, les personnes
agées, les personnes alitées ou handicapées, s'assurer que la tempé-
rature ambiante convient aux personnes qui se trouvent dans la
piéce.

» Ne jamais introduire d’objets dans I'appareil pour éviter de se bles-
ser.

La manipulation non conforme de I'appareil peut en diminuer la puis-

sance, voire 'endommager et blesser les personnes présentes.

» Ne pas bloquer les entrées et sorties d'air des appareils.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonctionnement.

» Eviter la pénétration d’eau dans l'unité intérieure.

» Controler régulierement 'usure et la bonne fixation du support de
montage de I'unité extérieure.

BOSCH

» Ne pas peser sur l'unité extérieure, par ex. en y posant des objets ou
en s'appuyant dessus.

» \Veillerace quelapoussiére, lavapeur et 'lhumidité soient réduites au
minimum dans le local d’installation.

» Ne pas utiliser de gaz facilement inflammables a proximité des appa-
reils, par ex. provenant des sprays.

» Sile climatiseur semble ne pas fonctionner correctement (par ex.
odeur de brilé, cable défectueux), l'arréter immédiatement et le
déconnecter.

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s’appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d’une qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives a cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1  Déclaration de conformité
La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c E Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.bosch-homecomfort.fr.
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2.2  Composants de I'unité

Appareil mural CL3000i UW...E/ CL4000iU W... E - Iégende de la
figure 1:

[1] Facade supérieure

[2] Emplacement du petit filtre

[3] Filtreaair

[4] Partie arriére de I'écran

[5] Touche pour mode manuel

[6] Facade duflux d’air

Appareil mural CL6000iU W... E - Iégende de la figure 2:
[1] Facade supérieure

[2] Filtreaair

[3] Emplacement pour deux petits filtres

[4] Détecteur de mouvement (Human sensor)

[5] Touche pour mode manuel

[6] Facade du flux d’air

[7] Ecran

Appareil mural CL7000iU W... E - Iégende de la figure 4:
[1] Ecran

[2] Panneauavant

[3] Grille dair

[4] Filtresaair

[5] Touche pour mode manuel

[6] Détecteur de mouvement (détecteur de présence humaine)
[71 Panneaude débit d’air

Appareil avec supportCL5000iU CN... - Iégende de la figure 5:
[1]  Sortie d'air

[2] Ecran

[3] Tuberéfrigérant

[4]  Tuyaudes condensats

[5] Grille darrivée d’air/entrée d’air

Unité extérieure - légende de la figure 6:

[1] Cache du ventilateur

[2]  Tuberéfrigérant

[3] Cable de raccordement (al'unité intérieure)
[4] Vanne de gaz et de fluide

2.4 Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des gaz a effet de serre fluorés pour réfrigérant.
L’unité est scellée hermétiquement. Les informations suivantes relatives
au réfrigérant sont conformes aux exigences de la directive européenne
n°517/2014 sur les gaz a effet de serre fluorés.

Informations sur le produit

2.3  Plage de température de fonctionnement

_ Température ambiante | Température extérieure

Refroidisseme 16°C...32 °C -15°C...50 °C
nt

Chauffage 0°C...30 °C -30 °C...30 °C
Déshumidifica 10°C...32°C 0°C...50°C
tion

Tab. 32 CL3000iU W...E/CL4000iUW... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

_ Température ambiante | Température extérieure

Refroidisseme 16 °C...32 °C -15°C...50 °C
nt

Chauffage 0°C...30 °C -15°C...24 °C
Déshumidifica 10°C...32°C 0°C..50°C
tion

Tab. 33 CL5000iU CN...

]

Le dispositif de protection intégré peut empécher le fonctionnement de
I'appareil si la température dépasse cette plage.

]

Si ’humidité est supérieure a 80 %, de la condensation peut apparaitre
au niveau de la

sortie d’air. Pour empécher la formation de condensation, ouvrir le plus
possible les clapets d’aération verticaux (par rapport au sol) et définir la
puissance du ventilateur sur un niveau élevé.

]

Avis pour l'utilisateur : lorsque I'installateur ajoute du réfrigérant, il
reporte le volume de remplissage additionnel ainsi que le volume total de
réfrigérant dans le tableau suivant.

Type de produit Puissance Puissance Potentielde | Equivalent | Volumede | Volumede |Volumedecharge
nominale de | nominale de | réfrigérant | réchauffem | CO,dela charge | remplissage | total pendantla
refroidisseme| chauffage ent global charge initial [kg] | supplémentai | mise en service
(PRG) initiale re pour la [kgl
[kg éq. CO,] longueur du
tuyau
LY [g/m]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Longueur totale du tuyau L en métres (si L > 5 m, connexion simple de l'unité extérieure a I'unité intérieure).

Tab. 34 Gazfluoré

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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Fonctionnement et maintenance

3 Fonctionnement et maintenance

A PRUDENCE

Risque d’électrocution ou danger dil a des piéces en mouvement

» Avanttous types d’'opérations de maintenance, couper I'alimentation
électrique.

> Les étapes de I'entretien qui ne sont pas indiquées ici doivent étre
effectuées par une entreprise spécialisée.

[i]

Des informations sur l'utilisation des unités intérieures sont indiquées
dans les notices d’utilisation correspondantes.

3.2  Modes de fonctionnement et fonctions disponibles
Caractéristiques
Mode (Refroidissement/Chauffage/

Déshumidification/Ventilation/Auto)
Mode nuit
Fonctionnement a puissance max.
Mode angle variable (haut/bas)
Mode angle variable 3D (gauche/droite)
Régulation progressive du régime
Mode silencieux ¢
Follow Me
Détecteur de présence humaine (radar caché)
Wind avoid me ¢

Controle de Phumidité
Etat de veille 1W «

Confort

ECO
Save+
Gestion de I'énergie/de la vitesse

Chauffage a 8 °C (protection antigel)
i-Clean ¢
i-Clean avec élimination des bactéries a 56 °C ¢
Super ioniseur

Détecteur de fuite de réfrigérant ¢

Mode urgence ¢
Fonction de mémorisation de la position du volet
d’air
Passerelle WIFI (accessoire)
Passerelle WIFl intégrée
Assistant vocal
Controle de I'énergie
Smart Grid (uniquement avec certains modéles)
Carte multifonction
Alarme

Economies
d’énergie

Qualité de I'air
intérieur

Convivialité

1) Uniguement pour la déshumidification
2) Uniquement pour la déshumidification des modeéles Largesplit

Tab. 35

v -Disponible
x- Non disponible

BOSCH

3.1 Conflit de modes de fonctionnement

Sides climatiseurs Multisplit sont utilisés, tous les modes de fonctionne-
ment sont possibles, mais avec les particularités suivantes :

Si plusieurs unités intérieures sont utilisées, les unités intérieures
peuvent étre mise en veille en raison d’un conflit de modes de fonction-
nement. Un conflit de modes de fonctionnement a lieu quand au moins
une unité intérieure est en mode chauffage et qu’en méme temps au
moins une unité intérieure est dans un autre mode de fonctionnement
(par ex. mode refroidissement). Le mode chauffage est toujours priori-
taire. Toutes les unités intérieures, qui ne sont pas en mode chauffage,
bascule en mode veille en raison du conflit de modes de fonctionnement.

i

L’écran des unités d’intérieure en conflit de modes de fonctionnement
affichent «—-» ou le témoin de fonctionnement clignote et le témoin lumi-
neux de la minuterie est allumé. Pour de plus amples informations, voir
la documentation technique des unités intérieures.

Eviter un conflit de modes de fonctionnement :
+ Aucune unité intérieure n’est en mode chauffage.
« Toutes les unités intérieures sont en mode chauffage et/ou éteintes.

CL3000iU | CL4000IU | CL60OOIU | CL7000iU ]
CLsooolu CN...
v v

v v v
v v v v v
v v v v v
v v v v v
X v v v v
v v v v v
v v v v a
v v v v v
X X X v X
v v v v X
X X v X v
v v v X X
v v v X v
X X X v X
v v v v v
v v v v v
X X v X v
v v X v X
X v v X X
v v v v v
v v v v v
v v v v v
0 0 0 X X
X X X v v
X X X v X
X X X v X
X X X v X
o o X o v
o o X o v
O-En option

+ - Non disponible avec le systéme Multi
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i

Pour un fonctionnement optimal, utiliser une télécommande compatible
avec l'unité intérieure.

4 Consignes d’économies d’énergie et optimisa-
tion de la puissance

» Régler l'appareil sur une température moyenne.

» Fermer les rideaux pendant le mode refroidissement pour éviter le
rayonnement solaire direct.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonctionnement.

» Maintenir les entrées et sorties dair dégagées.

» Régler les clapets d’aération de maniére a ce que I'air puisse circuler
librement.

» Utiliser la minuterie et la fonction éco/sommeil intégrée dans I'appa-
reil (si existantes).

» Nettoyer le filtre réguliérement et a fond. Nous recommandons un
nettoyage toutes les 2 semaines.

» Régler les clapets d’aération correctement.

» Faire toujours fonctionner 'appareil avec des clapets d’aération
ouverts a 'horizontale.

5 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d’'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
Sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Déchet d’équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne
2012/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usages ».
Ces réglements définissent les conditions-cadres qui s’appliquent a la
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

Consignes d’économies d’énergie et optimisation de la puissance

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-
reils électriques et électroniques usageés, veiller contacter I'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systemes de collecte
locale.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Fluide frigorigéne R32
L’appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32
& (potentiel de réchauffement global 6751)) dont l'inflamma-
bilité et la toxicité sont moindres (A2L ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plague signalétique de
['unité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour I'environnement et doivent étre col-
lectés et recyclés séparément.

6 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Stalin-
grad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch Ther-
motechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47, 2800
Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper Buderus
S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den Drieschen,
B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette, Luxembourg, trai-
tons les informations relatives au produit et a son installation, I'enregistre-
ment du produit et les données de I'historique du client pour assurer la
fonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du RGPD), pour remplir
notre mission de surveillance et de sécurité du produit (art. 6 (1) phrase 1
(f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére de garantie et d’enregistre-
ment de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du RGPD), pour analyser la distribu-
tion de nos produits et pour fournir des informations et des offres
personnalisées en rapport avec le produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du RGPD).
Pour fournir des services tels que les services de vente et de marketing, la
gestion des contrats, le traitement des paiements, la programmation,
I'hébergement de données et les services d’assistance téléphonique, nous
pouvons exploiter les données et les transférer a des prestataires de service
externes et/ou a des entreprises affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais
uniquement si une protection des données appropriée est assurée, les don-
nées a caractére personnel peuvent étre transférées a des destinataires en
dehors de 'Espace économique européen. De plus amples informations
sont disponibles sur demande. Vous pouvez contacter notre responsable
de la protection des données a 'adresse suivante : Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach
3002 20, 70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos don-
nées a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ot vos données
personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour exercer
votre droit, contactez-nous via I'adresse [FR] privacy.ttfr@bosch.com,
[BE] privacy.ttbe@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Pour de plus
amples informations, veuillez scanner le QR code.

1) conformément a 'annexe | de 'ordonnance (UE) n°517/2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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NAPOMENA
POZOR znaci da moze doci do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Ovim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne predstavljaju
opasnost za ljude ili stvari.

Upozorenije zbog zapaljivih tvari: rashladno sredstvo
{E R32, uovom proizvodu, je plin niske zapaljivostiiniske

toksic¢nosti (A2L ili A2).

Tijekom instalacije i odrzavanja proizvoda potrebno je
nositi zastitne rukavice.
tab. 36

Odrzavanje treba obavljati kvalificirana osoba koja se
pridrzava napomena iz uputa za odrzavanje.

Tijekom rada slijedite napomene iz uputa za uporabu.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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1.2  Opce sigurnosne upute

A\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.

Napomene u svim uputama relevantnima za sustav moraju se postovati.

Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili

opasnosti po Zivot.

» Prije koriStenja procitajte i sacuvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

/A\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

prikljukom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljutkom

na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

naStetiti Zivim bi¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporaba i pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Zainstalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlastenog strucnjaka da provjeri i odrzi sustav.

» Sumnjate li da istjece rashladno sredstvo, dobro prozracite
prostoriju i obavijestite ovlasteni strucni servis.

/\ Promjene i popravci

Nestruc¢ne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede ifili

materijalne Stete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni struéni servis.

» Ne vrSite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrZzavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

A\ Napomene o rukovanju sustavom

Pogresna uporaba klima-uredaja moze utjecati na vase zdravlje.

» Ne izlaZite tijelo dulje vrijeme izravnoj zraénoj struiji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije osobe, osobe vezane
za krevet ili invalidi, osigurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umedite predmete u uredaj — mozete se ozlijediti.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

oStecenja uredaja i ozljeda.

Ne blokirajte ulaze i izlaze zraka na uredajima.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Zastitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

Redovito provjeravajte istroSenost i ¢vrst dosjed montaznog postolja

vanjske jedinice.

Ne opterecujte vanjsku jedinicu, npr. predmetima ili osobama.

Prasinu, pareivlagu u prostoru gdje je postavljena unutarnja jedinica

drZite na najmanjoj mogucoj mjeri.

Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja, npr. iz

limenki za rasprsivanje.

vvvyywyy
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Podaci o proizvodu

» Ako vam se €ini da nesto nije u redu s klima-uredajem (npr. miris
izgaranja, neispravan kabel), odmah obustavite rad uredaja i
odvojite ga od opskrbe strujom.

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kuéi i sliéne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljede¢e norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

+Ako je vod mreznog prikljucka ostecen, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i ponasanju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

43



Podaci o proizvodu

2.2  Komponente jedinice

Zidna unutarnja jedinica CL3000i UW...E/ CL4000iU W...E -
legenda za sliku 1:

[1] Gornjastjenka

[2]  Prostor za malifiltar

[3] Filter zraka

[4] Straznjastranazaslona

[5] Tipka za rucninacin rada

[6] Panelza protok zraka

Zidna unutarnja jedinica CL6000iU W... E - legenda za sliku 2:
[1] Gornjastjenka

[2] Filter zraka

[3] Prostorza dva malafiltra

[4] Osjetnik/senzor pokreta (Human sensor)

[5] Tipkazaruéninacinrada

[6] Panelza protok zraka

[7]  Zaslon
Zidna unutarnja jedinica CL7000iU W... E - legenda za sliku 4:
[1]  Zaslon

[2] Prednjastijenka

[3] Resetkazaulaz zraka

[4]  Filtrizraka

[5] Tipka za rucninacin rada

[6] Osjetnik pokreta (ljudski osjetnik)
[7] lzlaz zraka

Zidna jedinica montirana na stalak CL5000iU CN... - legenda za
sliku 5:

[1] lzlaz zraka

[2] Zaslon

[3] Cijevrashladnog sredstva

[4] Cijev/crijevo kondenzata

[5] ReSetka ulaza zraka/ ulaz zraka

Vanjska jedinica - legenda za sliku 6:
[1]  Poklopac ventilatora

[2] Cijevrashladnog sredstva

[3]  Spojni kabel (na unutarnju jedinicu)
[4]  Ventil za plini tekucinu

2.4  Informacije o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzZi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sljedece informacije o
rashladnom sredstvu sukladne su sa zahtjevima Uredbe EU br. 517/
2014 o fluoriranim staklenickim plinovima.

BOSCH

2.3 Raspon radne temperature

T Sobnatemperatura | Vaniska tomperatura

Hladenje 16°C..32°C -15°C...50 °C
Grijanje 0°C...30°C -30 °C...30 °C
Odvlazivanje 10°C..32°C 0°C...50 °C

tab. 37 CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

_ Sobna temperatura Vanjska temperatura

Hladenje 16°C..32°C -15°C...50 °C
Grijanje 0°C...30°C -15°C...24°C
Odvlazivanje 10°C...32°C 0°C..50°C

tab. 38 CL5000iU CN...

i

Ugradeni zastitni uredaj moZe sprijeciti rad uredaja na temperaturama
izvan prethodno navedenog raspona.

]

Ako je vlaznost ve¢a od 80 %, na izlazu

zraka moZe doci do kondenzacije. Da biste to sprijecili, otvorite
vertikalne ventilacijske klapne $to je Sire moguce (vertikalno u odnosu na
tlo) i postavite veliku snagu ventilatora.

i

Napomena za korisnika: ako vas$ instalater dodaje rashladno sredstvo,
on u sljedecu tablicu unosi dodatnu koli¢inu punjenja i ukupnu koli¢inu
rashladnog sredstva.

Potencijal | CO,jednak | Pocetna Dodatna Ukupna kolicina

Vrsta proizvoda Nazivna Nazivna Vrsta
snaga snaga grijanja| rashladnog
hladenja [kw] sredstva
[kw]
CL7000M 53/2E 5,27 4,3 R32
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32

globalnog | pocetnoj kolicina kolicina punjenja tijekom
zatopljenja | kolicini punjenja | punjenjaza | pustanjaupogon
(GwP) punjenja [kgl duljinu cijevi [kgl
[kg Co, DY [g/m]
equ.]
675 1,01 1,5 12
675 1,42 2,1 12

1) Ukupna duljina cijevi D u metrima (ako je D > 5 m jednostavnog puta od vanjske do unutarnje jedinice).

tab. 39 F-plin
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3 Pogoni odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraiili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrZavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrzavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovlasteni strucni servis.

i

Informacije o rukovanju unutarnjih jedinica pronaci ¢ete u njihovim
uputama za rukovanje.

3.2 Dostupne vrste pogona i funkcija

Pogon i odrzavanje

3.1  Sukob nacinarada
Prilikom upotrebe multi split klima-uredaja moguci su svi nacini rada, ali
uz sljedece posebnosti:

Ako upravljate s vise od jedne unutarnje jedinice, unutarnje jedinice
mogu prijedi u stanje pripravnosti zbog sukoba nacina rada. Do sukoba
nacina rada dolazi kada je najmanje jedna unutarnja jedinica u pogonu
grijanja, a istovremeno je najmanje jedna unutarnja jedinica u nekom
drugom nacinu rada (npr. u pogonu hladenja). Pogon grijanja uvijek ima
prioritet. Sve unutarnje jedinice koje nisu u pogonu grijanja bit ée
stavljene u stanje mirovanja zbog sukoba nacina rada.

i

Unutarnje jedinice sa sukobom nacina rada na zaslonu pokazuju ,—=“ili
operativna Zaruljica treperi, a Zaruljica mjeraca vremena svijetli. Za vise
informacija pogledajte tehnicku dokumentaciju unutarnjih jedinica.

Izbjegavanje sukoba nacina rada:
« Nijedna unutarnja jedinica nije u pogonu grijanja.
« Sve su unutarnje jedinice u pogonu grijanja i/ili iskljucene.

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Nacin rada (hladenje/grijanje/odvlazZivanje/
ventilator/automatski)
Nocni nacin rada
Turbo rad
Usmjeravanje protoka zraka (gore i dolje)
3D usmjeravanje protoka zraka (lijevo i desno)
Bezstupanjska kontrola brzine ventilatora
Tihi nacinrada
Follow me
Ljudski osjetnik (skriveni radar)
Neizravno strujanje zraka ¢
Podesavanje vlaznosti ¢
1 W stanje pripravnosti ¢

Udobnost

ECO
Save+ (Stednja energije)
Brzina / upravljanje energijom
8 °C grijanje (zastita od smrzavanja)

i-Clean ¢
i-Clean uz ubijanje bakterija na 56 °C ¢
Super ionizator

Naprava za otkrivanje curenja rashladnog sredstva
Nacin rada u nuzdi ¢
Funkcija memorije polozaja otvora
WIFI gateway (dodatna oprema)
Ugradeni WIFI gateway
Glasovna pomo¢
Nadzor energije
Pametna mreza (samo s nekim modelima)
Funkcijska ploca za Multi
Alarm

Usteda energije

Kvaliteta
unutarnjeg zraka

Prilagodenost
korisniku

1) samo odvlazivanje
2) Odvlazivanje samo za Large Split

tab. 40

v" - dostupno

X = nije dostupno

O - opcionalno

+ - nije dostupno sa sustavom Multi

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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X X v X
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o X o v

]

Da biste osigurali potpunu funkcionalnost, upotrijebite daljinski
upravlja¢ kompatibilan s unutarnjom jedinicom koja se upotrebljava.




Upute za Stednju energije i optimizacija ucinka

4 Upute za Stednju energije i optimizacija u¢inka
Podesite uredaj na srednje temperature.

Tijekom pogona hladenja zatvorite zavjese kako biste sprijecili
izravno suncevo zracenje.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Oslobodite ulaze i izlaze zraka.

Podesite poklopce ventilatora tako da zrak moze dobro cirkulirati.
Rabite timer i funkciju ustede/spavanja ugradenu u uredaju (ako
postoji).

Cistite filtar redovito i temeljito. Preporu¢ujemo ¢iééenje svaka 2
tjedna.

» Ispravno podesite poklopce ventilatora.

» Rabite uredaj uvijek s otvorenim okomitim poklopcima ventilatora.

vy
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5 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okoli$a je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okolisa su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalaZu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvajiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaéeni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Elektronicki i elektricni stari uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganije.

— Simbol vrijedi za drzave s propisima za zbrinjavanje

elektri¢nog i elektronitkog otpada, npr. "Europska Direktiva
2012/19/EZ o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi”. Ti propisi
odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje starih
elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske Stete i
opasnosti za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektronickog
otpada pridonosi ocuvanju prirodnih resursa.

Dodatne informacije o ekoloskom zbrinjavanju otpadne elektricne i
elektronicke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini, svojoj
tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.

Detaljnije informacije mozete pronadi ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u kué¢anski otpad. Istro$ene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

BOSCH

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 675%)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na tipskoj plocici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloZiti u otpad.

6 Napomena o zastiti podataka

Branlmlra 22,10 040 Zagreb Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (Cl. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzec¢ima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinkih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za vise informacija
slijedite QR kod.

1) natemelju Prilogal. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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VIGYAZAT - azt jelenti, hogy konny(i vagy kézepesen stilyos személyi
sériilések [éphetnek fel.

ERTESITES
VESZELY - azt jelenti, hogy anyagi kérok Iéphetnek fel.

Fontos informaciok

[i]

Az emberre vagy targyakra vonatkozo, nem veszélyt jelz6 informaciokat
a szoveg mellett lathatd tajékoztatd szimbdlum jeldli.

Saimbolum Jeentés

Figyelmeztetés gyudlékony anyagokra: az ebben a
& termékben talalhato R32 hiitékozeg egy olyan gaz,

amely alacsony gyulékonysagu és alacsony toxicitasu

(A2L vagy A2).

Az lizembe helyezési és karbantartasi munkak soran
41. tabl.

viseljen védokesztyit.

Karbantartast csak szakképzett személy végezhet, a
karbantartasi Gtmutatoban szerepl6 utasitasok
betartasaval.

Az lizemeltetés soran vegye figyelembe a kezelési
Utmutatdban szerepl6 utasitasokat.
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A termékre vonatkozo adatok

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez akezelési itmutatd a klimaberendezés lizemeltetdje szamara késziilt.

Aberendezésre vonatkozo utasitasokban szerepld dsszes eldirast be kell

tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi

sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Ahasznalat el6tt olvassa el a berendezés 6sszes alkatrészének a
kezelési Gitmutatojat és 6rizze meg ket a késobbi felhasznalas
céljabol.

> Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil térténd telepitésre szanjak, kiiltéri

egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy

tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Aklimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen

hasznalhat, ahol a beallitott értéktdl mért hdmérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A

klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszol(t paratartalmat

pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszer(inek minésiil. A

szakszer(itlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

feleldsséget.

Specialis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentécidban.

A\ A hiitokozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

> Ezakésziilék hit6kozeggel van feltdltve. A hit6kozeggaz tlizzel
érintkezve mérgez6 gazokat fejleszt.

» Aberendezést rendszeresen ellendriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel és végeztesse el vellik a karbantartasi munkakat.

» Ha fennall annak a lehetdsége, hogy hiitékozeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szell6ztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

A\ Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszer(tlen megvaltoztatasa személyi

sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Soha ne mddositsa a kiiltéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

> Aklimaberendezést barmiféle karbantartas elétt le kell valasztani az
aramellatasrol.

A\ Aberendezés kezelésével kapcsolatos tudnivalok
A klimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kozvetlen Iégaramnak a testét.

> Ujsziilottek, gyerekek, idds kortiak, agyhoz kététt betegek vagy
korlatozott személyek esetén gy6z6djon meg rola, hogy a helyiség
hémérséklete a helyiségben tartdzkodok szamara megfeleld.

» Sohane dugjon be targyakat a késziilékbe, mivel ez sériilésveszéllyel
jar.

Akésziilék nem megfelel§ kezelése a teljesitmény csokkenésétél kezdve

akar a késziilék karosodasahoz vagy személyi sériilésekhez is vezethet.

> Ne takarja le a késziilék levegdbelépési és -kilépési nyilasait.

» Uzemeltetés kozben csukja be az ajtokat és az ablakokat.

> Abeltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.

BOSCH

» Rendszeresen ellendrizze a kiiltéri egység szerelGkeretének
kopottsagat és szilard rogzitését.

» Ne terhelje meg a kiiltéri egységet, pl. targyak vagy személyek altal.

» Abeltéri egység felallitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a
g6zOket és a nedvességet.

» Akésziilék kozelében ne hasznaljon gyulékony gazokat, példaul
hajtogazos flakonokat.

» Ha gy tlinik, hogy a klimaberendezéssel kapcsolatban valami nincs
rendben (pl. égett szagot érez vagy a kdbel megsériilt), azonnal
allitsa le az iizemeltetését és valassza le az aramellatasrol.

/\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalati elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kdvetkezd szabalyok érvényesek:

~Ezt a késziiléket a 8 éves vagy annal id6sebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezé személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik
tisztitast és felhasznaloi karbantartast.”

,Ha halozati csatlakozdvezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6

vevOszolgalatanak vagy egy hasonlo képesitési személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetdk legyenek.*

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbrakat az utasitas végére dsszegylijtve talalja meg. A szovegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltdl fliggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktdl.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleléségi nyilatkozat

Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az

eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

c A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérol rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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2.2  Azegységelemei

Falra szerelhetd beltéri egység, CL3000i UW...E/ CL4000iUW... E -
abra jelmagyarazata 1:

Atermékre vonatkozo adatok

2.3 Uzemihémérséklet-tartomany

_ Helyiség homérséklete

Kiilso homérséklet

[1]  Fels panel Htés 16°C...32°C -15°C...50 °C
[2] Helyakicsisziiré szamara Fltés 0°C..30°C -30°C...30 °C
[3] Légszlrd Paratlanitd 10°C...32°C 0°C..50°C

[4]  Akijelzd hatulja
[5] Kézilizem gombja
[6] Levegbaramlast tereld panel

Falra szerelhet6 beltéri egység CL6000iU W... E- abra

42. tabl. CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E /
CL7000iUW...E

|| Helyiséghémérséklete |  Kiilsé hémérséklet

jelmagyarazata 2: Hiités 16 °C...32 °C -15°C... 50 °C
[1] Fglsé ga’pel Flités 0°C...30 °C -15°C...24 °C
[2]  Légszird Paratlanito 10°C..32°C 0°C...50 °C

[3] Hely két kicsi sz(iré szamara

[4] Mozgasérzékelé (Human sensor)
[5] Kézilizem gombja

[6] Levegbaramlast tereld panel

[7]1 Kijelzés

Falra szerelheto beltéri egység CL7000iU W... E- abra
jelmagyarazata 4:

[1] Kijelzés

[2] Homlokfal

[3] LevegGbemeneti védoracs

[4] Légszlirok

[5] Kézilizem gombja

[6] Mozgasérzékeld (emberérzékeld)
[7]1  LevegGaramlasi kezeldpanel

Allvényba szerelheté egység CL5000iU CN...- abra
jelmagyarazata 5:

[1]  Leveg6kimenet

[2] Kijelzés

[3] Hiitokozegcsd

[4] Kondenzvizkifolyd

[5] LevegGbemenetivédéracs/levegdbemenet
Kiiltéri egység - abra jelmagyarazata 6:

[1]  Ventilator burkolat

[2] H(tokozegesd

[3] Osszekoto vezeték (a beltéri egységhez)
[4] Gaz- ésfolyékonygaz szelep

2.4  Hiitokozegre vonatkozé informaciok

Ez a késziilék fluortartalmii iiveghazhatasu gazokat hasznal
hiitokozegként. Az egység hermetikusan zart. A hiitokozegre vonatkozo
alabbi informaciok megfelelnek a fluortartalmu iiveghazhatast gazokrol
$2016 517/2014/EU rendelet kovetelményeinek.

43. tdbl. CL5000iUCN...

[i]

A beépitett véd6eszkoz megakadalyozhatja, hogy a késziilék a fenti
tartomanyon kiviili hémérsékleten miikédjon.

]

Ha a paratartalom meghaladja a 80%-ot, kondenzacié képzddhet a
leveg6kimeneti

nyilasnal. Ennek megelézésére nyissa ki a fiigg6leges szell6zdlapokat a
lehetd legtagabbra (a talajhoz képest fiiggdlegesen), és dllitsa a
ventilatort nagy teljesitményre.

]

Megjegyzés a felhasznald szamara: Ha a szerel6 hiit6kozeget ad
hozza,irja be a hozzaadott t6ltési mennyiséget és a hitokozeg teljes
mennyiségét a kovetkezo tablazatba.

Terméktipus Névleges Névleges | Hiitokozeg | Globalis Az elso Azelso Csohossz Teljes toltési

hiitési fiitési tipusa |felmelegedé| toltés CO,- toltés | miattitovabbi | mennyiségaz
teljesitmény | teljesitmény si potencial | egyenértéke | mennyiség | feltoltési | iizembe helyezés
[kw] [kw] (GWP) e [kgl mennyiség, soran [kg]
[kg CO, LY [g/m]
egyenérték]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Acsételjes L hossza méterben (ha L > 5 m, egyszer(i Utvonal a kiiltéri egységtol a beltéri egységig).

44. tabl. F-gdz
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MUkodés és karbantartas

3 Miikodés és karbantartas

A VIGYAZAT

Aramiités vagy mozgé alkatrészek miatti veszély

» Minden karbantartasi munka el6tt hizza ki a tapfesziiltséget.
» Azitt fel nem sorolt karbantartasi miveleteket csak jovahagyott
szakcég végeztesse el.

[i]

Abeltéri egységek lizemeltetésével kapcsolatos informaciok a megfeleld
kezelési Gitmutatokban talalhatdk.

3.2 Rendelkezésre allo iizemmaodok és funkciok

Alvas iizemmoéd
Turbo miikodés
Legyezés (fel és le)
3D legyezés (balra és jobbra)
Fokozatmentes ventilator-fordulatszam szabalyozas
Csendes iizemmod *
Kovessen
Emberérzékeld (rejtett radar)
Keriiljon el a szél »
Légnedvesség-szabalyozas ¢

1 W iizemkésziiltség *

Uzemmod (hiités/fiités/szaritas/ventilator/
automatikus)

Komfort

ECO
Energiatakarékos+
Rendszer-/energiamanagement

8 °C-ra torténd felmelegités (fagyvédelem)
i-Clean ¢
i-Clean, baktériumok elpusztitasa 56 °C-on ¢
Szuper ionizator

Ht6kozegszivargas-detektor «

Vésziizemmod »
Légtereld lamella helyzetmemoria funkcio
WIFI gateway (kiilon rendelheté tartozék)
Beagyazott WIFI gateway
Hangalapii segitség
Energiafigyelés
Smart Grid (csak egyes modelleknél)
Tobbfunkcios kartya
Riasztas

Energiatakarékos
sag

A beltérilevego
mindsége

Felhasznalobarat
kialakitas

1) csak paratlanitas
2) Paratlanitas csak nagy rendszereknél

45. tabl.
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3.1 Uzemméd-konfliktus

Multisplit-klimaberendezések hasznalata esetén minden lizemmaéd
lehetséges, azonban a kdvetkez( jellegzetességekkel:

Ha egynél tobb beltéri egységet lizemeltet, a beltéri egységek lizemmaod-
konfliktus kovetkeztében készenléti mddba allhatnak. Uzemméd-
konfliktus Iép fel, halegalabb egy beltéri egység flitési izemmaodban van,
egyidejlileg legalabb egy beltéri egység pedig egy mas lizemmaodban (pl.
hitési izemmaod). A fiitési izemmod mindig elsdbbséget élvez. Minden
beltéri egység, amely nem f(itési izemmddban van, az izemmad-
konfliktus miatt készenléti allapotba all.

]

Az lizemmdd-konfliktussal rendelkezé beltéri egységek kijelzéjén ,--*
jelenik meg vagy villog az izemjelz6 lampa és vilagit az id6zité l[ampa.
Tovabbi informacioért lasd a beltéri egységek miiszaki dokumentaciojat.

Az lizemmdd-konfliktus elkeriilése:

« Egy beltéri egység sincs flitési izemmaddban.

+ Minden beltéri egység flitési izemmodban van és/vagy ki van
kapcsolva.

CL3000IU | CLAOOOIU | CLGO0OU | CL7000iU ]
CL5000IU CN...

v v v v
v v v v
v v v v
v v v v
v v v v
v v v v
v v v a
v v v v
X X v X
v 7 7 X
X 1) X v2)
v v X X
v v X v
X X v X
v v v v
v v v v
X v X v
4 X v X
v v X X
v v v v
v v v v
v v v v
0 0 X X
X X v v
X X v X
X X v X
X X v X
Q X Q v
Q X Q v
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]

Ateljes funkcionalitas biztositasa érdekében hasznaljon a hasznalt
beltéri egységgel kompatibilis taviranyitot.

4 Energiatakarékossagi tippek és a teljesitmény
optimalizalasa
> Allitsa a késziiléket kozepes hémérsékletre.

v

A kozvetlen napsugarzas elkeriilése érdekében a hiitési izemben
hizza be a fiiggonyt.

MUkodés kdzben csukja be az ajtdkat és ablakokat.

Tartsa a levegGbevezetéseket és -kivezetéseket szabadon.

Allitsa be a szelléz6nyilasokat, hogy a levegd jol keringhessen.
Hasznalja az id6zitGt és a beépitett gazdasagos/alvo funkcidt (ha
van).

Rendszeresen és alaposan tisztitsa meg a sz(irdt. Javasoljuk, hogy 2
hetente végezzen tisztitast.

> Allitsa be megfeleléen a szell6zényilasokat.

» Akésziléket mindig nyitott vizszintes szell6z6nyilasokkal
mUikodtesse.

vvyywyy

v

5 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek minésége, a gazdasagossag és a kdrnyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi térvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehet6 legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis Ujrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat konnyen szét lehet valasztani. A
mianyagok meg vannak jelglve. igy osztalyozhatok a kiilénbozo
szerelvénycsoportok és tovabbithatok jrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gyljtés, Ujrahasznositas és artalmatlanitas céljabol el kell
vinni a hulladékgyijté helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozé
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre® rendelkezé orszagokra
érvényes. Ezek az el6irdsok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Gjrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a felel6sség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tiimenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhet6 artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informécidkért forduljon az illetékes helyi hatdsagokhoz, az Onnel
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Energiatakarékossagi tippek és a teljesitmény optimalizalasa

kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanitd vallalathoz vagy ahhoz a
keresked6hoz, akitél a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalodott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gylijtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
Akésziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
(iveghdzhatasi potencidl: 6751)), amely alacsony
gyllékonysagu és alacsony toxicitasu (A2L vagy A2).
Atartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltlintetve.

A hiit6kozegek veszélyt jelentenek a kornyezetre, a gy(ijtésiiket és az

artalmatlanitasukat elkiilonitve kell végezni.

Adatvédelmi nyilatkozat

Uzletag, 1103 Budapest, Gyomrm ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracios és ligyféladatok
el6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitasanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelligyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nyujtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, osszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacio nydjtasa
kérésre torténik. A kdvetkez6 cimen léphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbdl. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, Iépjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.

1) azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fliggeléke alapjan.
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AVVERTENZA indica una situazione che puo causare danni gravi o mor-
tali alle persone.

& ATTENZIONE

ATTENZIONE indica una situazione che puo causare danni lievi o di
media entita alle persone.

AVVISO

AVVISO indica una situazione che puo causare danni a cose.

Informazioni importanti

i

Informazioniimportanti che non comportano pericoli per persone o cose
Avvertenza per sostanze infiammabili: il refrigerante
Durante i lavori di installazione e manutenzione
@ qualificata nel rispetto delle istruzioni di
manutenzione.

vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.
R32 contenuto in questo prodotto & un gas a bassa
@ indossare i guanti di protezione.
Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per l'uso.

m Significato

combustibilita e tossicita (A2L 0 A2).

Far eseguire la manutenzione da una persona
Tab. 46
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1.2 Avvertenze disicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni per I'uso si rivolgono ai gestori del condizionatore.

Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istruzioni relativi

all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni puo causare

lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al pericolo di

morte.

» Primadell'uso, leggere e conservare le istruzioni per |'uso di tutti i
componenti dell'impianto.

» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-

gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pill unita interne e altri componenti di sistema, ad es.

termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali

commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai

valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-

mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per

I'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria

desiderata.

L'apparecchio non é progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-

tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-

nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-
mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante. Entrando
a contatto con il fuoco, il gas refrigerante pud dare origine a gas tos-
sici.

» far eseguire, da un'azienda specializzata autorizzata, l'ispezione
regolare e la manutenzione dell'impianto.

» Se si sospettano fuoriuscite di refrigerante, arieggiare bene il locale
e informare l'azienda specializzata autorizzata.

A\ Conversione e riparazioni

Modifiche improprie all'impianto di condizionamento possono causare

danni alle persone e/o a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unita interna o ad altre
parti dell'impianto di condizionamento.

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare I'impianto di
condizionamento dall'alimentazione elettrica.

A\ Informazioni per I'utilizzo dell'impianto
L'uso scorretto del condizionatore pud essere dannoso per la salute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nelcasodineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili assi-
curarsi che latemperatura aria ambiente sia adatta per la loro perma-
nenza nel locale.

» Perevitare il pericolo di lesioni, non introdurre mai oggetti nell'appa-
recchio.

L'uso errato dell'apparecchio puo ridurne la potenza e causare danni

all'apparecchio stesso e alle persone.

» Non bloccare le aperture di ingresso e di uscita dell'aria dell'apparec-
chio.

» Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

» Proteggere |'unita interna dalla penetrazione d'acqua.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

Descrizione del prodotto

» Controllare regolarmente il telaio di montaggio dell'unita esterna per
verificare I'assenza di usura e il saldo fissaggio.

» Non esercitare pesi sull'unita esterna, ad es. con oggetti o persone.

» Contenereil pit possibile la presenza di polvere, vapore e umidita nel
luogo di posa dell'unita interna.

» Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita dell'apparec-
chio, ad es. bombolette spray.

» Seil condizionatore si comporta in modo anomalo (ad es. odore di
bruciato, cavo conduttore difettoso), interrompere immediatamente
il funzionamento e scollegare |'alimentazione elettrica.

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anniin su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

53



Descrizione del prodotto

2.2  Componenti dell'unita

Unita interna murale CL3000i UW...E/ CL4000iU W... E - legenda
per figura 1:

[1]  Pannello superiore

[2]  Spazio per piccolo filtro

[3] Filtrodell'aria

[4] Tornaal display

[6] Tasto per funzionamento manuale

[6] Pannello del flusso d'aria

Unita interna murale CL6000iU W... E- legenda per figura 2:
[1]  Pannello superiore

[2] Filtrodell'aria

[3] Spazio per due piccolifiltri

[4] Sensore di movimento (Human sensor)

[5] Tasto per funzionamento manuale

[6] Pannello del flusso d'aria

[7] Display
Unita interna murale CL7000iU W... E- legend for figure 4:
[1] Display

[2] Pannello anteriore

[3] Grigliadiareazione

[4] Filtri dell'aria

[5] Tasto per funzionamento manuale

[6] Sensore di movimento (sensore umano)
[7] Pannello di mandata aria

Unita a rack CL5000iU CN...- legenda per figura 5:
[1] Uscitaaria

[2] Display

[3] Tubo del refrigerante

[4] Tubodiscarico della condensa

[5] Grigliadiaspirazione dell'aria / Aspirazione aria
Unita esterna - legenda per figura 6:

[1]  Coperchio del ventilatore

[2]  Tubo del refrigerante

[3] Cavodicollegamento (all'unita interna)

[4] Valvola per gas e liquidi

2.4  Informazioni sul refrigerante

Questo dispositivo utilizza come refrigerante gas fluorurati a effetto
serra. L'unita é sigillata ermeticamente. Le seguenti informazioni sul
refrigerante sono conformi ai requisiti del Regolamento UEn. 517/2014
sui gas fluorurati a effetto serra.

i

Awviso per l'utente: se l'installatore aggiunge del refrigerante, inserisce il
volume di riempimento aggiunto e la quantita totale del refrigerante nella
seguente tabella.

Tipo di prodotto Potenza Potenza Tipo di
nominaledi | nominaledi |refrigerante
raffrescamen | riscaldament
CL7000M 53/2E 5,27 4,3 R32
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32

Potenziale COo,

(GWP)

BOSCH

2.3  Range della temperatura di funzionamento

_ Temperatura ambiente | Temperatura esterna

Raffresca- 16°C...32°C -15°C...50°C
mento

Riscaldament 0°C...30°C -30°C...30°C
0

Deumidificazi 10°C...32 °C 0°C...50°C
one

Tab. 47 CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

_ Temperatura ambiente | Temperatura esterna

Raffresca- 16°C...32°C -15°C...50°C
mento

Riscaldament 0°C...30°C -15°C...24°C
0

Deumidificazi 10°C...32°C 0°C...50°C
one

Tab. 48 CL5000iUCN...

]

I dispositivo di protezione integrato pud impedire il funzionamento
dell'apparecchio in caso di utilizzo a temperature al di fuori di questo
intervallo.

]

Se l'umidita & superiore all'80%, puo formarsi della condensa

all'uscita dell'aria. Per evitare che cio accada, aprire il pit possibile le
alette di ventilazione verticali (verticali rispetto al suolo) e impostare una
potenza del ventilatore elevata.

Volumedi | Volume dicarica
riempimento | totale durantela
messa in funzione

Volume di

equivalente | carica
riscaldamen | della carica |iniziale [kg]| aggiuntivo
to globale

iniziale perla [kgl
lunghezza del
[kg Co, tubo
equ.] LY [g/m]
675 1,01 1,5 12
675 1,42 2,1 12

1) Lunghezza totale del tubo L in metri (se L > 5 m percorso semplice dall'unita esterna all'unita interna).

Tab. 49 GasF
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3 Funzionamento e manutenzione

A ATTENZIONE

Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, interrompere 'alimenta-
zione elettrica.

» Perilavori di manutenzione non riportati in questo elenco, rivolgersi
a un'azienda specializzata autorizzata.

]

Le informazioni sulle impostazioni di comando delle unita interne sono
riportate nelle rispettive istruzioni per I'uso.

Tipi di funzionamento e funzioni disponibili

Funzionamento e manutenzione

3.1  Conflitto modalita operativa
Se si utilizzano condizionatori multisplit sono possibili tutte le modalita
operativa ma con le seguenti eccezioni:

Se si gestiscono pill unita interne pud accadere che le unita interne
entrino in standby a causa di un conflitto della modalita operativa. Un
conflitto modalita operativa avviene quando almeno una unita interna si
trova in modo riscaldamento e al contempo almeno un'unita interna é in
un'altra modalita operativa (per es. modo raffrescamento). Il modo
riscaldamento ha sempre la precedenza. Tutte le unita interne che non si
trovano in modo riscaldamento entrano in standby a causa del conflitto
della modalita operativa.

i

Mostra unita interne con conflitto modalita operativa «--» appare sul
display oppure lampeggia la spia di funzionamento e la spia del timer.
Per ulteriori informazioni vedere la documentazione tecnica dell'unita
interna.

Impedire il conflitto modalita operativa:

 nessuna unita interna si trova in modo riscaldamento.

« Tutte le unita interne si trovano in modo riscaldamento e/o oppure
sono spente.

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Modalita (raffrescamento, riscaldamento,
deumidificazione, ventilazione, automatico)
Modalita Sleep
Funzionamento turbo
Swing (su e giu)
Swing 3D (sinistra e destra)
Controllo della velocita del ventilatore in continuo
Silenzioso *
Seguimi
Sensore umano (radar nascosto)
Evitare il vento
Controllo dell'umidita ¢
1 W standby

Comfort

ECO
Save+
Ingranaggi/ Gestione energetica
Riscaldamento a 8 °C (protezione antigelo)
i-Clean *
i-Clean con distruzione batteria 56 °C ¢
Superionizzatore
Rilevatore di perdite di refrigerante ¢
Modalita di emergenza ¢
Funzione di memoria della posizione dell'oblo
Gateway WIFI (accessorio)
Gateway WIFI integrato
Assistenza vocale
Monitoraggio dell'energia
Smart Grid (solo con alcuni modelli)
Scheda multifunzione
Allarme

Risparmio
energetico

Qualita dell'aria
interna

Facilita d'uso

1) solo deumidificazione
2) Solo per grandi impianti deumidificazione

Tab. 50

v - Disponibile
x - Non disponibile
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X<

QO QO x x x| x o K « N x

v v v v
v v v v
v v v v
v v v v
v v v v
v v v a
v v v v
X X v X
v v v X
X v1) X v2)
v v X X
v v X v
X X v X
v v v v
v v v v
X v X v
v X v X
v v X X
v v v v
v v v v
v v v v
0 0 X X
X X v v
X X v X
X X v X
X X v X
©) X o v
©) X O v
O- Opzionale

+ - Non disponibile con Multi system
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Indicazioni per il risparmio energetico e ottimizzazione delle prestazioni

[i]

BOSCH

Per maggiori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Per garantire la piena funzionalita, utilizzare un telecomando compati-
bile con l'unita interna utilizzata.

4 Indicazioni per il risparmio energetico e ottimiz-
zazione delle prestazioni

» Impostare I'apparecchio su temperature medie.

Chiudere le tende durante il funzionamento in raffrescamento per

evitare la luce diretta del sole.

Durante il funzionamento chiudere porte e finestre.

Mantenere libere le prese d'aria e le uscite.

Regolare le bocchette di ventilazione in modo che I'aria circoli bene.

Utilizzare il timer e la funzione ECO/Sleep integrata nell'apparecchio

(se presente).

Pulire regolarmente e accuratamente il filtro. Si consiglia di eseguire

la pulizia ogni 2 settimane.

» Regolare correttamente le bocchette di ventilazione.

» Azionare sempre |'apparecchio con bocchette di ventilazione aperte.

vvvyywyyw v

v

5 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch .

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-
trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

I simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pill pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli enti

locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-

ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Batterie

Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32
L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 675%)) con infiammabilita e
tossicita ridotte (A2L 0 A2).
La quantita contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.
I refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, datitecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puo
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Segualil
Codice QR-per ulteriori informazioni.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1  Simboliy paaiskinimas

|spéjamosios nuorodos

Jspéjamosiose nuorodose jspéjamieji ZodZiai nusako pasekmiy pobid; ir
sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus priemoniy.
Apibrézti tokie jspéjamieji Zodziai, kurie gali bati vartojami
pateikiamame dokumente:

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

/\ IsPEumas

ISPEJIMAS reikia, kad galimi sunks ar net mirtini asmeny suzalojimai.

& PERSPEJIMAS

PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi lengvi arba vidutinio sunkumo
asmeny suzalojimai.

PRANESIMAS
DEMESIO reiskia, kad galima materialiné Zala.

Svarbi informacija

]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

Jspéjimas dél liepsniyjy medziagy: Saldymo agentas
{} R32 Siame gaminyije yra vidutiniskai degios ir

vidutiniskai toksiskos dujos (A2L arba A2).

Atlikdami jrengimo ir techninés prieziaros darbus,
muvékite apsaugines pirstines.
Lent. 51

Techninés priezidros darbus turi atlikti kvalifikuotas
asmuo, laikydamasis naudojimo instrukcijoje pateikty
nurodymy.

Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukcijoje
pateikty nurodymy.




Duomenys apie gaminj

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

Si naudojimo instrukcija skirta kondicionieriaus naudotojui. Batina

laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés Zalos, gali biti suzaloti

asmenys ir net gali iskilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojimo instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliuciajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirt].

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (poZeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

/A Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas $aldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

> Kreipkités j specializuota jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieZitira.

» Jeijtariate, kad yra Saldymo agento nuotékis, patalpa gerai
iSvédinkite ir informuokite jgaliota Sildymo sistemy techninés
priezitiros jmone.

A\ Permontavimas ir remontas
Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny
suzalojimai ir/arba materialiné zala.

» Darbus leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite iSorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezitros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

A\ Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu

Netinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Jisy sveikatai.

» Oro srautas neturi biti nukreiptas j kiing ilgesnj laika.

» Uztikrinkite, kad patalpos temperattra buty tinkama patalpoje
esantiems asmenims, pvz., kidikiams, vaikams, vyresnio amZiaus

Zmonéms, i$ lovos nepakylantiems ligoniams ir nejgaliems Zmonéms.

» ] jrenginj niekada nekiskite daikty, nes galite susiZaloti.

Netinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio pazeidimy atsiradimas bei asmeny suzalojimas.

» Neuzblokuokite jrenginio oro jleidimo ir oro iSleidimo angy.

» Jrenginiui veikiant uzdarykite langus ir duris.

» Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas iSorinio
bloko montavimo rémas.

» AntiSorinio bloko draudziama déti daiktus, taip pat draudziama ant
jo lipti Zmonéms.

» Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatymo patalpoje nebuty dulkiy,
gary ir drégmeés.

BOSCH

» Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pvz., i$ purskiamyjy
flakony.

» Jeiatrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai (pvz., degésio
kvapas, pazeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

/\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy ikyje ir panasiais
tikslais, sauga

Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:

,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, $j

instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.

Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir

naudotojui skirtus techninés prieZidros darbus, jei neprizitri kitas

asmuo, draudZiama.”

~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti

pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty

aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuota asmenj.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir

nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio zenklo Zyméjima,
reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.lt.
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BOSCH Duomenys apie gaminj

2.2  Vieneto komponentai 2.3  Darbinés temperatiiros diapazonas

Ant sienos montuojamas vidinis blokas CL3000i UW...E/ CL4000iU = =
e o " Patapos temperatira
[1]  Virdutinis skydelis Vésinimas 16°C...32 °C -15°C...50°C

[2] Vieta mazam filtrui S”dymas 0°C...30°C -30°C...30°C

[3] Orofiltras Drégmés 10°C...32°C 0°C...50°C

[4] Ekrano galiné dalis Salinimas

[5]  Rankinio valdymo mygtukas Lent. 52 CL3000iU W...E/CL4000IU W... E/CL6000IUW... E/

[6] Orosrauto skydelis CL7000iUW ... E

Ant sienos montuojamas vidinis blokas CL6000iU W... E. 2 pav.

legenda: _ Patalpos temperatira Lauko temperatiira

[1]  VirSutinis skydelis Vésinimas 16°C...32°C -15°C...50°C
[2] Orofiltras Sildymas 0°C...30°C -15°C...24°C
[3] Vietadviem maziems filtrams Dregmeés 10°C...32 °C 0°C ..50°C

[4]  Judesio jutiklis (Human sensor)
[5] Rankinio valdymo mygtukas
[6] Orosrauto skydelis

Salinimas
Lent. 53 CL5000iUCN...

[71 Rodymas

Ant sienos montuojamas, patalpoje naudojamas jrenginys ‘I\

CL7000iU W... E. 4 pav. legenda: Jmontuojamas apsauginis jrenginys gali apsaugoti, kad jrenginys

[1]  Rodymas neveikty, kai temperattros reikSmé nepatenka j darbinés temperaturos
[2] Priekiné sienelé diapazona.

[3] Ventiliacinés grotelés

[4] Orofiltrai

[5] Rankinio valdymo mygtukas m

[6]  Judesio jutiklis (Zmogaus jutiklis) Jeigu drégnumas virsija 80 %, oro i$leidimo angoje gali susidaryti

[7]1  Orosrauto ploksté kondensatas. Norédami to iSvengti, kuo placiau atidarykite vertikalias
Lentynoje montuojamas blokas CL5000iU CN.... 5 pav. legenda: (vertikalias Zemés atzvilgiu) ventiliavimo sklendes ir nustatykite didele
[1] Oroisleidimoanga ventiliatoriaus galia.

[2] Rodymas

[3] Saldymo agento vamzdis

[4] Kondensato iSleidimo vamzdis

[5] Orojleidimo angos grotelés / oro isleidimo anga
ISorinis blokas. 6 pav. legenda:

[1] Ventiliatoriaus dengiamasis gaubtas

[2]  Saldymo agento vamzdis

[3] Jungiamasis kabelis (prie vidinio bloko)

[4]  Dujyir skysciy voZtuvas

2.4  Informacija apie Saltnesj

Siame jrenginyje kaip $aldymo agentas naudojamos fluorintos

siltnamio efekta sukelian¢ios dujos. Jrenginys yra hermetiskai m

sandarus. Toliau pateikta informacija apie ausala atitinka ES Reglamento Pastaba naudotojui: jei montuotojas pila ausalo, jis jveda papildoma

Nr. 517/2014 reikalavimus dél fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy pildymo tdrj ir visa ausalo kiekj toliau pateiktoje lenteléje.

dujy.

Gaminio tipas Vardiné Vardiné Saldymo | Visuotinio | Pradinio Pradinio | Papildomas Bendras

ausinimo | Sildymo galia |agento tipas| atSilimo | pripildymo | uzpildymo | uzpildymo | uzpildymo kiekis
galia [kw] potencialas | kiekio CO, | kiekis [kg] | kiekis pagal paleidimo
[kw] (GWP) |ekvivalentas vamzdzio ilgj | eksploatuotimetu
[kg Co, LY [g/m] [ke]
A
CL7000M 53/2E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Bendras vamzdzio ilgis L metrais (jei L > 5 m paprastos linijos nuo i$orinio bloko iki vidinio bloko).

Lent. 54 F dujos
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Eksploatavimas ir techniné priezitira

3 Eksploatavimas ir techniné prieziura

/I\ PERSPEJIMAS
Elektros srovés smiigio arba judanciy daliy keliamas pavojus
» Pries pradédami bet kokius techninés priezitros darbus i§junkite
elektros srovés tiekima.

» Cianenurodytus techninés prieidiros darbus leidziama atlikti tik
jgaliotai specializuotai jmonei.

i

Informacijos apie vidiniy bloky naudojima rasite atitinkamose
naudojimo instrukcijose.

3.2 Galimi veikimo rezimai ir funkcijos

BOSCH

3.1  Veikimo rezimo konfliktas

Naudojant "Multisplit" kondicionierius, galimi visi veikimo rezimai, taciau
su tokiais ypatumais:

Jeigu naudojate daugiau nei vieng vidinj bloka, vidiniai blokai dél veikimo
rezimo konflikto gali persijungti j pristabdytosios veiksenos rezima.
Veikimo rezimo konfliktas jvyksta tuomet, kai bent vienas vidinis blokas
veikia Sildymo rezime ir tuo paciu metu bent vienas vidinis blokas veikia
kitame veikimo reZime (pvz., vésinimo rezime). éildymo rezimas visada
yra prioritetinis. Visi vidiniai blokai, kurie néra Sildymo rezime, dél
veikimo rezimo konflikto perjungiame j pristabdytosios veiksenos
rezima.

i

Vidiniai blokai su veikimo rezimo konfliktu rodo ,,--* ekrane arba mirksi
veikimo lemputé ir Sviecia laikmacio lemputé. Norédami suzinoti
daugiau, Zr. vidiniy bloky technine dokumentacija.

Venkite veikimo rezimo konflikto:
« névienas vidinis blokas neveikia Sildymo rezime.
« Visi vidiniai blokai yra $ildymo rezime ir (arba) iSjungti.

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Rezimas (vésinimas, Sildymas, dZiovinimas,
ventiliatorius, automatinis)
Budéjimo rezimas
Veikimas su turbina
Svyravimas (aukstyn ir Zzemyn)
3D svyravimas (kairén ir desinén)
Bepakopis ventiliatoriaus greicio reguliavimas
Tylusis reZimas *
"Follow Me"
Zmogaus jutiklis (pasléptas radaras)
Véjo iSvengimas ¢
Drégmés reguliavimas ¢
1 W eksploataciné parengtis *

"Comfort"

Energijos ECO
taupymas "Save+"
Pavaros / energijos valdymas
8 °C Sildymas (apsauga nuo uzsalimo)
"i-Clean" ¢
"i-Clean" su 56 °C bakterijy naikinimo funkcija ¢
Super jonizatorius
Saldymo agento nuotékio detektorius
Avarinis rezimas ¢
Zaliuziy padéties atminties funkcija
"Wi-FI" tinkly sietuvas (priedas)
"Wi-FI" tinkly sietuvas (jdétasis)
Valdymas balsu
Energijos stebéjimas
Sumanusis elektros tinklas (tik kai kurie modeliai)
Daugiafunkcé plokste
Aliarmas

Vidaus oro kokybé

Draugiskas
naudotojui

1) Tik drégmés Salinimas

2) Tik "largesplit" drégmés Salinimas
Lent. 55

v -yra

X - néra

O - pasirenkama

+ —néra daugialypéje sistemoje

RN N N N N N N NN NN
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i

Norédami uztikrinti visas funkcijas, naudokite nuotolinio valdymo
pultelj, suderinama su naudojamu vidiniu bloku.

4 Patarimai, kaip taupyti energija ir galios
optimizavimas
» Jrenginiui nustatykite viduting temperatiirg.

v

Nustate vésinimo reZimg, uZtraukite uzuolaidas, kad nepatekty
tiesioginiai saulés spinduliai.

Naudodami jrenginj, uzdarykite duris ir langus.

Neuzdenkite oro jéjimo ir i$éjimo angy.

Védinimo sklendes nustatykite taip, kad gerai cirkuliuoty oras.
Naudokite laikmatj ir integruota taupymo / uzmigimo funkcija (jei
yra).

Reguliariai ir kruopsciai valykite filtrg. Rekomenduojame valyti kas 2
savaites.

» Tinkamai nustatykite védinimo sklendes.

» Naudojant jrenginj, horizontalios védinimo sklendés turi bati nuolat
atidarytos.

vvyywyy

v

5 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuodiy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surtsiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
Sis simbolis reikia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su
kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,
utilizacijai ir Salinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

— Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos grazinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalinga poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Dél i§samesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky $alinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote $j gaminj.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Patarimai, kaip taupyti energij ir galios optimizavimas

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi bati $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R32

Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelian¢iy dujy
R32 (Siltnamio efekta sukelianciy dujy potencialias 6751)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L
arbaA2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lentelgje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

6 Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacijg apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rySiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti masy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacija ir pasidlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali biti perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdveés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareigtnu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jis bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél priezasciy, susijusiy su jisy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, praSom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandzio 16 d.
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1  Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos izmantotie signalvardi apzime seku veidu un
nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi, lai novérstu bistamibu.
Saja dokumenta ir definéti un var tikt lietoti talak minétie signalvardi:

BISTAMI nozimé, ka rodas smagi vai dzivibai bistami miesas bojajumi.

& BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjami smagi vai dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A UZMANIBU

UZMANIBU nozimé, ka iespéjami viegli vai vidéji smagi miesas bojajumi.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami materialie zaudéjumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajumarisku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojosam vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu
degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).
Uzstadisanas un apkopes darbu laika valkat
@ aizsargcimdus.
Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
@ apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
D:i:l noradijumus.
Tab. 56
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1.2  Visparigi droSibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

Silietodanas instrukcija ir paredzéta kondicionésanas iekartas

lietotajiem. Janem véra visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie

noradijumi. Noteikumu neievéro$ana var izraisit materialos zaudéjumus

un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

> Pirms lieto3anas izlasiet visu iekartas sastavdalu lieto3anas
instrukcijas un saglabajiet tas.

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

A\ Paredzétais pielietojums

lek$éejais bloks ir paredzéts instalacijai eka ar pieslegumu aréjam blokam

un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai &k ar pieslégumu vienam vai

vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,

pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja

iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu

dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicionésanas iekarta nav

paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absol(ito gaisa

mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalé$anas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Sertificetam specializétajam uznémumam iekarta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jairaizdomas, ka ir izpludis aukstumagents, riipigi izvédiniet telpu
un informejiet specializéto uznémumu.

A\ Parbiive un remonti

Nelietpratiga kondicioné$anas iekartas izmainiana var radit personu

miesas bojajumus un/vai materialos zaudéjumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet aréja bloka, iek$éja bloka vai citu kondicionésanas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsaks$anas atvienojiet kondicioné$anas
iekartu no stravas padeves.

A\ Noradijumi par iekartas lietosanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitéjums jusu veselibai.

» |zvairieties no ilgas atrasanas tieSa gaisa plisma.

» Jatelpa atrodas zidaini, bérni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustibu traucéjumiem, parliecinieties, ka
temperatira telpa atbilst $o cilvéku vajadzibam.

> Nekad neievietojiet iekarta priekSmetus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareizi lietojot iekartu, var samazinaties tas jauda, ka ari var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodariti miesas bojajumi cilvékiem.

v

Nenoblokéjiet iekartas gaisa iepludes un izpliides vietas.
Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

Sargajiet iek$ejo bloku no ddens iek|usanas taja.

Regulari parbaudiet aréja bloka montazas sastatnes nodilumu un
stabilitati.

Neiedarbojieties uz aréjo bloku ar svaru, piem., nenovietojiet uz ta
priekSmetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvékiem.

Raugieties, lai iek3éja bloka uzstadiSanas telpa nekratos putekli,
tvaiki un mitrums.

v vwvyy

v

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

Izstradajuma apraksts

» lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosas gazes, piem., no
sprauslam.

» Jairaizdomas, ka kondicionésanas iekartai ir defekts (piem.,
deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrauciet darbibu un
atvienojiet stravas padevi.

A\ Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba
Lai noverstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilstosi EN
60335-1 ir jaievéro Sadas prasibas:
,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu iericu apkalpo$anu, ja ir nodrosinata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Nelaujiet beérniem spéléties
ar iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas tiriSanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.”

,Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

1.3  Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas $is instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atSkirties no attéliem $aja
instrukcija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

c Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas Si markéjuma pieskirSanai.
Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.
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2.2  Bloka komponenti 2.3  Darbatemperatiiras diapazons

‘I:\;e sll-:e-naa:zlil:;ja:::is altetléfaej:-ls bloks CL3000i UW...E/ CL4000iU _ T e
[1]  Augséjais panelis Dzesésana 16°C...32 °C -15°C...50°C

[2]  Vieta mazajam filtram Sildisana 0°C...30°C -30°C...30°C

[3] Gaisafiltrs Sausinasana 10°C...32°C 0°C...50°C

[4] Displejaaizmugure Tab. 57 CL3000iU W...E/CL4000IU W... E/CL6000IU W... E/

[5]  Taustind manualai darbibai CL7000iUW...E

[6] Gaisa plismas panelis

Pie sienas uzstadits ieki¢jais bloks CL6000iU W... E- apziméjumi || Telpastemperatiira Ara temperatirra

attéla 2: Dzesésana 16°C... 32°C -15°C...50°C
(1] Augsejais panelis Sildisana 0°C...30°C -15°C...24°C
[2]  Gaisafiltrs Sausinasana 10°C...32 °C 0°C...50°C

[3] Vietadiviem mazajiem filtriem

[4] Kustibas sensors (Human sensor) Tab. 58 CL5000iU CN...

[5] Taustin$ manualai darbibai

[6] Gaisa plismas panelis m

[7]  Displejs lebiveta aizsargierice nepielauj iekartas darbibu temperatra, kas ir
Pie sienas uzstadits iek$éjais bloks CL7000iU W... E- apziméjumi arpus ieprieks noradita diapazona.

attela 4:

[1] Displejs

[2] Priekséjais panelis m

[3] Gaisareste Ja mitrums parsniedz 80 %, pie gaisa

[4] Gaisafiltri izplades var veidoties mitrums. Lai to nepielautu, atveriet vertikalos
[5]  Taustin$ manualai darbibai (vertikali attieciba pret zemi) ventilacijas atvazamos vacinus, cik plasi
[6]  Kustibas sensors (cilvéku sensors) iespéjams un iestatiet augstu ventilatora jaudu.

[7] Gaisa pluismas panelis

Uz stativa uzstadits bloks CL5000iU CN...- apziméjumi attéla 5:
[1] Gaisaizplide

[2] Displejs

[3]  Aukstumagenta caurule

[4] Kondensata noteka

[5] Gaisaievada rezgis/gaisa ievads
Ara bloks - apziméjumi attéla 6:

[1] Ventilatora parsegs

[2]  Aukstumagenta caurule

[3] Savienotajkabelis (uz iek$éjo bloku)
[4]  Gazes un $kidruma varsts

2.4  Informacija par aukstumagentu

Saja iekarta ka aukstumagents tiek izmantotas fluorétas
siltumnicefekta gazes. Bloks ir hermétiski noslégts. Talak noradita
informacija par aukstumagentu atbilst ES Regulas Nr. 517/2014
prasibam par fluorétam siltumnicefekta gazém.

]

Informacija lietotajam: ja jisu montieris papildina aukstumagentu,
pievienotais uzpildisanas daudzums un kopéjais aukstumagenta
daudzums vinam ir janorada nakamaja tabula.

Izstradajuma tips Nominala Nominala |Aukstumage| Globalas | Sakotnéjas | Sakotnéjas Papildu Kopéjais uzpildes
dzeséSanas |apkuresjauda| ntaveids | sasilSanas |uzpildesCO,| uzpildes uzpildes daudzums
jauda [kw] potencials ivalents | daudzums tilpums ekspluatacijas
[kw] (GWP) [kgl athilstoSi | uzsaksanas laika
[kg Co, caurulu [kgl
A garumam
LY [g/m]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Kopéjais caurulu garums L metros (ja L > 5 m tikai celam no ara bloka uz iek$éjo bloku).

Tab. 59 Fluoretas siltumnicefekta gazes

64 Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)



BOSCH

3 Ekspluatacija un apkope

A UZMANIBU

Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas

» Pirms visiem apkopes darbiem partrauciet stravas padevi.
» Apkopes darbus, kuri nav Seit minéti, drikst veikt tikai sertificéts
specializétais uznémums.

i

Informacija par iek$éjo bloku lietoSanu atrodama attiecigajas lietoSanas
instrukcijas.

3.1  Darbibas rezima konflikts
Izmantojot "Multisplit" gaisa kondicionés$anas iekartu, iespéjami visi
darbibas rezimi, bet ar $adam ipatnibam:

3.2 Pieejamie darba rezimi un funkcijas

ReZims (dzesésana/sildisana/zavésana/ventilators/
automatiski)

Miega rezims

Turborezims

Siipo$ana (uz augsu un uz leju)

3D siiposana (pa kreisi un pa labi)

Ventilatora atruma bezpakapju vadiba

Klusais rezims ¢

Komforts

Seko man
Cilveku sensors (sléptais radars)
Pliisma novérsta uz saniem
Mitruma kontrole ¢
1 W gaidstave ¢

ECO
Save+
Reduktors/energovadiba

Apsildisana lidz 8 °C (pretsala aizsardziba)
i-Clean ¢

Energijas
ekonomija

lekstelpu gaisa
kvalitate i-Clean ar bakteériju iznicinasanu pie 56 °C ¢
Superjonizétajs

Aukstumagenta nopliides detektors #
Arkartas rezims ¢
Zaluiziju pozicijas atminas funkcija
WIFI varteja (piederums)
Lietotajam WIFI varteja iebiivéta
draudzigs Balss palidziba
Energijas uzraudziba
Viedais energotikls (tikai daziem modeliem)
Daudzfunkcionala plate
Bridinajuma signals
1) tikai sausinasana

2) Tikai Large Split modeliem, sausinasanai
Tab. 60

v’ - pieejams

X - nav pieejams

Q- pécizvéles

+ - nav pieejams ar Multi sistému

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

Ekspluatacija un apkope

jaizmantojat vairak neka vienu iek$éjo bloku, iek$éjie bloki darbibas
rezimu konflikta dé| var parslégties gaidstaves reZima. Darbibas rezimu
konflikts rodas, ja vismaz viens iek$€jais bloks ir apkures rezima un
vienlaikus vismaz viens iek$gjais bloks cita darbibas rezima (piem.,
dzesésanas rezima). Apkures rezims vienmer ir prioritars. Visi ieksgjie
bloki, kas nav apkures rezima, darbibas rezimu konflikta dé| parslédzas
gaidstaves rezima.

]

lekséjie bloki ar darbibas rezimu konfliktu rada displeja ,,--* vai mirgo
darbibas lampina un taimera lampina. Papildu informaciju skatit iek$éjo
bloku tehniskaja dokumentacija.

Darbibas rezimu konflikta novérsana:
« neviens iek$ejais bloks nav apkures rezima;
« visiiek$ejie bloki ir apkures rezima un/vai izslégti.

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU :
CLSOOOIU CN"'
v v v

v v
v v v v v
v v v v v
v v v v v
X v v v v
v v v v v
v v v v a
v v v v v
X X X v X
v v v v X
X X vl X v
v v v X X
v v v X v
X X X v X
v v v v v
v v v v v
X X v X v
v v X v X
X v v X X
v v v v v
v v v v v
v v v v v
0 0 0 X X
X X X v v
X X X v X
X X X v X
X X X v X
o o X o v
o o X o v

]

Lai nodrosinatu pilnu funkcionalitati, izmantojiet ar iek$éjo bloku
saderigu talvadibas pulti.

0
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Noradijumi par energijas taupi$anu un jaudas optimizaciju

4 Noradijumi par energijas taupiSanu un jaudas
optimizaciju
» Noreguléjiet ierici uz vidéjo temperataru.
Dzesesanas rezima laika aizveriet aizkarus, lai novérstu tieSus saules
starus.
Darbibas laika aizveriet durvis un logus.
Nenosedziet gaisa ieplides un izpludes atveres.
Ventilacijas aizvarus noreguléjiet ta, lai gaiss varétu labi cirkulét.
Izmantojiet taimeri un iericé iemontéto taupisanas/miega funkciju (ja
ir).
» Tiriet filtru regulari un pamatigi. TiriSanu ieteicams veikt ik péc
2 nedélam.
» Noreguléjiet ventilacijas aizvarus pareizi.
» lerici vienmér darbiniet ar atvértiem, horizontali novietotiem
ventilacijas aizvariem.

v

vvyYwvyy

5 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Misu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdosanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos merkus.

lepakojums

Mes piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmantoSanas
sistémas izstradeé, lai nodrosinatu to optimalu parstradi.

Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.

Nolietota iekarta

Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.

Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadejadi
visus konstruktivos mezglus ir iespejams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem”. Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrie$anai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var but bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegltu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jis iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akumulatorus

Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizeéjami vietejos savaks$anas punktos.

BOSCH

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasilanas potencials 675%) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnité.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

6 Pazinojums par datu aizsardzibu

Ok .;"ﬁl;; $|§| Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
: a"!' o Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.

menares 0k apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodroSinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta droSibas un
aizsardzibas nolikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu masu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
msu produktu izplatianu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. ()
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmeésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).
Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tie§a marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, ludzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr.517/2014 | pielikumu
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& BHUMAHME

MPETNA3MUBO 03HauyBa Aeka MOXe Aa Ce Cnyyat NecHU 10 CPeaHH
TENEeCcHW NoOBPeaM.

BHUMAHME 3Hauu fieka MOXe Aia Ce CyyuaT MaTepujanHu LUTETH.

Baxxuu uucopmauuu

[i]

BaxHuTE MH(hOpMALIMK D3 ONAcHOCTH 3a IMUHW UNK MaTepHjanHu
LUTETH CE 03HAUEHM CO NPUKAXKAHMOT CUMBON 3a MHOPMaLMK.

Cnon ——gwanewe

MpenynpenyBarbe 3a 3aNanveu CyNCTaHLM:
& pasnagHoTo cpeacteo R32, Bo 0BOj Npo13Bof, € BO

racHa coctojba 1 uMa cnaba 3ananuBoCT M HUCKa
ToKcHuuHocT (A2L unn A2).

Hocete 3alwT1THK pakaBuLiM 32 BpEMe Ha
Tab. 61

WHCTanMpame U oapXxyBatme.

OnpxyBatbeTo Tpeba 1a ro cnposeaysa
KBanMMUKYBaHO NULE, KOE Ke v CNean HaCOKUTE BO
yNaTCTBOTO 32 OAPXKYBatbe.

BHuMaBajTe npu paboTata Ha HAaCOKMUTE BO YNATCTBOTO
3a paKyBatbe.



Mopatowy 3a NPoM3BOAOT

1.2 OnwTH 6e36eaHOCHM HAaNOMEHH

A\ Hanomenn 3a uenuara rpyna

OBMe ynaTcTBa 3a paKyBatbe Ce HAMEHETH 33 KOPUCHUKOT Ha KNiMa
ypenot. Mopa Aa ce cnefart HaCoKMTe BO CHTe YNaTCTBa PEeNeBaHTHH 3a
CUCTEMOT. AKO He Ce criefiaT HaCOKMTE, MOXe Aa 10jae A0 MaTepujanHu
LITeTU U NUYHKU NoBpeaur, KOULITO MOXe fia 614,an;;pr U CMPTOHOCHH.

> [pouwTajTe r'v v uyBajTe MM ynaTcTBara 3a pakyBarbe 3a CHTe
COCTaBHM [1ENOBH Ha CUCTEMOT.
> BHuMaBajTe Ha be3beaHOCHWTE HaMOMeEHK U NpeAynpeayBatbara.

A\ NponucHa ynotpeba

BHatpeluHaTta eauHALA € NpeaBUaeHa 3a MHCTanauuja Bo 0bjekT, co
NnoBpP3yBake CO HaBOPeELlUHaTa eAuHWLa U AONONTHUTENHUTE
KOMIMOHEHTU Ha CUCTEMOT, Ha PUMEP, PErynaTopu.

HanBopeLuHaTa eaMH1LA e NpeaBUAEeHa 3a MHCTanaluja HaaBop Of
0bjeKT, co NoBP3yBatbe CO efiHa UK NOBEKEe BHATPELLHW €[UHULIK 1
AOMONHUTENHKTE KOMMOHEHTU Ha CUCTEMOT, HA NPUMEP, PErYNaTopy.

Knuma ypenoT e npeaBHaEH camo 3a koMepLiMjanHa/npuBaTHa ynotpeba

Kafie LUTO TeMMepaTypHUTE OTCTanyBakba o/} OlPeeHUTe TOUKK He BoAaT

KOH LUTETH N0 XXMBHMOT CBET UNK MaTepujanute. Knuma ypeaot He e

NPeLBUAEH 3a NPELM3HO NOCTaBYBake M OAPXYBatbe Ha NoTpebHata

anconyTHa BNAXHOCT.

Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHata

ynotpeba 1 WTETUTE LWTO PE3YNTMPAAT 04 HEA CE UCKNYUEHH Of

rapaHuujara.

3a MHcTanaumja Ha cneumjanHu nokauyuu (Mof3eMHoO NapkupanuiTe,

DankoH Unu Apyry NoNyoTBOPEHW NPOCTOPH):

> BHWMaBajTe Ha bapatbaTa 3a MECTOTO Ha MHCTaNaLMja, HaBeeHH BO
TeXHMUKaTa JOKyMeHTaLuja.

/\ OnwTH ONacHOCTH NPeAU3BHKAHHN 04 Pa3NafHOTO CPEACTEO

» 0BOoj yper e HanomHeT Co pasnafHo CpPeLcTBo. [acoT of pasnagHoTo
CPELCTBO MOXe [a brae TOKCHUEH aKo 10jfe BO KOHTAKT CO OFaH.

» PenoBHO NpoBepyBajTe ro 1 0fPXKYBajTe ro CUCTEMOT CO MOMOLL Ha
CepTUtHLMPaH CMELM]UCT.

» AKO ce cOMHeBaTe ieka Hekajie NpoTeKyBa PasnafHoTo CPeaCTBO Of
CUCTEMOT, TEMEMNHO NPOBETPETE ja NPOCTOPHjaTa U U3BECTETE
CEPTUULMPAH CMELM]aHCT.

A\ Mopudukauun n nonpaskm

HenponucHKUTe 3MEHW Ha CHCTEMOT 3a KNMMaTU3aLuja MoXe fa

Npean3BHKa IMUHU MOBPENM U/ UMK MATEPHjaHU LITETH.

> Pabotute Tpeba fa rv M3BefyBa CamMo CEPTU(ULMPAH CMELHjanucT.

> He npaBeTe HUKAKBU U3MEHW HA HAABOPELLHATa eAnHHLA,
BHATpeLUHaTa eMHM1LIA UMK Ha [iPYTWTe IEeN0BM Ha CUCTEMOT 3a
KnMMartusaumja.

» Wcknyuete ro cMCTEMOT 3a KNMMaTK3aLMja Of CTPyja npes cekoe
OfPXyBatbe.

/A\ Hanomenn 3a paKkyBatbeTo co CHCTEMOT

MorpetiHaTa ynotpeba Ha CUCTEMOT 3a KNMMaTM3aLija MOXe Aa ro

HapyLLy BaLlIeTo 3apaBje.

» He 3aapxyBajTe ce NPeaonro JUPEKTHO Nof BO3AyXOT LTO AyBa.

» [lorpuxeTe ce cobHaTa TemnepaTtypa ia € COO/IBETHA 3a MLATa LTO
Cce HaoraaT BO NpocTopHjaTta, Kako BO CNyuajoT Ha bebutba, felia,
nocTapy NuLia, HeMoABWXKHU UMK NKLIA CO MPEUKK.

» HuKorall He cTaBajTe NpeaMeTH BO YPELOT, Taka MoXe fla ce
noBpeauTe.

MorpellHOTo paKyBarbe CO YPEoT MOXe [ia ja BNoluu HerosaTa pabota,

WNK [1ypH 1 TOj 1a CE OLUTETH W [1a NPETPMNTE IMUHU NOBPEU.

» He bnokupajte rv OTBOPUTE 3a BNE3 M U3Ne3 Ha BO3AYXOT Ha ypesoT.

» 3atBOpajTe M BPATUTE M NPO30PLMTE Of MPOCTOPHjaTa AoAeKa
ypeqot pabotu.

BOSCH

» 3awTuTeTe ja BHATPELUHATA eAMHALA Of HABNEryBatbe Ha BOfa BO
Hea.

» PeoBHO NPOBEPYBAjTE ja MOHTAXHATA PaMKa Ha HaABOPELLHaTa
e[MHH1LA 3a la BUAKTE [anu e u3abeHa 1 jany e uBpcTa.

» He craBajTe Tewwk1 paboTi B3 HaBOPELLHATA €4WHKLA, HA TPUMEP,
QPYTY NPENMETH, U He KauyBajTe ce BP3 Hea.

» [lpaBTa, UcnapyBarbaTa v Bnarara Tpeba aa byuaar MUHUManHu Bo
NpOCTOpHMjaTa Kafie LITO e MOCTaBeHa BHATPELLHATA eMHULA.

» He Kopu1CTeTe NecHo 3anan1Bu racoBu Bo bnusuHa Ha ypeaoT, Ha
np1Mmep, CNpejoBH.

» AKO MMa HELUTO LUTO He e BO Pef CO KN1Ma YpeaoT (Ha npumep,
MWPHC Ha U3rOpeHo, fieheKTeH kaben), Torall BeAHalLl UCKNyyeTe ro
Of CTPYja.

A\ Be3beaHOCT Ha eneKTPUUHHTE ypeau 3a AOMaLLHa ynoTpeba u
CNMUYHU HaMEHH

Co uen na ce u3berHar onacHOCTH, BaXaT CNefHUBE cCreLudrKaLum Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ypea Moxar fja ro KOp1CTar Aeua Haf 8-rofuLiHa BO3pacT, Kako 1
NHLIa CO HaManeHu d)VI3VI'~lKVI, CETUNTHU UNKU MEHTANHU CI'IOCO6HOCTVI, nnu
nak b6es UCKYCTBO W 3Haetbe, 3eMajKu NPeaBKa AeKa ce Nof Haa3op Unu
Jnobu1Baar ynarcTaa kako be3beHO a ro KOPUCTAT YPeaoT U I
pa3bupaat onacHOCTUTE LUTO NPOU3neryBsaat of ynotpebara. [leuara He
CMear [la CM Urpaart co ypeaoT. UNCTEHETO M 0[pXKYBaHETO He CMeaT [ia
Ce U3BEyBaaT 0f] CTPaHa Ha Aela be3 fa bupar noa Haa3op.»

«[loKonKy ce owTeT! kabenort 3a Cprja, MCTMOT MOpa ia ro 3ameHH
NPOU3BOAMTENOT UMK CEPBUCHA cny>K6a, Ununakapyro KBanM(bVIKyBaHO
NIMLE CO LieN [1a Ce U3DerHat onacHoCTUTE LITO npowusrneryBaar of
3dMeHaTta.»

1.3  HanomeH# 3a 0BOj NnpuUpauHUK
Ke npoHajaeTe 361p of UNYCTPaLMH Ha KPajoT Of 0BOj MPUPaUHUK.
TeKcToT coapXHM ynaTyBatba KOH UnyCcTpaLuuTe.

Bo 3aBMCHOCT 07 MOAIENOT, BALLMOT NPOM3BOZ MOXE [1a Ce PasNnKyBa 0f
T0j BO MNYCTPALMKUTE BO OBOj NPUPAUHMUK.

2 Mopartouu 3a npou3BogoOT

2.1 Usjaea 3a coobpasHocT

0OBOj NPOKM3BO[, COOABETCTBYBA HA EBPOMNCKUTE U HALMOHANHWUTE

3aKOHCKM NobapyBatba BO Nomep Ha KOHCTPYKLMjaTa 1 pabotarta.

c Co CE-03Hakara ce ynaTyBa Ha Toa ieka NpOHU3BO0T €
coobpaseH BO O[JHOC Ha CHTE NPUMEHNBK perynaTtuem Ha EY
CO KOM ce NpefBKayBa NPMMEeHaTa Ha 03HaKata.

LlenocH1OT TEKCT 01 M3jaBaTa 3a COODPA3HOCT MOXKETE [1a ja NPOHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.
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2.2 KomnoHeHTH Ha ypepoT

SupeH ypep CL4000iU W... E - Nerenpa Ha cnukara 1:
[1] TopeH kanak

[2]  Mecto 3a man ountep

[3] ®wuntep 3a Bo3ayx

[4] 3apHacTpaHa Ha ekpaHoT

[5] Konue 3apauHa pabota

[6] Mperpapa3aBo3gyxoT

SupeH ypep CL6000iU W... E- llerenpaa Ha cnukara 2:
[1] TopeH kanak

[2] ®wuntep3aBo3ayx

[3] Mecto3aaBamanu untpa

[4] CeHsop 3aaBuxerba(Human sensor)

[5] Konue 3a pauHa pabota

[6] Mperpana3aBo3agyxoT

[7]1 ExpaH
SupeH ypeg CL7000iU W... E- llerenpa Ha cnukara 4:
[1] EkpaH

[2] NpenHuoT naxen

[3] BosmyuHa peueTka

[4] ®wuntep3aBo3ayx

[5] Konue 3apauHa pabota

[6] CeHsop 3aaBuxetba (UOBEUKH CEH30P)
[7]1 Nperpana3aBo3ayxoT

KonzoneH ypen CL5000iU CN...-llerenpa Ha cnukara 5:
[1] WM3nesHaBo3ayx

[2] EkpaH

[3] PasnagHa nuHuja

[4] OpBop Ha KoHAeH3aT

[5] Pelletka 3a BNe3 Ha BO3AyX/BNe3 Ha BO3AYX

HapBopeluHa equHMLA - NereHfa Ha CNUKara 6:

[1]  Kanak Ha BeHTMNaTOp

[2] PasnagHa nuHuja

[3] Kaben 3anoBpayBatbe (CO BHaTpeLUHaTa eAuHHLA)
[4] BeHTun 3arac v TeuHoct

2.4 Mopartouu 3a pa3nagHoTo CPeACcTBO

0Boj ypen coppku hnyopupa rac LTo Npean3BrKyBa edieKT Ha
CTaKMeHa rpaAMHa Kako pasnagHo CPeACTBO. EAMHMLATA € XepMETHUKM
3aTBOpeHa. CneaHWTe NoAaToLM 3a pa3nafHoTo CPeACTBO
COO/IBETCTBYBAaT Ha baparbata o Perynatueata Ha EY 517/2014 3a
chnyopupaH# racoBu LUITO NPean3BHUKYBaaT e(heKT Ha CTakNeHa rpaauHa.

MopaTouu 3a NpoOM3BOAOT

2.3  Oncer Ha paboTHa Temneparypa

CobHa Temneparypa HapBopelHa
TemMneparypa

Napetbe 16°C...32 °C -15°C...50°C
[peetbe 0°C...30°C -30°C...30°C
OpBnaxHyBa 10°C...32 °C 0°C...50°C
tbe

Tab. 62 CL3000iUW...E/CL4000iUW... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

CobHa TemMnepartypa HaggopelHa
Temneparypa

Napetrve 16°C...32°C -15°C...50°C
[peetbe 0°C...30°C -15°C...24°C
OpBnaxHyBa 10°C...32 °C 0°C...50°C
the

Tab. 63 CL5000iUCN...

]

BrpazieHuoT 3awiTuTeH ypea Moxe fia ja bnokvpa pabotara Ha ypeaot
Mpu TemMnepaTypu HafiBoP 0f} FoOPEeCrOMEHaTHOT OMCer.

[i]

Ao BnaXHOCTa Ha BO3AyXoT e noBucoka ofl 80 %, MoXe [ia ce co3aane
KOHAEH3aLMja BO U3M1e30T Ha

BO3/yX. 3a a ce u3berte 10a, 0TBOPETE M BEPTUKANHUTE NPErpaam 3a
BEHTUMaLIMja LLITO € MOXHO noBeke (BePTUKANHO BO OHOC Ha NoaoT) U
MOCTaBETE 0 BEHTUNATOPOT Aia AiyBa CO BUCOKA MOKHOCT.

]

HanomeHv 3a 0nepaTopoT: Kora MHCTanarepoT A0MOoNHYBa PasnagaHo
CPE/CTBO, JONONHMTENHATA U BKYNHATa KONMUMHA Pa3nagHo CPeacTso
Tpeba aa rv BHece BO cneaHara Tabena..

Tun npousBop HomunanHa | HomuHanHa MoreHumjan | EkeuBanent | Konuunna | [lononHutenH | BkynHaKonuuuHa
MOKHOCTHa | MOKHOCTHa | pa3napgHo |HarnobanHo| HaCo,Ha HanpBO |aKONMYMHAHA | Ha MOMHElbEe NPU
nagee rpeemwe CPEACTBO |3aTonnyBaib | KONMHUMHATA | NONHewe | MoNHeme3a nywTame BO
[kW] [kW] Ha npBOTO [kgl JomkuHaHa | ynotpeba [kg]
nonHemwe LieBKa
LY [g/m]
CL7000M 53/2E 5.27 4.3 R32 675 1.01 1.5 12
CL7000M 79/3 E 7.91 6.0 R32 675 1.42 2.1 12

1) BkynHa gomkuHa Ha LieBka L Bo Metpy (ako L > 5 m noeaHocTaseH nar oq ODU go IDU).

Tab. 64 F-Gas

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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Pabota v oppxyBatbe BOSCH

3.1  KoH(nHKT Ha peXXxMMoT Ha paboTa
3 Pab6ora n ogpxysatbe Mpu ynotpeba Ha MYNTU-CIINMT KITMMa YPEM, MOXHH Ce CUTE PEXHMA Ha
aboTa, HO CO CNIEMHHTE CIeLMjanHK KapakTepUCTHKN:
/I\ BHUMAHKE P ARUTE CTIELMATHY KapaKTep
AKO KOpUCTUTE NOBEKE Of] eAHa HAJBOPELLHA EMHHLA, BHATPELLHUTE

OnacHoct nopaau cTpyeH yAap UNH NOABHKHH AENOBH MHALIM MOXE 12 PEMUHAT BO PEXHM Ha NOArOTBEHOCT NOpaaH

» McknyuyBajTe ro HanojyBarbeTo Npe/ CEKOe OAPXKYBatbe. KOH(IMKT Ha PEXMMOT Ha paboTa. KOH(MMKT Ha pexxMMOoT Ha pabota ce
> UeKopHTe Ha OAPXKYBatbe LITO He Ce HaBeleHH oBae Tpeba aa ru cnyuyBa Kora bapem efiHa BHaTpellHa eA1HULA € BO PEXMM Ha rpeetbe
W3BpLLYBA CaMO OBMACTEH TEXHUUAP. ¥ UCTOBPEMEHO bapeM efiHa BHATpeLLHa eAMHULA e BO APYT PeXuM (Ha

NpUMEp, PEXMM Ha Najietbe). [peetbeTo cekorall MMa npeaHocT. Cute
BHATPELLUHW e[MHULIM KOWLLTO HE Ce BO PEXMM Ha rpeetbe ke bunar Bo

\j PEXWM Ha NOATOTBEHOCT NOPAAM KOH(IMKT Ha PEXMMOT Ha paboTa.

NHdopmaLMM 3a paKyBatbe CO BHATPELLHUTE eAUHULIMA Ke HajaeTe BO

COO[BETHHTE YNaTCTBA 32 PaKyBatbe. m

CwTe BHATPELLHW eAMHNLM CO KOH(MKT Ha PEXMMOT Ha paboTa
MOKaXKyBaar «——» Ha eKPaHOT UMK Tpenka paboTHaTa CHjanuuKa u
3aCBeTyBa CHjan1ukarta 3a TajMepoT. 3a noBeKe HHOPMaLUu
MorMeHETe ja TEXHUUKaTa AOKYMEHTALM]a 32 BHATPELIHATa eAMHHLA.

M3bernyBatbe KOHDNKUKT Ha PEXMMOT Ha paboTa:

+ HWTy eiHa BHATpELLHA EAMHMLA HE € BO PEXMM Ha rpeetbe.

+  CWTe BHaTPELLHU EAMHNLM CE BO PEXMM Ha Fpeetbe U/unu ce
UCKNYUYEHH.

3.2  [locTanHu pexxnmMu Ha pabota u hyHKuUHH

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Pexxum (napemwe/rpeewe/cywete/seHtunatop/

aBTOMAaTCKH)
Pexum Ha cnuete v v v v v
Typb6o pabota v v v v v
3amaeHyBajte (Harope 1 Hagony) v v v v 7
3D 3amas (neBo u fecHo) X v v v v
yrexa Kontpona Ha bp3uHata Ha BeHTHNaTOpPOT 6e3 uekopu v v v v v
TuBOK pexxum * v v v v a
Cneperte me v v v v v
YoBeuku cen3op (ckpueH pagap) X X X v X
Betepor me usbersysa ¢ v v v v X
KoHTpona Ha BnaxHocT ¢ X X vl X v2
3awlW mupysate ¢ v 4 v X X
. ECO~ v v v X v
TeAa Ha eHepruja Saves ” . < S <
Gear/ Energy management v v v v v
KBanuteTor Ha [peetbe Ha 8°C (3awTnTa of Mpas v v v v v
BO3JyXOT BO i-Clean « X X v X v
3aTBOpeHuTe i-Clean co y6uBame 6akrepun Ha 56 °C * v 4 X v X
npocTopuu Cynep joHusatop X v v X X
[leTekTop 3a MCTEKYBaH-E Ha Pa3nagHo CPescTBO ¢ v v 4 v v
PeXXuM 3a HTHHU cnyuau ¢ v v v v v
@yHKUMja 32 MeMopHja Ha No3nLMjaTa Ha noBepoT v 4 v v v
WIFI nopran (nopatok) 0 0 0 X X
MpujatenHoctHa BrpapeH e WIFl-gateway X X X v 7
KOPHUCHHULUTE FnacoBHa nomouw X X X v X
MoHUTOpPHHT Ha eHeprHja X X X v X
MameTHa Mpexa (camo Kaj HeKoH Mopenu) X X X v X
MoBekedyHkunoHanHa rabna (@) o X @] v
Anapm o] 0] X @] v
1) camo oaBnaxHyBatbe
2) Camo 3a 0fBNaXHyBatbe CO roNeMn pacLieny
Tab. 65
v’ - CekoraLl JoCTanHo Q- UsbopHo
X - He e poctaneH + -He e poctaneH co Myntu cuctem
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i

3a ja ce 3arapaHTMpa LenocHa (yHKLMOHANHOCT, KOpUCTETE
NaneunHCKK ynpaByBay KoMnaTMObUneH co KopucTeHaTa BHaTpeLlHa
eauHuLa.

4 CoBeTH 33 3aWiTeAa Ha eHepPruja M ONTUMHU3aLMja
Ha nepcdopmaHcu

» [locTaBeTe ro ypeaoT Ha CpeaHa TeMneparypa.

» 3a BpeMe Ha NafierHheTo, 3aTBOPETE M 3aBECHUTE 3a [1a U3berHete
JMPEKTHU COHUEBM 3palLiy.

» 3aTBopeTe ' BpaTuTe M NPO30pLMTE 3a BpeMe Ha pabotata.

» OpnpiKyBajTe r' BNE30BUTE U U3NE3HUTE Ha BO3LYX HEMOMPEUEHH.

» [pucnocobete rv nperpanuTe 3a BEHTMNALIM]a 3a ia MOXe Aobpo aa
LMPKYNMpa BO3AYXOT.

» KopucTeTe ru TajMepoT U pyHKLMjaTa 3a 3aLuTeaa/M1pyBatbe (kora ja
¥Ma) LLTO € BrpafieHa BO ypesor.

» YucTete ro punTepoT peaoBHO U TeMeNHO. [penpauyBame UMCTEHE
Ha CEKOM 2 CeAMMLIM.

» [locTaBeTe rv nperpaauTe 3a BEHTUNALMja NPaBUHO.

» CeKorall KOPUCTETE 0 YPEAOT CO OTBOPEHW XOPU3OHTaNHM
nperpagu 3a BeHTUnauuja.
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CoBeTH 3a 3allTef1a Ha EHEPTHja M ONTMMM3ALMja Ha NepOpPMaHCH

5 3awTnTa Ha XKMBOTHaTa CpeAHHa U uctpnatbe BO
ortnag

3aluT1TaTa Ha XKMBOTHATA CPEAMHA e KOPNOPaTUBEH NPUHLMM Ha
rpynauujata Bosch.

KBanuteToT Ha NpOU3BOAMTE, EKOHOMMUHOCTA M 3alUTUTaTA Ha
XMBOTHATA CpefMHa Ce O] eAHaKBa BaxHOCT 3a Hac. CTporo ce
npuapXyBame [0 3aKOHWTE W NPONMCHTE 3a 3aLUTUTaTa Ha XMBOTHaTa
cpeguHa.

3a1a ja 3alUTMTUME XMBOTHATA CpeauHa, ' KopUcTUMe Hajaobpata
MOXHa TEXHOMOTMja U MaTepujani, 3eMajKn v NpeaBua eKOHOMCKHUTE
acnekTy.

MakyBamwe

Kora ce pabotu 3a nakyBareTo M ambanaxara, BKIyuYeHH CMe BO
HaLMOHAMHWUTE CUCTEMM 3a PELIMKNMPAtbe CO LieN Aa Ce 3arapaHtmpa
ONTUMANHO PELMKNNPAHLE.

Cwte ynotpebeHn MaTepujany 3a nakyBatbeTo Ce MOBOMHM BO O[JHOC Ha
XMBOTHATA CPeAnHaA U MOXe Aa Ce PeLMKNMpaar.

Crap ypen

CrapuTe ypeau coapar BPeAHW MaTeprjany KOULITO MOXe Aa ce
NPEeHaMeHar.

NecHo ce pacKknonyBaat KOMMNOHEHTUTE. [Tnactukara e o3HaueHa. Taka
MOXETe [1a ' COPTUPATE U PELIMKNMPATE UMK UCHPNUTE PA3NIUUHUTE
KOMMNOHEHTH.

EneKTp1UHMU 1 eNeKTPOHCKHU CTapH ypeau
0OBoj cMMbon 3HauM ieka NPOU3BOLIOT He CMee Aa ce
ucepna Bo 0TNaa co 06MUHKOT 0TNaA 0 AOMAKHUHCTBOTO,
TYKY MOpa [1a Ce 0OfiHeCe BO COOMBETEH LieHTap 3a

peunKnaxa Kage wro Ke ce UCTPEeTHUpa, peurknupa v
] I/ICdeI'IVI.

CumbonoT BaxH 3a 3eMjuTe CO NPONMCH 3a ENEKTPOHCKM OTNAAEH
Martepujan, Ha npumep, eBponckara perynatvea 2012/19/EG 3a
€NEeKTPOHCKM 1 eNeKTPUUHM CTapu ypeau. TakBuTe NponucH i
AethUHUPaaT ONLUTHTE YCNIOBM LUTO CE OAAHECYBAAT HA BPaKareTo U
PEeLUKNMPabEeTO Ha ENEKTPOHCKMTE CTapH YPEaU LUTO Ce Ha C1na BO
NoeAUHEUHHTE 3eMjH.

Co ornep ieka enekTPOHCKUTE Ypeau COApXKaT ONacHH CyncTaHLM, Mopa
J1a Ce peLyKNMpaar 3a aa ce MUHUMWU3NPAaT MOXHUTE PU3HLIK O
XMBOTHATa OKONMHA M YOBEKOBOTO 3Apasje. OCBEH T0a,
PELMKNUPALLETO HA ENEKTPOHCKMTE OTNAZHK MaTepujani nomara fja ce
3auyBaar NPOM3BOAHMUTE PECYPCH.

3a noseke MHHOPMALMK OKONY eKONOLLKAOT HAUMH Ha UCdpatbe Ha
€NeKTPUUHU 1 eNEKTPOHCKM CTapH ypeau, obpatete ce kaj nokanHuTe
HA[IEXHH BNACTH, BO KOMYHANHOTO NPeTNpHjaTUe WK Tamy Kafie LWTo
CTe o Kynune npo13BogoT.

lNoBeke MHhOpMaLiK Ke NpoHajaeTe oBAe:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

batepuuTe He cMee fia ce MCpnaart co 0TNAAOT Of IOMAKUHCTBOTO.
Ynotpebenute batepuu Mopa Aa ce OAHEecaT BO IOKaneH LieHTap 3a
cobupatbe TakoB 0Tnaf.

Pasnapto cpeacteo R32
Ypenot coapu dnyopupaH rac co eqyekT Ha cTakneHa
rpaguHa R32 (noTteHuujan Ha rnobanHo 3atonnyBatbe Of
6751)) €0 cnaba 3ananuBocT U HUCKa TOKCHUHoCT (A2L unu
A2).

CofipXKeHaTa KonuumMHa e HaBefieHa Ha habpuukara
Tabnuuka Ha HaZBOPELLHKWOT ypef.

1) nopaau MNpwunor 1 on [upekTuBarta (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuoT
napnameHT v Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roaunHa.
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3allTHTa Ha XMBOTHATa CPeaMHa U UChpnatbe Bo 0Tnap, BOSCH

PasnagHuTe CpeacTBa ce OMacHOCT 3a XXMBOTHATa CPeAMHA M Mopa a ce
cobepart 1 ucchpnar Ha nocebeH HauuH.
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BOSCH Spis tresci
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lekkim lub $rednim.

WSKAZOWKA
UWAGA oznacza ryzyko wystgpienia szkod materialnych.

Wazne informacje

]

Wazne informacje, ktdre nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
dotyczacymi osdb lub mienia, oznaczono symbolem informacji
przedstawionym obok.

jest gazem o niskiej palnosci i niskiej toksycznosci

Ostrzezenie przed substancjami fatwopalnymi:
& Czynnik chtodniczy R32 zastosowany w tym produkcie
(A2L lub A2).
Podczas wykonywania prac montazowych i
@ konserwacyjnych nosi¢ rekawice ochronne.
Konserwacje przy uwzglednieniu wskazoéwek
@ zawartych w instrukcji konserwacji powinien
wykonywa¢ odpowiednio wykwalifikowany pracownik.

Podczas eksploatacji przestrzegac wskazowek
[l:ﬂ zawartych w instrukcji obstugi.
Tab. 66




Informacje o produkcie

1.2  Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja obstugi jest skierowana do uzytkownikow instalacji

klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzegac wskazdwek zawartych we

wszystkich instrukcjach dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych

wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze

Smiercig wtacznie.

» Przed obstuga nalezy przeczytad instrukcje obstugi wszystkich
komponentdw instalacji i zachowac je.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikdw.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentow systemowych, np. sterownikdw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadzg do szkod dla istot
zywych lub materiatéw. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do doktadnego ustawiania i utrzymywania zgdanej wilgotnosci
bezwzglednej.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzgdzenia sg wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz

podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

pototwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;j.

A\ Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym. Gaz
chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujacych gazow.

» Regularnie zleca¢ uprawnionej firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalacji i jej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chtodniczego dokfadnie
przewietrzy¢ pomieszczenie i zawiadomic autoryzowanga firme
instalacyjna.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowac szkody osobowe i/lub szkody materialne.

» Prace moga by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadza¢ zadnych modyfikacji w jednostce zewnetrznej,
wewnetrznej ani w innych czesciach instalacji klimatyzacyjnej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odtaczy¢ instalacje klimatyzacyjng od zasilania elektrycznego.

A\ Wskazéwki dotyczace obstugi instalacji

Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze mie¢

negatywny wptyw na zdrowie.

» Nie wystawiac ciata na dtugotrwate, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, os6b starszych, obtoznie chorych
lub z niepetnosprawnoscig upewnic sig, ze temperatura jest
odpowiednia dla znajdujacych sie w pomieszczeniu 0sob.

» Pod zadnym pozorem nie wprowadza¢ w urzadzenie zadnych
przedmiotow, poniewaz mogtoby to spowodowac obrazenia ciata.

BOSCH

Nieprawidfowa obstuga urzadzenia moze prowadzi¢ do obnizenia

wydajnosci, uszkodzenia urzadzenia i powstania szkod osobowych.

» Nie blokowaé wlotow i wylotéw powietrza.

» Na czas pracy urzadzenia zamykac okna i drzwi.

» Chroni¢ jednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do niej wody.

» Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzac pod

katem zuzycia i stabilnego zamocowania.

Nie docigza¢ jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotami lub

osobami.

» Kurz, opary i wilgo¢ w pomieszczeniu zainstalowania jednostki
wewnetrznej utrzymywac na minimalnym poziomie.

» Nie stosowac w poblizu urzagdzenia zadnych gazéw tatwopalnych, np.
w spreju.

» W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
urzadzenia klimatyzacyjnego (np. zapach spalenizny, uszkodzony
kabel), natychmiast zatrzymac jego eksploatacje i odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego.

v

/\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby unikngé zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.*

,Aby unikng¢ zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujgcymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.
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BOSCH

2.2 Komponenty jednostki

Jednostka wewnetrzna Scienna CL3000i UW...E/ CL4000iUW... E -
legenda do rysunku 1:

[1]  Gorny panel

[2]  Miejsce na maty filtr

[3] Filtr powietrza

[4] Tylnaczesc¢ wyswietlacza

[5]  Przycisk trybu recznego

[6] Panel nadmuchu powietrza

Jednostka wewnetrzna scienna CL6000iU W... E- legenda do
rysunku 2:

[1]  Gorny panel

[2] Filtr powietrza

[3] Miejsce na dwa mate filtry

[4]  Czujnik ruchu (Human sensor)

[5]  Przycisk trybu recznego

[6] Panel nadmuchu powietrza

[7]  Zachowanie

Jednostka wewnetrzna scienna CL7000iU W... E- legenda do
rysunku 4:

[1]  Zachowanie

[2] Scianka przedniaPanel przedni

[3] Siatkaochronna

[4] Filtry powietrza

[5]  Przycisk trybu recznego

[6]  Czujnik ruchu (czujnik obecnosci cztowieka)

[7]1 Panel nadmuchu powietrza

Jednostka montowana w szafie CL5000iU CN...- legenda do
rysunku 5:

[1]  Wylot powietrza

[2]  Zachowanie

[3] Ruraczynnika chtodniczego

[4] Odptyw kondensatu

[5] Siatka ochronna wlotu / wlot powietrza
Jednostka zewnetrzna - legenda do rysunku 6:

[1] Ostonawentylatora

[2]  Ruraczynnika chtodniczego

[3] Kabel przytaczeniowy (do jednostki wewnetrznej)
[4] Zaworgazuiptynu

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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2.3  Zakres temperatur pracy

Temperatura Temperatura
W pomieszczeniu zewnetrzna

Chtodzenie 16°C...32 °C -15°C...50°C
Grzanie 0°C...30°C -30°C...30°C
Osuszanie 10°C...32 °C 0°C...50°C
Tab. 67 CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E
-
W pomieszczeniu zewnetrzna
Chtodzenie 16°C...32°C -15°C...50°C
Grzanie 0°C...30°C -15°C...24°C
Osuszanie 10°C...32 °C 0°C...50°C

Tab. 68 CL5000iU CN...

i

Whbudowane urzadzenie zabezpieczajace zapobiega pracy urzadzenia
w temperaturach wykraczajacych poza podany powyzej zakres.

]

Jesli wilgotno$¢ powietrza przekracza 80%, to na wylocie powietrza
moze dochodzi¢ do kondensacji. Aby temu zapobiec, nalezy
maksymalnie otworzy¢ pionowe klapy wentylacyjne (pionowe w
stosunku do podtoza) i ustawié¢ wysoki poziom pracy wentylatora.
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Eksploatacja i konserwacja

2.4  Informacje dotyczace czynnika chtodniczego
Urzadzenie zawiera czynnik chtodniczy w postaci fluorowanych
gazow cieplarnianych. Urzadzenie jest hermetycznie zamkniete.
Ponizsze dane czynnika chtodniczego spetniajg wymagania dyrektywy
UE nr517/2014 w sprawie fluorowanych gazow cieplarnianych.

]

Uwaga dla uzytkownika: po dodaniu czynnika chtodniczego instalator
powinien wpisac objeto$¢ napetnienia oraz taczng ilos¢ czynnika
w ponizszej tabeli.

Typ produktu

Znamionowa | Znamionowa | Rodzaj
moc czynnika
chtodzenia
[kw] [\}

ogrzewania |chtodniczeg | ocieplenia | napetnienia | poczatkow | napetnienia

BOSCH

Wspotczynn | Ekwiwalent | Objetos¢ | Dodatkowa Catkowita
i co, napetnienia, objetos¢ objetosc
napetnienia
globalnego | poczatkowe | ego[kg] | dladiugosci podczas
rury uruchomienia
LY [g/m] [ke]
675 1,01 1,5 12
675 1,42 2,1 12

3.1 Konflikt trybow pracy

CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32

CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32

1) Catkowita dtugo$¢ rury L w metrach (jesli L > 5 m trasy od jednostki zewnetrznej do jednostki wewnetrznej).
Tab. 69 GazF

3 Eksploatacja i konserwacja

& 0STROZNOSC

Niebezpieczenistwo porazenia pradem elektrycznym i ze strony

ruchomych czesci

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
odtaczy¢ zasilanie elektryczne.

» Niezamieszczone tutaj czynnosci konserwacyjne zlecac tylko
autoryzowanej firmie instalacyjnej.

]

Informacje dotyczace obstugi jednostek wewnetrznych mozna znalez¢
w poszczegolnych instrukcjach obstugi.

76

W przypadku stosowania urzadzen klimatyzacyjnych typu multi split
mozliwe sg wszystkie tryby pracy, ale z uwzglednieniem nastepujacych
warunkow specjalnych:

Jesli eksploatowanych jest wiecej niz jedna jednostka wewnetrzna, to
wskutek konfliktdw trybéw pracy jednostki wewnetrzne moga sie
przetgczy¢ w tryb czuwania. Do konfliktu trybéw pracy dochodzi, gdy co
najmniej jedna jednostka wewnetrzna pracuje w trybie grzania, aw tym
samym czasie co najmniej jedna jednostka wewnetrzna pracuje w innym
trybie (np. w trybie chtodzenia). Tryb grzania jest zawsze traktowany
priorytetowo. Wszystkie jednostki wewnetrzne, ktére nie pracujg w
trybie grzania, wskutek konfliktu trybow pracy zostaja przetaczone w
tryb czuwania.

]

Jednostki wewnetrzne z konfliktem trybéw pracy wskazuja ,--“na
wyswietlaczu lub miga kontrolka robocza, albo tez Swieci kontrolka
zegara sterujgcego. Wiecej informacji mozna znalez¢ w dokumentacji
technicznej jednostek wewnetrznych.

Unikanie konfliktu trybow pracy:
Zadna jednostka wewnetrzna nie pracuje w trybie grzania.
Wszystkie jednostki wewnetrzne pracuja w trybie grzania i/lub sg
wyfaczone.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)



BOSCH Wskazowki dotyczace oszczedzania energii i optymalizacji wydajnosci

Dostepne tryby pracy i funkcje

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Tryb (chtodzenie/grzanie/suszenie/wentylator/

v v
automatyczny)
Tryb snu v v v V4 V4
Tryb Turbo v v v v v
Wachlowanie (géra - dot) v v v v v
Wachlowanie 3D (prawo - lewo) X v 4 v v
Comfort Bezstopniowa regulacja predkosci obrotowej , , , , ,
wentylatora
Tryb cichy ¢ v v v v a
Follow me v v v v v
Czujnik obecnosci cztowieka (ukryty radar) X X X v X
Wind avoid me (ochrona przed nawiewem) ¢ v v v v X
Regulacja wilgotnosci powietrza ¢ X X v X v
Czuwanie 1W ¢ v v v X X
Tryboszczedzania ECO v v v X v
energii Save+ X X X v X
Zarzadzanie energia i poziomem pracy 4 v v v v
Ogrzewanie 8 °C (ochrona przed zamarzaniem) v v v v v
Jakosé powietrza i-Clean ¢ X X v X v
w pomieszczeniu  i-Clean z funkcja bakteriobdjcza 56 °C ¢ v v X v X
Superjonizator X v v X X
Czujnik wycieku czynnika chtodniczego * v v v v v
Tryb awaryjny ¢ v v v v v
Funkcja zapamietywania potoZenia zaluzji v v v v v
Brama WIFI (osprzet dodatkowy) 0 0 0 X X
.. . Brama WIFl wbudowana X X X v v
tatwosc obstugi
Asystent gltosowy X X X v X
Monitorowanie energii X X X v X
Smart Grid (tylko w niektérych modelach) X X X v X
Panel wielofunkcyjny o @] X Q v
Alarm o o X o v
1) Tylko osuszanie
2) Tylko osuszanie w largesplit
Tab. 70
v" - dostepne
X - niedostepne 4 Wskazowki dotyczace oszczedzania energii i
O -opcja optymalizacji wydajnosci
+ - niedostepne w instalacji multi » Urzadzenie ustawiac na niskie temperatury.
» W trybie chtodzenia zastania¢ zastony, aby unikaé bezposredniego
m promieniowania stonecznego.
W celu zapewnienia petnej funkcjonalnosci korzysta¢ z modutu zdalnego » Na czas eksploatacji urzagdzenia zamykac okna i drzwi.
sterowania kompatybilnego ze stosowang jednostka wewnetrzna. » Dbac o swobodny przeptyw powietrza na wlocie i wylocie.
» 7Zaluzje ustawia¢ w taki sposob, aby powietrze mogto dobrze
cyrkulowac.

» Korzystac z zegara sterujgcego i wbudowanej w urzadzenie funkcji
oszczedzania energii / snu (jesli zainstalowano).

» Regularnie i doktadnie czyscic filtr. Zalecamy czyszczenie co 2
tygodnie.

» Prawidtowo ustawiac zaluzje.

» Eksploatowac urzadzenie zawsze z otwartymi zaluzjami powietrza.
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Ochrona Srodowiska i utylizacja

BOSCH

5 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktdw, ekonomicznos$¢ i ochrona $rodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane s3 ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos¢.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegélnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne s oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac razem

zinnymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢ go do

punktoéw zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowiazuje w krajach podlegajacych przepisom
dotyczacym zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, np.
"(Wielka Brytania) Rozporzadzenie w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (ze zmianami)". Przepisy te
okreslajg zasady zwrotu i recyklingu starych urzadzen elektronicznych,
ktore obowiagzuja w danym kraju.

Urzadzenia elektroniczne mogg zawierac substancje niebezpieczne,
dlatego nalezy je poddac recyklingowi w sposéb odpowiedzialny, aby
zminimalizowad potencjalne szkody dla srodowiska i ludzkiego zdrowia.
Recykling odpadow elektronicznych pomaga réwniez chronié zasoby
naturalne.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje na temat przyjaznej dla $rodowiska
utylizacji starego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy
skontaktowad sie z odpowiednimi wtadzami lokalnymi, firma zajmujaca
sie utylizacja odpadéw domowych lub ze sprzedawca, u ktérego
zakupiono produkt.

Dalsze informacje sg dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie mogg by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 6751)) o niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierac i utylizowad.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.

Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobéw
i historii klientdw, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywigzac sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO), chronic nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancii i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob dystrybucji naszych
wyrobéw i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spdtek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszym inspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych na mocy art. 6 § 1, ust. 1
RODO w zwigzku z Pafistwa szczeg6Ing sytuacja oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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PRECAUTIE inseamna cd pot rezulta vatamari corporale usoare pand la
vatamari corporale grave.

ATENTIE
ATENTIE inseamna ca pot rezulta daune materiale.

Informatii importante

]

Informatiile importante fara pericole pentru persoane si bunuri sunt
marcate prin simbolul afisat Info.

Simbol —— Semnificae
Avertizare cu privire lamaterialele inflamabile: Agentul
& frigorific R32 din acest produs este un gaz cu

inflamabilitate redusa si toxicitate redusa (A2L sau
A2).

Purtati manusi de protectie in timpul lucrarilor de
Tab. 71

instalare si intretinere.

intretinerea trebuie sa fie realizata de o persoand
calificatd, respectand indicatiile din instructiunile de
intretinere.

Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare in
timpul procesului de utilizare.



Date despre produs

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de
aer conditionat. Trebuie respectate indicatiile din toate instructiunile
relevante pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la daune
materiale si/sau daune personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor componentelor instalatiei
fnainte de utilizare si pastrati-le.
» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalareain interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii

si conectarea la una sau mai multe unitati interioare si alte componente

ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/

privat, unde abaterile de temperaturd de la valorile nominale setate nu

duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer

conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a

nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma

cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de

garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

> Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agent frigorific. Agentul frigorific sub
formd de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Dispunetiefectuarea periodica a verificdrilor silucrarilor de inspectie
siintretinere la instalatie de catre o firma de specialitate autorizata.

» Dacd suspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, aerisiti
temeinic incdperea si notificati o firma de specialitate autorizata.

/\Modificari si reparatii

Modificarile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatamarea persoanelor si/sau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de catre o firma de specialitate
autorizata.

» Nu efectuati modificari la nivelul unitatii exterioare, unitatii interioare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» inainte de orice lucréri de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.

A\ Indicatii privind manipularea instalatiei

Utilizarea incorectd a instalatiei de aer conditionat va poate afecta

sandtatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directd a curentului de aer pentru o
perioadd indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitati, asigurati-vd ca temperatura incaperii
este adecvatd persoanelor care se afld in aceasta.

» Nuintroduceti obiecte in aparat, acest lucru poate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate duce la diminuarea

puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatamarea persoanelor.

» Nu blocati calea de intrare a aerului si calea de iesire a aerului de la
nivelul aparatului.

» inchideti usile i ferestrele in timpul utilizarii.

> Protejati unitatea interioara impotriva patrunderii apei.

BOSCH

» Verificati cadrul de montaj ale unitatii exterioare fn mod regulat in
privinta uzurii si fixarii corespunzatoare.

» Nu aplicati greutate pe unitatea exterioara, de ex. prin asezarea
obiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate in incaperea de
amplasare a unitatii interioare.

» Nuutilizati gaze inflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi
de aerosoli.

» Atunci cand ceva pare in neregula la nivelul aparatului de aer
conditionat (de ex. miroase a ars, un cablu este defect), incetati
imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizicd, senzoriala sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
aufostinformate cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
tnlocuit de cdtre serviciul pentru clienti ori de cdtre o persoand calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de

functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.
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2.2 Componentele unitatii

Unitate interioara montata pe perete CL3000i UW...E/ CL4000iU
W...E - legenda pentru Figura 1:

[1]  Panou superior

[2]  Spatiu pentru filtru de dimensiuni mici

[3] Filtrul de aer

[4] inapoila afisaj

[5] Buton pentru operare manuala

[6] Panou pentru fluxul de aer

Unitate interioara montata pe perete CL6000iU W... E- legenda
pentru Figura 2:

[1] Panou superior

[2]  Filtrul de aer

[3]  Spatiu pentru doua filtre de dimensiuni mici

[4]  Senzor de miscare (Human sensor)

[5] Buton pentru operare manuala

[6] Panou pentru fluxul de aer

[7]  Afisaj

Unitate interioara montata pe perete CL7000iU W... E- legenda
pentru Figura 4:

[1]  Afisaj

[2] Peretefrontal

[3] Grilaj pentru aer

[4] Filtrede aer

[5] Buton pentru operare manuald

[6] Senzor de miscare (detectie prezentda umana)

[7]1  Panoul pentru fluxul de aer

Unitate interioara montata pe cadru CL5000iU CN...- legenda
pentru Figura 5:

[1]  Orificiu de evacuare a aerului

[2] Afisaj

[3] Teavade agent frigorigen

[4] Teava pentru evacuarea condensului

[5] Grilaj de admisie a aerului/orificiu de admisie a aerului
Unitate externa - legenda pentru Figura 6:

[1] Capac ventilator

[2] Teavade agent frigorigen

[3] Cablude conexiune (la unitatea interioara)

[4]  Supapd pentru gaz silichide

2.4  Informatii despre agent frigorific
Acest aparat contine gaze fluorurate cu efect de sera pe post de agent
frigorific. Unitatea este etansatd ermetic. Urmdtoarele informatii despre

Date despre produs

2.3 Interval de temperatura de functionare

_ Temperaturaincaperii | Temperatura exterioara

Ricire 16°C...32 °C -15°C...50°C
Incalzire 0°C...30°C -30°C...30°C
Dezumidificar 10°C...32 °C 0°C...50°C
e

Tab. 72 CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

_ Temperaturaincaperii | Temperatura exterioara

Ricire 16°C...32°C -15°C...50°C
Incalzire 0°C...30°C -15°C... 24°C
Dezumidificar 10°C...32 °C 0°C...50°C
e

Tab. 73 CL5000iU CN...

]

Dispozitivul de protectie integrat poate preveni functionarea aparatului
la temperaturi din afara intervalului specificat mai sus.

]

Daca umiditatea este mai mare de 80 %, la nivelul

orificiului de evacuare a aerului se poate forma condens. Pentru a
preveni condensul, deschideti clapetele de ventilatie verticale ct se
poate de larg (vertical in raport cu nivelul solului) si setati o putere
ridicata a ventilatorului.

agentul frigorific respecta cerintele Regulamentului UE nr. 517/2014
privind gazele fluorurate cu efect de sera.

]

Nota pentru utilizator: Daca instalatorul dumneavoastrd adauga agent
frigorific, trebuie sd introduca volumul de umplere addugat si cantitatea
totala de agent frigorific in tabelul urmator.

Tip de produs Putere Putere Tipdeagent | Potentialul | Echivalent | Cantitate | Cantitatede | Cantitate totala
nominala nominala frigorific | deincalzire CO,al umplere | alimentare de umplere in
racire incalzire globala umplerii |initiala [kg] | suplimentara | timpul punerii in
[kw] [kw] (Gwp) initiale pentru functiune [kg]
[kg Co, eq.] lungimeatevii
LY [g/m]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 15 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Lungime totald a tevii L in metri (daca L > 5 m, traseu simplu de la unitatea externa la unitatea interioara).

Tab. 74 Gaze fluorurate

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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Utilizare si intretinere

3 Utilizare si intretinere

/I\ PRECAUTIE

Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile

» inainte de orice lucrari de intretinere, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica.

> Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de
catre o firma de specialitate autorizata.

i

Informatiile privind utilizarea unitatilor interne sunt incluse in
instructiunile de utilizare aferente.

3.2 Regimuri de functionare si functii disponibile

Caracteristici

Mod (Ricire/incilzire/Uscare/Ventilator/Auto)
Regim de noapte
Functionare turbo
Oscilare (in sus si in jos)
Oscilare 3D (in sus si in jos)

Confort Reglarea continua a treptei ventilatorului
Regim silentios ¢
Functie de urmarire
Senzor detectie prezenta umana (radar ascuns)
Abatere curent de aer ¢
Control umiditate ¢
1 Win standby
Reducerea
X ECO
consumului de
. Salvare+
energie

Viteza/gestionarea energiei
incélzire 8 °C (protectie impotriva inghetului)

i-Clean
i-Clean cu distrugere a bacteriilor la 56 °C ¢
Super ionizator

Detector scurgeri de agent frigorific ¢
Regim de urgenta ¢
Functie de memorie pentru pozitia lamelei fantei de
ventilatie
Gateway WIFI (accesoriu)
Gateway WIFl inclus
Asistenta vocala
Monitorizarea energiei
Retea inteligenta (doar pentru unele modele)
Panou multifunctional
Alarma

Calitatea aerului
din interior

Usurinta de
utilizare

1) doar dezumidificare

BOSCH

3.1  Regimul de functionare difera
La utilizarea aparatelor de aer conditionat tip multi-split, sunt posibile
toate regimurile de functionare, dar cu urmatoarele particularitati:

Daca utilizati mai mult de o unitate interioara, este posibil ca unitatile
interioare sa intre in standby din cauzd cd regimul de functionare difera.
0O diferenta in regimul de functionare apare atunci cand cel putin o
unitate interioara se afld intr-un regim de incélzire i, in acelasi timp, cel
putin o unitate interioara se afld intr-un alt regim de functionare

(de exemplu, regim de racire). Regimul de incalzire are intotdeauna
prioritate. Toate unitatile interioare care nu se afla in regimul de incalzire
trec in standby din cauza cd regimul de functionare difera.

]

Unitatile interioare cu diferente in regimul de functionare indica ,--* pe
afisaj sau lumina de prezentd a activitatii si lumina temporizatorului se
aprinde. Pentru mai multe informatii, a se vedea documentatia tehnicd a
unitatilor interioare.

Evitarea diferentelor in regimul de functionare:

+ Nicio unitate interioara nu se afla in regim de incalzire.

+ Toate unitdtile interioare se afla in regim de incalzire si / sau sunt
oprite.

2) Doar pentru dezumidificare pentru aparate de aer conditionat de tip split de dimensiuni mari

Tab. 75

v - Disponibil
x - Indisponibil

v e
v v v v v;
v v v v %
v v v v v
v v v v %
X v v v v
v v v v %
v v v v a
v v v v %
X X X v M
v v v v X
X X v1) M %)
v v v - X
Y v v X v
X X X 7 -
v v v v v
v v v v %
X X v X v
4 v X v m
X v v X X
v v v v %
v v v v v
v v v v v
0 0 0 X M
X X X v v
X X X v M
X X X 7 -
X X X v M
o ) X o) v
Q o X o} v

O- Optional

+ - Indisponibil cu sistem tip Multi
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i

Indicatii privind economisirea energiei si optimizarea puterii

Pentru informatii suplimentare, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Pentru a asigura functionalitatea completa, se va utiliza o telecomanda
compatibild cu unitatea interioara utilizata.

4 Indicatii privind economisirea energiei si
optimizarea puterii

> Setati aparatul la temperaturi medii.

» intimpul regimului de récire, trageti draperiile pentru a evita
expunerea la razele solare directe.

» inchideti usile si ferestrele in timpul utilizarii.

» Nu obstructionati orificiile de admisie si de evacuare a aerului.

» Ajustati clapele de ventilatie astfel incat aerul sa poata circula fn mod
corespunzator.

» Folositi temporizatorul si functia de economisire a energiei/repaus
integrata la nivelul aparatului (daca exista).

» Curdtati temeinic filtrul, la intervale regulate. Recomandam
curatarea la fiecare 2 saptamani.

» Ajustati clapele de ventilatie in mod corect.

» Utilizati intotdeauna aparatul cu clapele de ventilatie orizontale
deschise.

5 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

inceeace priveste ambalajul, participdm la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
fmpreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectrii, recicldrii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tdri cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

Bateriile

Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
(Potential de gaz cu efect de sera 6751)) cu inflamabilitate
redusa si toxicitate redusa (A2L sau A2).
Cantitatea continuta este specificatd pe placuta de
identificare a unitdtii exterioare.
Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

6 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
fnregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legdturd cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 8, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. fn anumite
cazuri i numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune fn orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.

1) inbaza Anexeila Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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zraneniam.

UPOZORNENIE
POZOR znamena, ze mbze dojst k vecnym $kodam.

Délezité informacie

]

Dalezité informacie bez ohrozenia ludi alebo rizika vecnych $kad su
oznacené informaénym symbolom.

Varovanie pred horlavymi latkami: Chladiaci
prostriedok R32 v tomto produkte je plyn s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Pri inStalacii a udrzbe noste ochranné rukavice.
Pocas prevadzky dodrzujte pokyny navodu na
DE] obsluhu.

Tab. 76

Udrzbu by mala vykonavat kvalifikovana osoba za
dodrzania pokynov v navode na tdrzbu.
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1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

A\ Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na obsluhu je urceny pre prevadzkovatela klimatizacného

zariadenia. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vSetkych navodoch

relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov moze dojst

k vecnym $kodam a zraneniam os6b, az s nasledkom smrti.

» Pred zaciatkom obsluhy si precitajte navody na obsluhu vsetkych
Casti zariadenia a majte ich odloZené tak, aby boli k dispozicii.

» Dodrzujte bezpe¢nostné a vystrazné upozornenia.

A\ Sprévne pouzitie

Vnitorna jednotka je uréena na instalaciu v budove s pripojkou na

vonkajsiu jednotku a dalSie komponenty systému, napr. regulaciu.

Vonkajsia jednotka je uréena na intalaciu mimo budovy s pripojkou na

jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,

napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je ur¢ené len na komercné/stikromné poutZitie,

kde odchylky teploty od nastavenych hodnét nevedu k zraneniu osob

alebo poskodeniu materialov. Klimatiza¢né zariadenie nie je vhodné na

presné nastavenie a udrZiavanie pozadovanej absoldtnej vihkosti

vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ti¢elu pouzitia. Na nespravne

pouzivanie a Skody vyplyvajuce z porusenia tychto ustanoveni sa

nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na $pecifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych

plochach):

» Venujte pozornost predovsetkym poZiadavkam na miesto instalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpecenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom. Chladiaci plyn
moze pri kontakte s ohfiom vytvarat toxické plyny.

» Dajte $pecializovanej firme s opravnenim pravidelne vykonavat
reviziu a idrzbu zariadenia.

» Ak vznikne podozrenie na tnik chladiaceho prostriedku, miestnost
dokladne vyvetrajte a informujte Specializovant firmu s opravnenim.

/\ Prestavba a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizanom zarideni alebo inych

¢astiach vykurovacieho zariadenia mozu sposobit poranenia osob a/

alebo vecné Skody.

» Prace dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkaj$ej jednotke, vnitornej jednotke
alebo na inych Eastiach klimatizatného zariadenia.

» Pred kazdou idrzbou klimatizacného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia ohl'adom zaobchadzania so zariadenim

Nespravne pouzitie moZze poskodit vase zdravie.

» Nevystavujte telo na dIhsi ¢as priamemu prddu vzduchu.

» V pripade kojencov, deti, starSich [udi, imobilnych alebo
postihnutych osob zabezpedte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajuce sa v miestnosti.

» Do zariadenia nikdy nezastvajte predmety, mohli by ste sa zranit.

Nespravne zaobchadzanie so zariadenim moZe viest k znizeniu vykonu

az k poskodeniu zariadenia alebo poskodeniu zdravia.

» Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

» Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

» Vnutornl jednotku chrante pred zatec¢enim vody.

» Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné ulozenie montazneho
podstavca vonkajSej jednotky.

» Vonkajsiu jednotku nezatazujte, napr. predmetmi alebo osobami.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

Udaje o vyrobku

» Vinstalacnej miestnosti udrzujte minimum prachu, par a vlhkosti.

» V blizkosti zariadeni nepouzivajte Ziadne fahko zapalné plyny, napr.
rozpraSovace.

» Ak saprejavi, Ze s klimatizacnym zariadenim nie je nie¢o v poriadku
(napr. zapach po spalenine, poskodeny kabel), prevadzku ihned
zastavte a odpojte elektrické napdjanie.

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domécnosti a
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

Toto zariadenie mdzu pouzivat deti star$ie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak sti pod dozorom alebo ak boli poucené o bezpecnej obsluhe
zariadenia a rozumejl s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie ani uzivatel'skd Gdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.”

LV pripade, Ze je poskodeny sietovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete ststredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa moZu v zavislosti od modelu lisit od zndzornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produk,tu so vSetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznacenie touto znaCkou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-
homecomfort.sk.
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Udaje o vyrobku

2.2  Komponenty jednotky

Vniitorna jednotka CL3000i UW...E s montaZou na stene/ CL4000iU
W...E - legenda k obrazku 1:

[1]  Vrchny panel

[2] Priestor pre maly filter

[3]  Vzduchovy filter

[4]  Zadnastrana displeja

[5] Tlac¢idlo na manualnu prevadzku

[6] Panel pridenia vzduchu

Vniitorna jednotka s montazou na stene CL6000iU W... E- legendak
obrazku 2:

[1]  Vrchny panel

[2]  Vzduchovy filter

[3] Priestor pre dva malé filtre

[4]  Snimac pohybu (Human sensor)

[5] Tlacdidlo na manualnu prevadzku

[6] Panel pridenia vzduchu

[7] Displej

Vnitorna jednotka s montazou na stene CL7000iU W... E- legendak
obrazku 4:

[1] Displej

[2] Prednastena

[3] Vzduchova ochranna mriezka

[4]  Vzduchové filtre

[5] Tla¢idlo na manuélnu prevadzku

[6] Snimac pohybu (snimac ludskej pritomnosti)

[7] Panel pridenia vzduchu

Jednotka namontovana v stojane CL5000iU CN...- legenda k
obrazku 5:

[1] Odvod vzduchu

[2] Displej

[3] Rdrkas chladiacim prostriedkom

[4] Rdrkana odvod kondenzatu

[5] Ochranna mriezka privodu vzduchu/privod vzduchu

Vonkajsia jednotka - legenda k obrazku 6:

[1]  Krytventilatora

[2] Rdrkas chladiacim prostriedkom

[3] Spojovacie vedenie (pre vnitornt jednotku)
[4]  Plynovy a kvapalinovy ventil

2.4  Informacie o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje ako chladiaci prostriedok fluérované
sklenikové plyny. Jednotka je hermeticky uzavreta. Nasledujuce
informacie o chladiacom prostriedku st v stlade s poziadavkami
nariadenia EU ¢. 517/2014 o fludrovanych sklenikovych plynoch.

]

Upozornenie pre pouzivatela: Ak instalatér prida chladiaci prostriedok,
uvedie pridané pIniace mnozstvo a celkové mnozstvo chladiaceho
prostriedku do nasledujucej tabulky.

BOSCH

2.3  Rozsah prevadzkovej teploty

_ Priestorova teplota Vonkajsia teplota

Chladenie 16°C...32 °C -15°C...50 °C
Vykurovanie 0°C...30 °C -30°C...30 °C
Odvlh¢ovanie 10°C...32 °C 0°C...50 °C

Tab. 77 CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

[ | Priestorovateplota Vonkajsia teplota

Chladenie 16°C...32°C -15°C...50 °C
Vykurovanie 0°C...30 °C -15°C...24 °C
Odvlh¢ovanie 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab. 78 CL5000iUCN...

]

Zabudované ochranné zariadenie moze branit fungovaniu zariadenia pri
teplotach mimo rozsahu uvedeného vyssie.

]

Ak je vihkost viac ako 80 %, méZe sa tvorif kondenzécia na odvode
vzduchu. Ak tomu chcete zabranit, otvorte vertikalne vetracie klapky ¢o

ventilatora.

Typ vyrobku Menovity Menovity Potencial | Ekvivalent | Pociatocny | Dodatocné | Celkovy objem
chladiaci vykurovaci | chladiaceho | globalneho plniace naplne pocas
vykon vykon prostriedku | otepl'ovania | pociatoénej | naplne [kg] | mnoZstvo pre | uvadzania do
[kw] [kwW] (GWP) dizkupotrubia| prevadzky [kgl
[kg CO, LY [g/m]
ekv.]
CL7000M 53/2E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Celkova dizka potrubia L v metroch (ak je L > 5 m jednoduch trasa z vonkajéej jednotky do vnitornej jednotky).

Tab. 79 Fludrované sklenikové plyny
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3 Prevadzka a udrzba

A POZOR

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priidom alebo pohyblivymi

éastami

» Pred kazdou tdrzbou preruste elektrické napajanie.

» Kroky udrzby, ktoré tu nie sti uvedené, dajte vykonat iba
$pecializovanej firme s opravnenim.

]

Informacie o obsluhe vnitornych jednotiek najdete v prislusnych
navodoch na obsluhu.

Dostupné prevadzkové rezimy a funkcie

Prevadzka a Gdrzba

3.1  Konflikt prevadzkovych rezimov

Pri pouziti multifunkénych splitovych klimatizacnych zariadeni st mozné
vSetky prevadzkové rezimy, ale s nasledujtcimi Specialnymi funkciami:
Ak prevadzkujete viac ako jednu vnitornd jednotku, méZu vnitorné
jednotky prejst do pohotovostného rezimu z dévodu konfliktu
prevadzkovych rezimov. Konflikt prevadzkovych rezimov nastava, ak je
minimalne jedna vnltorna jednotka vo vykurovacej prevadzke a zaroven
je aspoi jedna vnitorna jednotka v inom prevadzkovom rezime (napr.
chladiaca prevadzka). Vykurovacia prevadzka ma vzdy prednost. Vetky
vnitorné jednotky, ktoré nie st vo vykurovacej prevadzke, sa prepni do
pohotovostného rezimu z dévodu konfliktu prevadzkovych rezimov.

i

Vnutorné jednotky v konflikte prevadzkovych rezimov zobrazuji na
displeji ,--" alebo prevadzkova kontrolka blika a svieti kontrolka
Casovaca. Viac informacii najdete v technickej dokumentacii vnitornych
jednotiek.

Vyhnite sa konfliktu prevadzkovych rezimov:

« Nepouzivajte vnitornu jednotku vo vykurovacej prevadzke.

«  Vsetky vnitorné jednotky st vo vykurovace] prevadzke a/alebo
vypnuté.

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Rezim (Chladenie/Vykurovanie/Susenie/Ventilator/
Automaticky)

Rezim spanku

Prevadzka Turbo

Natacanie (hore a dolu)

3D natacanie (dol'ava a doprava)

Plynula regulacia poctu otacok ventilatora

Tichy rezim

Follow me (Nasleduj ma)

Snimacé Fudskej pritomnosti (skryty radar)

Odklonenie prudenia vzduchu

Regulacia vihkosti vzduchu ¢

Pohotovostny rezim1 W «

Komfort

ECO
Save+
Prevod/manaZzment energie
8 °C vykurovanie (protimrazova ochrana)
i-Clean *
i-Clean s likvidaciou baktérii pri teplote 56 °C
Superionizator
Detektor tiniku chladiaceho prostriedku «
Nudzovy rezim ¢
Funkcia pamate polohy lamiel
Brana Wi-Fi (prislu$enstvo)
Integrovana brana Wi-Fi
Hlasovy asistent
Kontrola energie
Funkcia Smart Grid (iba pri niektorych modeloch)
Multifunkéna doska
Alarm

Uspora energie

Kvalita vzduchu v
interiéri

Priatel'ské pre
pouzivatela

1) iba odvlhéovanie
2) Iba odvlh¢ovanie pre velké delené jednotky

Tab. 80
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Dalsie informacie néjdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Na zaistenie pInej funkénosti pouzivajte dialkové ovladanie
kompatibilné s pouzivanou vnitornou jednotkou.

S

Pokyny na usporu energie a optimalizaciu
vykonu

» Zariadenie nastavujte na stredné teploty.

Pocas chladenia zatiahnite zavesy, aby ste sa vyhli priamemu
sine¢nému Ziareniu.

Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

Privody a vystupy vzduchu udrZujte volné.

Nastavte ventilacné klapky tak, aby vzduch mohol dobre cirkulovat.
Pouzite Casovac a vstavan(i funkciu Setrica/spanku (ak je k dispozicii)
v zariadeni.

Filter pravidelne a dokladne Cistite. Odpordicame ho Cistif kazdé 2
tyzdne.

» Ventila¢né klapky nastavte spravne.

» Zariadenie vZdy prevadzkujte s otvorenymi vodorovnymi
ventilaénymi klapkami.

vvvyywyy v

v

5 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepSiu moznu techniku

amaterialy, pricom zohladiujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zicastiiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuji
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstrukcné skupiny sa lahko oddeluju. Plasty st oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamena, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
Specializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurépska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch su stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

Ked’Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spésobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajdcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislusné
miestne Urady, firmu $pecializujlicu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakupili vyrobok.

Batérie
Batérie sa nesm likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuje fluérovany sklenikovy plyn R32
(potencial globalneho oteplovania 675)) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).
Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky st nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a

musia sa zhromazd'ovat a likvidovat oddelene.

6 Informacia o ochrane osobnych udajov

g My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické (idaje a
(daje o pripojeni, idaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gidaje o historii klienta na Gcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpec¢nosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajtcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajlcich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
ti¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manaZmentu zmldv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mdZzeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avSak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mozu byt osobné tidaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informacie budu poskytnuté na poZiadanie. MdZete sa skontaktovat s
naSim tradnikom pre ochranu tdajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.
Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked' sa spracovavaju osobné tdaje na dcely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie,
prosim, pozrite QR-kdd.

1) nazaklade prilohy | Nariadenia (EU) &. 517/2014 Eurdpskeho parlamentu a
Rady zo0 16. aprila 2014.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila izrazajo vrsto in tezo posledic, ¢e se ukrepi za
odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.

Dolocene so naslednje opozorilne besede in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

OPOZORILO opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO
POZOR pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksicnostjo (A2L 0z. A2).

Med montazo in vzdrZevanjem nosite za$citne

Simbol ____
/A
@ rokavice.
=]
(1]

VzdrZevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
uporabo.

Tab. 81
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Podatki o izdelku

1.2  Splosni varnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku klimatske naprave.

Upostevati je treba vse napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V

primeru neupostevanja navodil lahko pride do materialne Skode in

telesnih poskodb, tudi smrtne nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih delov
naprave in jih shranite.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

A\ Predvidena uporaba

Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo

na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo

na eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.

regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih Zeljenih

vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne Skode.

Klimatska naprava ni primerna za natan¢no nastavitev in ohranjanje

Zelene absolutne zracne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljueni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splosne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje pooblasceni
strokovnjak.

» Ce sumite na puiéanje hladilnega sredstva, temeljito prezraite
prostor in obvestite pooblasceni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne $kode.

» Tadela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.

» Neizvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrZevalnimi deli odklopite klimatsko napravo z
napajanja.

A\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko $koduje vasemu zdravju.

» Telesa ne izpostavljajte dlje ¢asa neposredno zraénemu toku.

» Zagotovite, da je sobna temperatura primerna za ljudi v sobi, tj.
dojencke, otroke, starejSe, nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj se lahko poskodujete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanjsa njeno zmogljivost in celo

vodi do Skode na napravi ter telesnih poskodb.

» Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto zascitite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabe in

pritrditve.

Ne obremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali ljudmi.

» Vprostoru, kjer je names$cena notranja enota, naj bo ¢im manj prahu,
hlapov in vlage.

» VbliZini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih plinov, npr. iz prsilne
doze.

v

BOSCH

» Cesezdi, daje s klimatsko napravo kaj narobe (npr. vonj po
zgorelem, okvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite
napajanje.

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poSkodbam zaradi elektricnih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

,Otroci, stari 8 let ali ve€, in osebe zzmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljutno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehnicna sluzba
oziroma pooblasceni serviser.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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2.2 Komponente naprave

Stenska notranja enota CI3000i UW...E/ CL4000iU W... E - legenda
k sliki 1:

[1]  Zgornjaplosca

[2]  Prostor za majhen filter

[3] Filter za zrak

[4]  Hrbtnastran zaslona

[5] Gumb zarocninacin delovanja

[6] Plosc¢a za pretok zraka

Stenska notranja enota CL6000iU W... E- legenda k sliki 2:
[1]  Zgornjaploscta

[2] Filterzazrak

[3] Prostor za dva majhnafiltra

[4] Tipalo gibanja (Human sensor)

[5] Gumb zaro¢ninacin delovanja

[6] Ploscaza pretok zraka

[7] Zaslon
Stenska notranja enota CL7000iU W... E- legenda k sliki 4:
[1] Zaslon

[2] Sprednjaplosca

[3] Resetkazazrak

[4] Filtrizazrak

[5] Gumb zarocninacin delovanja

[6] Tipalo gibanja

[7]1 Ploscaza pretok zraka

Notranja enota na stojalu CL5000iU CN...- legenda k sliki 5:
[1]  Iztok zraka

[2] Zaslon

[3] Cevzahladilo

[4] Cevzakondenzat

[5] ResSetkaza dovod zraka/vstop zraka

Zunanja enota - legenda k sliki 6:

[1]  Pokrov ventilatorja

[2] Cevzahladilo

[3]  Prikljucnikabel (za notranjo enoto)
[4]  Ventil za plin in tekoCino

2.4  Informacije o hladilu

Ta naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilo. Enota je
hermeti¢no zaprta. Naslednje informacije o hladilu so skladne z
zahtevami Direktive EU 517/2014 o fluoriranih toplogrednih plinih.

Podatki o izdelku

2.3  Obmocje obratovalne temperature

_ Temperaturaprostora | Zunanjatemperatura

Hlajenje 16 °C...32 °C -15°C...50 °C
Ogrevanje 0°C30 °C -30 °C 30 °C
Razvlazevanje 10°C...32°C 0°C..50°C

Tab. 82 CL3000iU W...E/CL4000iUW... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

[ | Temperaturaprostora | Zunanja temperatura

Hlajenje 16 °C...32 °C -15°C...50 °C
Ogrevanje 0°C...30°C -15°C...24 °C
Razvlazevanje 10°C...32°C 0°C..50°C

Tab. 83 CL5000iUCN...

]

Vgrajena zas€itna naprava lahko aparatu prepreci delovanje pri
temperaturah, visjih od obmocja.

[i]

Ce je vlaznost visja od 80 %, se lahko priiztoku

zraka zacne pojavljati kondenzacija. To preprecite tako, da navpi¢ne
prezracevalne lopute (navpicne glede na tla) ¢im bolj odprete in
nastavite visoko moc ventilatorja.

]

Opozorilo za uporabnika: Ce vas serviser doda hladilo, naj vnese dodano
in skupno koli¢ino hladila v naslednjo tabelo.

Nazivna Nazivna Vrsta Potencial | Ekvivalent | Kolicina Kolicina Skupna kolic¢ina
hladilnamo¢ | grelnamo¢ | hladilnega | globalnega | CO,zacetne | zacetne dodatne polnitve med
[kwW] [kW] sredstva | segrevanja | polnitve polnitve polnitve za zagonom [kg]
(GWP) [kgl dolZino cevi
[kg CO, LY [g/m]
ekv.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Skupna dolZina cevi L v metrih (e je L > 5 m preproste poti od zunanje do notranje enote).

Tab. 84 Plin F
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Obratovanje in vzdrZevanje BOSCH

. . 3 3.1  Konflikt nacina delovanja
3 Obratovanje in vzdrZevanje Pri uporabi multi-split klimatskih naprav so mozni vsi na¢ini delovanja,
A PREVIDNO vendar z naslednjimi posebnostmi:

Ce upravljate ve¢ kot eno notranjo enoto, lahko notranje enote preidejo

Nevarnost zaradi elektricnega udara ali gibljivih delov v stanje pripravljenosti zaradi konflikta na¢ina delovanja. Do konflikta

» Pred kakr$nimi koli vzdrzevalnimi deli odklopite elektri¢éno nacina delovanja pride, ko je vsaj ena notranja enota v nacinu ogrevanja
napajanje. in je hkrati vsaj ena notranja enota v drugem nacinu (npr. v nacinu

» Postopke vzdrzevanja, ki tukaj niso navedeni, sme izvajati le hlajenja). Ogrevanje ima vedno prednost. Vse notranje enote, ki niso v
poobla$éeno specializirano podijetje. nacinu ogrevanja, bodo zaradi konflikta nacina delovanja v stanju

pripravljenosti.

i [i]

Informacije o uporabi notranjih enot najdete v ustreznih navodilih za

Notranje enote s konfliktom nacina delovanja kaZejo ,,- - na zaslonu ali

uporabo. pa lu¢ka delovanja utripa in lu¢ka ¢asovnika sveti. Za ve¢ informacij si
oglejte tehni¢no dokumentacijo notranjih enot.
Izogibanije konfliktu nacina delovanja:
« Nobena notranja enota ni v nacinu ogrevanja.
- Vse notranje enote so v nacinu ogrevanija in/ali izklopljene.
3.2 Razpolozljivi nacini delovanja in funkcije

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Nacin (hlajenje/ogrevanje/razvlazevanje/

v v v v v
ventilator/samodejno delovanje)
Nacin spanje v v v v v
Delovanje Turbo v v v v v
Nihanje (gor in dol) v v v v v
A Nihanje 3D (levo in desno) X v v v v
Udobje Brezstopenjska regulacija hitrosti ventilatorja v v v v v
Tihi nacin ¢ v v v v a
Funkcija Sledi mi v v v v v
Tipalo gibanja (skriti radar) X X X v X
Funkcija Pihaj stran od mene ¢ v v v v X
Regulacija vlaznosti ¢ X X vl X v2)
Stanje pripravljenosti 1 W « v v v X X
Varcevanje z ECO v v v X v
energijo Varcevanje+ X X X v X
Stopnja/upravljanje energije v v v v v
Ogrevanije 8 °C (protizmrzovalna za$¢ita) v v v v v
Kakovost zrakav i-Clean ¢ X X v X v
zaprtih prostorih  i-Clean z uni¢evanjem bakterij pri 56 °C ¢ v v X v X
Superionizator X v v X X
Detektor za uhajanije hladilnega sredstva ¢ v v v v v
Zasilni nacin ¢ v v v v v
Pomnilniska funkcija za polozaj prezracevalnih v v v v v
odprtin
. Vmesnik za WIFI (dodatna oprema) 0 0 0 X X
Ug?rabmku Vdelani vmesnik za WIFI X X X v v
prijazno —
Glasovna pomo¢ X X X v X
Spremljanje energije X X X v X
Smart Grid (samo pri nekaterih modelih) X X X v X
Vecfunkcijska plosca o o X @] v
Alarm o o X e} v

1) Samo razvlazevanje
2) Samo za razvlazevanje pri velikih deljenih napravah
Tab. 85
v" - Navoljo
x—Ninavoljo
- Izbirno
+ —Ninavoljo z ve¢delnim deljenim modelom
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i

Za zagotavljanje popolne funkcionalnosti uporabite daljinski
upravljalnik, ki je zdruZljiv z uporabljeno notranjo enoto.

4 Napotki za energijsko varcno obratovanje in
optimizacija zmogljivosti
» Napravo nastavite na srednje temperature.

v

Med hlajenjem zagrnite zavese, da preprecite neposredno soncno
sevanje.

Med delovanjem zaprite oknain vrata.

Dovodi in izpihi zraka naj bodo prosti.

Zracne lopute nastavite tako, da lahko zrak dobro krozi.
Uporabite ¢asovnik in funkcijo var¢evanja/spanja, vgrajeno v
napravo (Ce je na voljo).

Filter redno in temeljito Cistite. Priporo¢amo, da &iS¢enje izvajate
vsaka 2 tedna.

» Zracne lopute pravilno nastavite.

» Napravo vedno uporabljajte z odprtimi vodoravnimi zranimi
loputami.

vvyywyy
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5 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolj$o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno loditi. Umetne snovi so oznacene. Tako je
mozno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

o Simbol velja za drZave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi". Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vracilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko $Skodo in
nevarnosti zazdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vet informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Napotki za energijsko varéno obratovanje in optimizacija zmogljivosti

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuje fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 675%)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksic¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plo$¢€ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

Opozorilo glede varstva podatkov

Tehmke, Kidriceva cesta 81, 4220 Skofja Loka,
Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o namestitvi in tehni¢ne podatke, podatke o
povezavah in komunikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer znamenom
zagotavljanja funkcionalnosti (6. clen 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolZznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPRY), znamenom varovanja nasih pravic v povezavi z
garancijo in vprasanji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), z namenom analize distribucije nasih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketinske storitve,
pogodbeni management, upravljanje izplacil, programiranje,
podatkovno gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem,
pridruZenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, ¢e je
zagotovljena ustrezna zas€ita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na zahtevo. Z naso
poobla$¢eno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaso posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za vec informacij sledite QR kodi.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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KUJDES do té thoté gé mund té shkaktohen déme té lehta deri té
mesme té rénda né persona.

KESHILLE do té thoté qé mund té shkaktohen déme materiale.

Informacione té réndésishme

i

Informacionet e réndésishme pa rrezige pér njerézit ose sendet
shénohen me simbolin informues Info.

Paralajmérim pér substancat e djegshme: freoni R32
& né kété produkt éshté njé gaz me djegshméri té ulét
dhe toksicitet té ulét (A2L ose A2).
Mbani doreza mbrojtése gjaté punimeve té instalimit
@ dhe té mirémbajtjes.
Respektoni udhézimet e manualit t€ pérdorimit gjaté
DE] punés.
tab. 86

Mirémbajtja duhet kryer nga njé person i kualifikuar né
pérputhje me udhézimet né manualin e mirémbajtjes.
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1.2  Kaéshilla té pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit té kondicionerit. Duhet té

respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né

rast mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né

persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér té gjithé komponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.

/\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje

drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt

njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té

sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet

e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér

gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér

rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé t€ hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i lecensuar dhe
|éreni té presé.

» Nése ka dyshim pér rriedhje freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin e miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit t€ kondicionerit mund té

shkaktojné Iéndime dhe/ose démtime té pronés.

» Kryeni punime vetém nga njé kompani té licencuar.

» Mos ubéni modifikime njésisé sé jashtme, té brendshme apo pjeséve
té tjera té sistemit té kondicionerit.

» Higenikondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.

A\ Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund t'ju cenojé shéndetin.

» Mos e ekspozonitrupin drejtpérdrejt né rrymén e ajrit pér periudha té
gjata kohe.

» Pérfoshnjat, fémijét, t€ moshuarit, personat né shtrat apo invalidé,
sigurohuni gé temperatura e ambientit t€ jeté e pérshtatshme pér ata
gé ndodhen né ambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mund té Iéndoheni.

Kegpérdorimi i pajisjes mund té sjellé rénie té rendimentit, si dhe

démtim té pajisjes dhe [éndim.

v

Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit té pajisjeve.

Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

Mbrojeni njésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit té njésisé sé jashtme pér
konsumim dhe fiksimin e duhur.

Mos ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo
persona.

vwvyy

v
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Té dhéna pér produktin

» Mbajini né minimum pluhurin, avujt dhe lagéshtiné né ambientin e
instalimit té njésisé sé brendshme.

» Mos pérdorni gaze qé digjen lehtésisht prané pajisjeve, si p.sh. nga
kénacet spérkatése.

» Nése dicka nuk ju duket né rregull me kondicionerin (p.sh. eré e
djegur, kabllo me defekt), ndalojeni funksionimin dhe higeni
menjéheré nga korrenti.

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike viejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.”
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

1.3  Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit
Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.
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Té dhéna pér produktin BOSCH

2.2  Komponentét e njésisé 2.3  Diapazonii temperaturés sé punés

Njési e brendshme e montuar né mur CL3000i UW...E/ CL4000iU —r .

W...E - legjenda e figurés 1: _ Tempertura € jshtme
[1]  Paneliisipérm Fohja 16°C...32°C -15°C...50°C
[2]  Hapésira pér filtrin e vogél Ngrohja 0°C...30°C -30°C...30°C

[3] Filtriiajrit Hegjae 10°C...32°C 0°C...50°C

[4] Pjesae pasme e ekranit lagéshtisé

[5]  Butoni pér pérdorimin manual tab. 87 CL3000iU W...E/CLA00O0IU W... E/CLEO00IUW.... E/

[6] Paneliirrjedhés sé ajrit CL7000iUW...E

Njési e brendshme e montuar né mur CL6000iU W... E - legjenda e

figurés 2: _ Temperatura e jashtme

[1]  Paneliisipérm Ftohja 16°C...32°C -15°C...50°C
[2] FiItri“i gjrit S Ngrohja 0°C...30°C -15°C...24°C
[3] Hapésira pér dy filtra té vegjél Hegja e 10°C...32 °C 0°C ..50°C

[4]  Sensoriilévizjes (Human sensor)
[5] Butoni pér pérdorimin manual
[6] Paneliirrjedhés sé ajrit

lagéshtisé
tab. 88 CL5000iU CN...

[7]  Ekrani

Njési e brendshme e montuar né mur CL7000iU W... E - legjenda e m

figurés 4: Pajisja e integruar e mbrojtjes mund té parandalojé funksionimin e

[1]  Ekrani pajisjes né temperatura jashté kufijve té€ mésipérm.

[2] Paneliiparmé

[3] Grilaeajrit

[4] Filtrate ajrit m

[5]  Butoni pér pérdorimin manual Nése lagéshtia éshté mé e madhe se 80%, mund té krijohet kondensim
[6] Sensoriilévizjes (sensori pér njeréz) né daljen

[7]  Paneliirrjedhés sé ajrit e ajrit. Pér ta parandaluar kété, hapni fletét vertikale té ajrimit sa mé
Njési e montuar né sharé CL5000iU CN... - legjenda e figurés 5: gjeré gé té jeté e mundur (vertikale né raport me tokén) dhe vendosni njé
[1] Daljaeajrit kapacitet té larté té ventilatorit.

[2]  Ekrani

[3] Tubiifreonit

[4]  Tubiikondensatit

[5]  Grilae hyrjes sé ajrit/hyrja e ajrit

Njésia e jashtme - legjenda e figurés 6:

[1]  Kapakui ventilatorit

[2]  Tubiifreonit

[3] Kabllojalidhése (te njésia e brendshme)
[4] Valvulae gazit dhe e Iéngut

2.4  Informacion mbifreonin

Kjo pajisje pérmban pér ftohés gaze té fluorinuara efekti serré. Njésia
éshté e izoluar hermetikisht. Informacioni i méposhtém pér freonin
pérputhet me kérkesat e rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér gazrate
fluorinuara té efektit serré.

[i]

Njoftim pér pérdoruesin: Nése instaluesi juaj shton freon, ai shénon
véllimin e shtuar t€ mbushjes dhe sasiné totale té freonit né tabelén e

méposhtme.
Lloji i produktit Fugia Fugia Llojiifreonit| Potenciali |Barasvlerae| Véllimii |Véllimishtesé | Véllimitotali
nominale nominale pér ngrohje COye mbushjes |imbushjespér| mbushjes gjaté
ftohése ngrohése globale mbushjes | fillestare | gjatésinée | vénies né puné
[kw] [kw] (GWP) fillestare [kgl tubit [kgl
[kg Co, LY [g/m]
ekuiv.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Gjatésiatotale e tubit L né metra (nése L > 5 m itinerar i thjeshté nga njésia e jashtme né njésiné e brendshme).

tab. 89 GazF
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3 Funksionimi dhe mirémbaijtja

A KUJDES

Rreziku nga elektroshoku ose pjesét lévizése

» Higeni nga korrenti pérpara té gjitha punimeve té mirémbajtjes.

» Hapat e mirémbajtjes gé nuk pérmenden kétu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar.

i

Informacioni pér pérdorimin e njésive té brendshme mund té gjendet né
udhézimet pérkatése té pérdorimit.

Modalitetet dhe funksionet e disponueshme

Funksionimi dhe mirémbajtja

3.1  Konflikti i modaliteteve
Kur pérdorni kondicioneré Multisplit, té gjitha modalitete e punés jané té
mundshme, por me funksionet e posagme si mé poshté:

Nése vini né puné mé shumé se njé njési té brendshme, njésité e
brendshme mund té kalojné né gjendje pasive pér shkak té konfliktit té
modaliteteve. Konflikti i modaliteteve ndodh kur té paktén njéra njési e
brendshme éshté né modalitet ngrohjeje dhe né té njéjtén kohé té
paktén njé njési e brendshme éshté né njé modalitet tjetér pune (p.sh.
modalitet ftohjeje). Modaliteti i ngrohjes ka gjithnjé pérparési. Té gjitha
njésité e brendshme gé nuk jané né modalitet ngrohjeje kalojné né
modalitet pasiv pér shkak té konfliktit té€ modalitetit.

i

Njésité e brendshme me konflikt modalitetesh pune shfagin ,,--“né
ekran ose llamba e punés pulson dhe ndizet llamba e kohématésit. Pér
informacion té métejshém shihni dokumentacionin teknik té njésive té
brendshme.

Shmangia e konfliktit té modaliteteve:

« Nukka njési té brendshme né modalitetin e ngrohjes.

 Tégjitha njésité e brendshme jané né modalitet ngrohjeje dhe/ose té
fikura.

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Modaliteti (ftohje/ngrohje/tharje/ventilator/
automatik)
Modaliteti i fjetjes
Funksionimi turbo
Lékundja (lart dhe poshté)
Lékundja 3D (majtas dhe djathtas)
Kontrolli i shpejtésisé sé ventilatorit pa nivele
Modaliteti i heshtur ¢
Follow me
Sensori pér njeréz (radar i fshehur)
Wind avoid me ¢
Kontrolli i lagéshtisé ¢
Pritieme 1W «

Komfort

ECO
Save+
Niveli/menaxhimi i energjisé
Ngrohje 8 °C (mbrojtje nga ngrica)

i-Clean *
i-Clean me vrasje bakteriale né 56 °C ¢
Superjonizues

Detektori i rrjedhjes sé freonit ¢
Modaliteti i emergjencés ¢
Funksioni i memories sé pozicionit té grilés
Portékalimi Wi-Fi (aksesor)
Portékalimi Wi-Fi i integruar
Asistenca zanore
Monitorimi i energjisé
Rrjeti inteligjent (vetém né disa modele)
Qarku shuméfunksional
Alarmi

Kursimi i
energjisé

Cilésia e ajrit té
brendshém

Prakticiteti

1) vetém hegje lagéshtie
2) Vetém pér hegje lagéshtie pér Split té madh
tab. 90

v - Disponohet
x - Nuk disponohet
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Késhilla pér kursimin e energjisé dhe optimizimin e rendimentit

[i]

Pér té siguruar funksionalitet té ploté, pérdorni njé telekomandé té
pajtueshme me njésiné e brendshme té pérdorur.

S

Késhilla pér kursimin e energjisé dhe
optimizimin e rendimentit

» Caktojeni pajisjen né temperatura mesatare.

Gjaté modalitetit té ftohjes, mbyllini perdet pér té evituar dritén e
drejtpérdrejté té diellit.

Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté punés.

Mbajini té lira té gjitha hyrjet dhe daljet e ajrit.

Rregullojini fletét e ventilimit né ményré qé ajri té qarkullojé miré.
Pérdorni kohématésin dhe funksionin e kursimit/gjumit té integruar
né pajisje (nése ka).

Pastrojeni filtrin rregullisht dhe me kujdes. Ne rekomandojmé ta
pastroni ¢do 2 javé.

» Rregullojini sakté fletét e ventilimit.

» Pérdorni pajisjen gjithnjé me fletét horizontale té ventilimit té
hapura.

vvyywyy v

v
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5 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit &shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

NEé rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér

Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.
Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me

mbeturina té tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e

grumbullimit t& mbeturinave pér trajtim, grumbullim,

riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i vlefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra elektronike qé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet ¢cdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Pér mé tepér, riciklimi i mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj té hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
& (potenciali i efektit serré 675)) me djegshméri dhe
toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.
Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vegmas.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

Signalne reci u upozorenjima oznacavaju vrstu i stepen posledica do
kojih moze da dode ukoliko se ne poStuju mere za spre¢avanje
opasnosti.

Sledede signalne reci su definisane i mogude je da su kori$é¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moze da dode do teskih telesnih povreda i povreda
opasnih po Zivot.

& UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moZze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA znati da moze da dode do materijalne $tete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2L ili A2).

Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
zastitne rukavice.

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
upotrebu.

A\

6
&5
C13]

tab. 91



Podaci o proizvodu

1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno korisniku klima uredaja.

Instrukcije iz svih uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U

suprotnom moze doc¢i do materijalne Stete i telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije procitati pre
koriS¢enja i sacuvati.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

A\ Pravilna upotreba

Unutra$nja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

priklju¢kom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljuckom

na jednu ili viSe unutradnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podesavanje i odrzavanje zZeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestru¢na upotreba i

oStecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvaéena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

> Sistem treba redovno da kontroliSe i odrzava ovlaS¢eno strucno lice.

» Ukoliko postoji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i obavestiti ovla$éeni specijalizovani servis.

A\ Prerada i popravke

Nestrué¢ne izmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda i/

ili materijalnih oStecenja.

» Radove sme da vri samo ovlasceni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spoljnoj jedinici, unutra$njoj jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Pre svih radova odrZavanja klima uredaja odspojiti ga od
snabdevanja strujom.

/A Napomene o rukovaniju instalacijama
Pogre$na primena klima uredaja mozZe da ugrozi vase zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leZe u krevetu ili osobe
sa invaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara osobama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvoditi predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage, alii do

telesnih povreda i oSteéenja uredaja.

» Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vrata i prozore za vreme rada.

» Unutra$nju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolje spoljne jedinice redovno proveravati na

dotrajalost i dobru pricvrs¢enost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu teZinama, npr. predmetimaili osobama.

» PraSinu, isparenja i vlagu u prostoriji postavljanja unutrasnje jedinice
odrZavati na minimumu.

» Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

v

BOSCH

» Ukoliko bilo Sta sa klima uredajem ne izgleda kako treba (npr. miris
izgorelog, neispravan kabl), odmah ga iskljuciti i odspojiti od
snabdevanja strujom.

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sli¢ne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciécenje i
odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”
L,Ukoliko je ostecen kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

1.3  Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i na¢inu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

C CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usagla$enosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.
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2.2  Komponente uredaja

Unutrasnja jedinica za zidnu montazu CL3000i UW...E/ CL4000iU
W... E-legenda za sliku 1:

[1] Gornjaploca

[2]  Prostor za manjifilter

[3] Filter zavazduh

[4] Zadnjastranadispleja

[56] Taster zarucnirezim rada

[6] Ploca strujanja vazduha

Unutrasnja jedinica za zidnu montazu CL6000iU W... E- legenda za
sliku 2:

[1] Gornjaploca

[2] Filter zavazduh

[3] Prostor za dva manja filtera

[4]  Senzor pokreta (Human sensor)

[6] Taster zarucnirezimrada

[6] Ploca strujanja vazduha

[7]1 Displej

Unutrasnja jedinica za zidnu montazu CL7000iU W... E- legenda za
sliku 4:

[1] Displej

[2]  Prednjizid

[3] Vazdusnaresetka

[4] Filteri za vazduh

[5] Taster zarucnirezimrada

[6] Senzor pokreta (senzor kretanja ljudi)

[7]1  Plocastrujanja vazduha

Jedinica za rack montazu CL5000iU CN...- legenda za sliku 5:
[1] Izlaz vazduha

[2] Displej

[3] Cevzarashladno sredstvo

[4] Cevzakondenzat

[5] Resetkana ulazu vazduha/ vazdus$na resetka
Spoljna jedinica - legenda za sliku 6:

[1] Poklopac ventilatora

[2] Cevzarashladno sredstvo

[3] Kablza priklju¢ivanje (na unutrasnju jedinicu)
[4] Ventil za gas i te¢nost

2.4  Informacije o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorisane gasove sa efektom staklene baste kao
rashladno sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sledece
informacije o rashladnom sredstvu usagla$ene su sa zahtevima EU
odredbe br. 517/2014 o fluorovanim gasovima sa efektom staklene
baste.

]

Napomena za korisnika: ako instalater doda rashladno sredstvo, unosi
dopunjenu zapreminu i ukupnu koli¢inu rashladnog sredstva u sledecu
tabelu.

Tip proizvoda Nazivna Nazivna Tip
shaga shaga
hladenja grejanja sredstva
[kw] [kw]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32

Potencijal | Ekvivalent | Zapremina
rashladnog | globalnog

zagrevanja | punjenjau
(GWP) Co, [kgl
[kgCo, eq.]
675 1,01 1,5 12
675 1,42 2,1 12

Podaci o proizvodu

2.3  Opsegradne temperature

_ Sobna temperatura Spoljna temperatura

Hladenje 16°C...32 °C -15°C...50°C
Grejanje 0°C...30°C -30°C...30°C
Susenje 10°C...32°C 0°C...50°C
vazduha

tab. 92 CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

_ Sobna temperatura Spoljna temperatura

Hladenje 16°C...32°C -15°C...50°C
Grejanje 0°C...30°C -15°C...24°C
Susenje 10°C...32°C 0°C...50°C
vazduha

tab. 93 CL5000iUCN...

i

Ugradeni zastitni uredaj moze da spreci rad uredaja na temperaturama
van gore navedenog opsega.

]

Ako je vlaznost vazduha veca od 80 %, na izlazu vazduha se moze
stvoriti kondenzacija. Da biste to sprecili, otvorite vertikalne
ventilacione klapne $to je moguce Sire (vertikalno u odnosu na tlo) i
podesite veliku snagu ventilatora.

Dodatna Ukupna
zapremina zapremina
punjenjaza | punjenjatokom
duzinu cevi pustanjaurad

LY [g/m] [ke]

pocetnog | pocetnog

punjenja

1) Ukupna duzina cevi L u metrima (ako je L > 5 m prosta putanja od spoljne jedinice do unutrasnje jedinice).

tab. 94 F-gas
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Rad i odrzavanje

3 Rad i odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraili delova u pokretu

» Pre svih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora da izvr$i ovlaséeni
specijalizovani servis.

]

Informacije o rukovanju unutrasnjom jedinicom nalaze se u
odgovarajuéim uputstvima za upotrebu.

3.2 Dostupnirezimirada i funkcije

BOSCH

3.1 Konflikt rezima rada

Kada se koriste multi-split klima uredaji, mogu@i su svi rezimi rada, ali sa
slede@im specificnostima:

Ako koristite vise od jedne unutrasnje jedinice, unutrasnje jedinice mogu
predi u stanje pripravnosti zbog konflikta rezima rada. Konflikt rezima
rada se javlja kada je najmanje jedna unutra$nja jedinica u rezimu
grejanja, a istovremeno je najmanje jedna unutras$nja jedinica u drugom
rezimu (npr. rezimu hladenja). Rezim grejanja uvek ima prioritet. Sve
unutradnje jedinice koje nisu u rezimu grejanja bice u pripravnosti zbog
konflikta rezima rada.

i

Unutrasnje jedinice sa konfliktom reZima rada prikazuju ,--“ na displeju
ili lampica radnog stanja treperi a lampica tajmera svetli. Za vise
informacija pogledajte tehnicku dokumentaciju unutrasnjih jedinica.

Izbegavanije konflikta rezima rada:
« Nijedna unutra$nja jedinica nije u reZimu grejanja.
- Sve unutrasnje jedinice su u rezimu grejanja i/ili su iskljucene.

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Rezim rada (hladenje / grejanje / susenje / ventilator

/ automatski)
Rezim spavanja
Turbo rad
Oscilovanje (gore-dole)
3D oscilovanje (levo-desno)
Kontinualna kontrola brzine ventilatora
Tihirezim ¢
"Prati me"
Senzor kretanja ljudi (skriveni radar)
Neka me izduvavanje izbegava ¢
Kontrola vlaznost vazduha ¢

1 W spremnost zarad

Comfort

ECO
Stednja+
Oprema / Energy management
8 °C grejanije (zastita od zamrzavanja)

i-Clean
i-Clean sa unistavanjem bakterija na 56 °C ¢
Super jonizator

Detektor curenja rashladnog sredstva «
Rezim za hitan slucaj ¢
Funkcija memorije poloZaja Zaluzina
WIFI Gateway (dodatna oprema)
Ugradeni WIFI gateway
Glasovna pomo¢
Nadzor energije
Pametna mreza (samo kod nekih modela)
Mutlifunkcijska ploca
Alarm

Stednja energije

Kvalitetvazduhau
prostoriji

Jednostavno
koriscenje

1) samo susenje vazduha
2) Samo za velike split uredaje, susenje vazduha

tab. 95

v' - Dostupno

x - Nije dostupno

Q - Opcija

+ - Nije dostupno kod multi sistema

RN N N N N N NN NN

N X<

Q QO > > x<x x o \ N «\ x

v v v v
v v v v
v v v v
v v v v
v v v v
v v v v
v v v a
v v v v
X X v X
v v v X
X v1) X v2)
v v X X
v v X v
X X v X
v v v v
v v v v
X v X v
v X v X
v v X X
v v v v
v v v v
v v v v
0 0 X X
X X v v
X X v X
X X v X
X X v X
o X o v
o X e} v

]

Dabiste osigurali punu funkcionalnost, koristite daljinski upravljac koji je
kompatibilan sa kori$¢enom unutrasnjom jedinicom.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)




BOSCH

4 Uputstva u vezi uStede energije i optimizacija
efikasnosti

» Podesite uredaj na srednje temperature.

» Zavreme rada u rezimu hladenja navucite zavede kako bi se izbeglo
direktno zraenje sunca.

» Zavreme rada zatvorite vrata i prozore.

» Ulaziiispusti vazduha moraju da budu slobodni.

» Ventilacione klapne namestite tako da vazduh moze dobro da
cirkulise.

» Koristite tajmer i u uredaj ugradenu funkciju Stednja / spavanije (ako
ima).

» Filter Cistite redovno i temeljno. Preporucujemo ¢iS¢ene svake 2
nedelje.

» Ventilacione klapne namestite ispravno.

» Uredaj uvek koristite sa otvorenim horizontalnim ventilacionim
klapnama.

5 Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori§¢eni materijali za pakovanije su ekolo$ki prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloziti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znadi da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinacnim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrze opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloska
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaZa elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu Cije usluge koristite ili trgovcu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u ku¢no smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

Uputstva u vezi ustede energije i optimizacija efikasnosti

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 675%)) niske zapaljivosti i
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost
proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti
podataka), da bismo ispunili nasu obavezu pracenja proizvodai iz
bezbednosnih razloga (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka). Mozemo angazovati eksterne dobavljace usluga i/ili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao §to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, obrada
plaéanja, programiranje, hosting podataka i usluge deZurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zastita
podataka, li¢ni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatne informacije se daju na zahtev. MozZete
kontaktirati naseg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih li¢nih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vaSe posebne situacije iliu
svrhe direktnog oglaSavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. Za viSe informacija, pratite QR kod.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Saveta od
16. aprila2014.
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3 Ekcnnyarauisi Ta TeXHiuHe 06CnyroByBaHHe ......... ... 107
3.1 KoHGMiKT pexuMiB poboth . .......ooeeeeennn ... 107 & MONEPEAXEHHA
3.2 [locTynHi pexumu poboTH 1a OyHKLT. .. ....... ... 108 MONEPEMXXEHHA 03Hauae MOXNMUBICTb BUHUKHEHHS TAXKKHUX
] - L NIOACHKKUX TPABM i 3arpo3u N XUTTA.
4  BkasiBKM WOA0 3a0LAAKEHHA eHeprii Ta onTUMi3auii
MOTYIKHOCTH <« v veeeneenneeneenceencenocansanncans ann 108
_ — /I\ OBEPEXHO
5 3axucTAOBKINNATAYTHAIBALIA .. .ovvveennrnnnnnnns o 109 — -
OBEPEXHO 03Hauae, 110 MOXXe BUHUKHYTU AIMOBIPHICTb TINECHUX
YLWIKOMXeHb NEerkoi Ta CepeaHbOi TAXKKOCTI.
YBATA
YBATA 03Hauae, L0 iCHYE AMOBIPHICTb NOLIKOMXXEHHA MalHa.
BaxnuBa indopmauia
BaxnuBa iHdopmaLis 6e3 Hebeaneku Ana Nloaen UM NOLWKOMKEHHS
obnagHaHHA No3HaueHa TakuM iHpopPMaTUBHUM CHMBOMOM.
MonepemKeHHs LLOA0 3aMMUCTUX PEUOBHH:
{E xononoareHt R32 y ubomy B1Upobi — Lie
HU3bKOTOPHOUMH cnabko ToKCHUHMK a3 (A2L abo A2).
OpAaranTe 3aXMCHi pyKaBHLi Mif Yac MOHTaXy Ta
@ BUKOHaHHs pODbiT i3 TeXHIUHOr0 0BCNyroByBaHHS.
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA NOBUHHO NPOBOAUTMCA
@ KBanichikoBaHo 0C00010 3 JOTPUMAHHAM IHCTPYKLIN,
HaBe[leHHX Y BiANOBIAHOMY NOCIDHHUKY.
Mig uac poboTr AOTPUMYITECA BKA3iBOK iHCTPYKLT 3
Ui:l ekcrnyarai.
Tab. 96
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1.2 3aranbHi BKa3iBKH 030 TeXHiKH be3neku

/\ Bkasisku ana uinboBoi rpynu

Lla iHCTpyKLifA 3 ekcnnyatayii npu3HayeHa Anf KopUcTyBaua CUCTEMH
KOHOMLioHyBaHHs noBiTps. 060B’A3KOBO 10TPUMYHTECA BKA3IBOK B YCiX
IHCTPYKLiAX A0 CUCTEMMW. HeaoTPMMaHHS LIMX MPUMKCIB MOXE NPU3BECTH
[0 NOLUKOMKEHHA MaKHa Ta TINECHUX YLLKOMKEHD, AKi CTAHOBNATb
Hebe3neky ans XuTTs.

» [lepen nouatkom poboTy cnif NpounTaTH iHCTPYKLii 3 ekcrinyatauii
yCiX CKNafioB1X cUCTeMM Ta 3beperty ix.

» HeobxiaHo AoTPMMYBATMCA BKA3iBOK i3 TEXHiKK be3neku Ta
nonepemKeHb.

/\ BUKOPHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

BHyTpiLLHiM bnok BCTaHOBMIOETbCA BCEPeaUHi byaiBni Ta nigKnouaeTbea
10 30BHilLIHBOTO BNOKY 1 iHLIMX KOMMOHEHTIB CHCTEMM, HaNpHKNag,
CUCTEM KepyBaHHH.

30BHilLHIM bNOK BCTAHOBMIOETbCA 33 MeXaMu byaiBni Ta MigKnouaeTbes
[0 0fIHOTO ab0 KiNbKOX BHYTPILLHiX DMOKIB i iHLIMX KOMMOHEHTIB
CHUCTEMM, HaNpHKNaf, CUCTEM KePYBaHHH.

CucTeMa KOHAMLioHYBaHHA NOBITPA NpU3HaUeHa AnA BUKOPUCTAHHA
TiNbKK Y KOMEPLIMHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLEHHI, [IE BiAXUNEHHS
TEeMMepaTypH Bif BCTAHOBNEHWX 3HAUEHb HE WKOAATb XXMBUM
opraHiamam i matepianam. Cuctema KOHAWLOHYBAHHA MOBITPA He
MiAXOAWTb ANA TOUHOTO HANALLTYBAHHA Ta YTPMMYBaHHA abconioTHOT
BO/MOroOCTi NOBITPA.

Byab-Ake iHLWe BUKOPUCTAHHA HE € BAKOPUCTAHHAM 33 MPU3HAUEHHAM.
[apaHTiiHi 3000B’A3aHHA He NOLLMPIOKOTHCA Ha MOLLKOMKEHHSA, AKi
BUHWKNKM B Pe3ynbTaTi BAKOPUCTAHHA He 3a NPU3HAUYEHHAM.

MoHTaX y MiCLfiX, LLI0 MatoTb 0COBNMBOCTI (MiI3eMHUI NapKiHT, TEXHIUHI

npUMiLLieHHA, 6ankoH abo Oyab-AKi HaNiBBIAKPUTI MadAHUMKK):

» Hacamnepen AOTPUMYHTECA BUMOT LLIOMO MICLIA MOHTaXY,
HaBEAEHMX Y TEXHIUHIM JOKYMEHTaLii.

/\ 3aranbHa Hebe3neka uepes xonopoareHT

» Lle# npunap 3anoBHEHUM xonoaoareHToM. [azonopibHui
XONOJ0AreHT B PE3YNbTaTi KOHTAKTY 3 MONYM’AM MOXE YTBOPIOBATH
OTPYMHi rasu.

» ®axiBLi cnewianizoBaHoi KOMNaHii NOBUHHI PErynApHO NPOBOAUTH
TEXHIUHWI OrNAA CUCTEMM Ta 3abe3neuyBaTh TEXHIUHE
obcnyroByBaHHS.

» B pasi BUHUKHEHHA Nif03PH LLI00 BUTOKY XONOA0AreHTy PETeNbHO
NPOBITPITb KiIMHATY Ta NoBifOMTe daxiBLiB creLiani3oBaHoi
KOMMaHil.

A\ Texniune 0bcnyrosyBaHHa

3pnificHeHi HekBaniikoBaHUM NepcoHanom 3aMiHW B CUCTEMI
KOHAMLiOHYBaHHA Ta i KOMNOHEHTaX MOXYTb MPU3BECTH 10
TpaBMyBaHHA Ntofiei i/abo NoLKOmMKEHHA 0bnagHaHHs.

» PoboTu 103BONAETLCA BUKOHYBATH TiNbkK (haxiBLAM
cnewjianiaoBaHOro MigNpUeEMCTBa.

» Hiuoro He 3MiHI0ITe Y 30BHILIHbOMY Ta BHYTPIlLHbOMY Brokax abo
iHLLMX KOMMOHEHTaX CUCTEMW KOHAMLIIOHYBaHHA NOBITPA.

» [lepuu Hix npoBoanTH byrb-AKi poboTH 3 TEXHIUHOMO
0bcnyroByBaHHA BiAKMIOUITE CUCTEMY KOHAMLIIOHYBaHHSA NOBITPSA Bif
€NeKTPONOoCTauaHHs.

/\ BkasiBKu wopo ekcnnyarauii cuctemu

HenpaBunbHa ekcnnyartawis CUCTEMM KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA MOXe

OyTH WKIANMBAM ANA 300POB’A.

» He nignaeaiTe opraHiam beanocepeHbOMy BMMBY NOTOKY NOBITPA
MPOTArOM TPMBAMNOrO yacy.

» 3abesneurte, w0b KiMHaTHa Temnepatypa byna nigxoaaLLowo ansa
0cib, 1[0 3HaxoaATbCA Y NPUMILLEHHI, 30KpEMa iNA HEMOBNAT, AiTel,
Ntofen NOXMNoro BiKy, NPUKYTUX A0 NiXKa abo 3 0OMeXeHUMK
MOXMMBOCTAMM.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

[lani npo Bupib

» He BCcTaBnAnTe NpeaMeTH B NpUnag, Lie MoXe NpuU3BecTy 10
TpPaBMyBaHHA.

HeHanexHa ekcnnyarauis npunagy Moxe NPU3BECTH A0 3MEHLLEHHA

MOTYXXHOCTi ab0 0 10r0 NOLUKOKEHHS UM TINECHNX YLIKOMKEHD.

> He nepekpuBaiiTe 0TBOPU NpMAaZy AnA BYCKY | BUNYCKY NOBITPA.

» 3akpvBaWTe BikHa Ta ABEPI Mif uac ekcnnyarauii.

> 3abesneute 3aXMCT BHYTPILLHBOIO 6/10Ka Bif NOTPANNAHHA BOAM.

» BuKOHYWTE perynsapHy nepeBipKy MOHTKHWX CTIHOK 30BHILLHbOO

bnoka Ha npeaMeT 3HOCY Ta HafliMHICTb KPiNMEHHs.

He HacTynaiTe Ta He KNafiTb Ha 30BHILLIHIA BNOK XXOAHMX NpeaMeTIB.

MiHimi3yHTe piBeHb N1y, Napy1 Ta BONOTOCTi Y MiCLi BCTAHOBNEHHSA

BHYTPILLHbOrO bnoka.

» He BMKOPHUCTOBYHTE NErko3alMucCTi rasu bins npunagis, Hanpuknag
i3 aep030/bHNX HanoHuKKiB.

> fAKwo wocb Typbye y poborti KoHAMLIOHEPa (Hanpuknag, 3anax rapy,
MOLLKOMKEHWI Kabenb), HeraiHo NPUNUHITL eKCnyaTallilo Ta
BiJIKNIOUITb Bifl ENEKTPONOCTAUaHHS.

vy

A\ TexHika 6e3nekn npn BUKOPUCTaHHI NEKTPUUHUX NPHNAAIB B
AOMALLHIX yMOBaX Ta ANA iHIWKX Line#

[lnA 3anobiraHHA HelaCHNX BUNAAKIB | NOLKOMKEHb Npunaay

000B’A3KOBO 1OTPUMYiTECA LMX BKa3iBok EN 60335-1:

«Lle# npucTpil MOXYTb BUKOPHUCTOBYBATH [1iTW CTapLLUi 8 pokiB, 0cobu 3
0bMexeHUMHU hi3uHUMK abo PO3yMOBHMH 30iOHOCTAMM UK 0cobu bes
[I0CTaTHbOTO0 JOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHW BUKOPUCTOBYHOTb NPUCTPIN Nig
Harnanom abo bynu NPoIHCTPYKTOBAHI LLOAO0 EKCNNyaTaLii NpUCTpoto B
beaneuHuit cnocib i ycinomniotoTb, Ky Hebeaneky BiH Moxe
CTaHOBMTH. [liTM He MOBMHHI FPaTUCA i3 NPUCTPOEM. UnLLeHHA Ta
obcnyroByBaHHA NPUCTPOIO MOBUHHI BUKOHYBATUCA KBaNihikoBaHWUM
nepcoHanom.»

«fIKLL0 Kabenb MepexXeBOro XMBNEHHS LibOro NPUCTPOLD
MOLLIKOMPKEHWH, BiH Nignarae 3amiHi BAPOOHUKOM, CEPBICHOI0 Cyxboto
abo iHIWMM KOMNETEHTHUM (haxiBLEM, 0D YHUKHYTU Hebe3neKu.»

1.3 BkasiBku 8o wi€i iHCTpyKuii
YCi pUCYHKM AWB. HANPUKIHLI L€l IHCTPYKLIT. TEKCT MiCTUTb NOCUNAHHSA
Ha PUCYHKM.

30BHIlLHIM BUIMAL OKPEMUX MOJENE BUPODIB MOXe BiApi3HATUCA Bif,
306paxeHHs, HaBELEHOr0 Y Ljil iHCTPYKLi.

2 JlaHi npo Bupi6

2.1 Ceprudikar BignosigHocTi
3a KOHCTpYKLi€to Ta poboUMMK XapaKTepuCTUKaMK Liek BUPIO
BiZINOBIfA€ EBPONENCHKNM i HaLiOHaNbHUM BUMOraM.

c MapkyBaHHa CE noAcHIO€E BifnoBiaHICTb NPOAYKTY BCIM
3aCTOCOBHMM HOPMATUBHWM akTaM EC, AKi nepeabauarotb
BUKOPUCTAHHS LibOro MapKyBaHHA.
[TOBHMW# TEKCT JOKYMEHTY NPO BiANOBIAHICTb NPOAYKLT AOCTYNHWH B
InTepHeTi: www.bosch-homecomfort.com/ua.
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[laHi npo Bupi6

2.2  KomnoHeHTH bnoka

BHyTpiwHii 6nok CL3000i UW...E / CL4000iU W... E ana HacTiHHOrO
MOHTaXy - yMOBHi N0O3HaYeHHA Ha ManioHKy 1:

[1] BepxHa naHenb

[2] Npocrtip ana manoro dinbTpa

[3] NositpAnuii thinbTp

[4]  3apgHsa cTopoHa aucnnes

[6] KHonka pyuHoro pexumy

[6] Mawenbans po3nopiny NOBITPAHOMO NOTOKY

BHyTpiwHin 6nok CL6000iU W... E ana HacTiHHOro MOHTaXy -
YMOBHi N03HaU€HHA Ha MaNIOHKY 2:

[1] BepxHanavenb

[2] Mositpaxu# dinbTp

[3] Npocrtip ana nsox Manux ginbTpis

[4]  [Datuuk pyxy (Human sensor)

[6] KHonka pyuHoro pexumy

[6] NaHenb onsa po3nofiny NoBiTPAHOIO NOTOKY

[71 Oucnnei

BHyTpiwHii 6nok CL7000iU W... E gna HacTiHHOro MOHTaXy -
YMOBHi N03Hau€HHA Ha MaNIoHKY 4:

[1] Oucnnei

[2] Nepenus naHenb

[3] 3axucHa peluiTka 0TBOPY peLMPKYNALIKHOO NOBITPA
[4] NositpaAnui tinbTp

[5] KHonka pyuHoro pexumy

[6]  [atuuk pyxy (maTunk BUABNEHHA MOAUHHN)

[71 Nawenb ana nikii nogaui noitps

Bnok ana BcTaHoBneHHa Ha niactasui CL5000iU CN...- ymoBHi
NO3HaUeHHA Ha MaNIOHKy 5:

[1]  BunyckHuit oTBIp

[2] Oucnnei

[3] Tpyba xonogunbHoro areHTa

[4]  Tpybaana koHpeHcaty

[5] Peuwitka noBiTpo3abipHuKa / NoBiTPO3abipHUK
30BHilLHi/ 6NOK - yMOBHi NO3HaUEHHA Ha ManIoHKY 6:
[1]  Kpuuwka BeHTURATOpPa

[2] Tpyba xonogunbHoro areHTa

[3] 3’enHyBanbHWi kabenb (oA BHYTPilLHLOMO bnoka)
[4]  Knana rasy 1a pinuHu

106

BOSCH

2.3  [liana3oH pobouoi TemnepaTypu

KimHaTHa Temneparypa Temnepatypa
30BHILUHbLOrO NOBITPA

OX0noaKeHHs 16°C...32 °C -15°C...50°C
HarpiBaHHs 0°C...30°C -30°C...30°C
OcyuiyBau 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab. 97 CL3000iU W...E/CL4000iU W... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

KimHaTHa Temneparypa Temnepatypa
30BHILUHbLOrO NOBITPA

OX0noaKeHHs 16°C...32°C -15°C...50°C
HarpiBaHHs 0°C...30°C -15°C...24°C
OcyuiyBau 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab. 98 CL5000iU CN...

i

BbynoBaHui 3axMcHUI NPUCTPIN MOXe 3anobirti poboTi NpUCTpoio 3a
TEMMEPaTyp 3a MeXaMu BKa3aHOro BULLE [jianasoHy.

i

AKwo BonoricTb BuiLi 3a 80 %, y BUMYCKHOMY OTBOPI MOXE 3'ABUTUCA
KoHpeHcar. LLlob 3anobirt ubomy, BinKkpuiiTe BepTUKaNbHi
BEHTUNALINHI 3aCNiHKU AKOMOTa WKpLLE (BePTUKaNbHI NO BiHOLIEHHIO
110 3eMi) Ta 3ajaiiTe BUCOKY LIBUAKICTb BEHTUNATOPA.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)
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2.4  Ixudopmauia npo xonopoareHT

Llen npu1cTpit MicTUTb hTOPOBaHi NAPHUKOBI Fa3u AK XONO0areHT.
Lle# arperar repMeTHUHO 3aKkpuTUi. HaBeaeHi aani aaHi woao
XONOf0areHTy BiAnoBifaTb BUMoram Pernamenty ECNQ 517/2014
{0710 PTOPUCTUX NAPHUKOBHX rasiB.

H

BkasiBka ana kopucTyBaua. Konu MOHTaXHUK AOAAE XONOJO0AreHT, BiH

BHOCHTb [JOfaHHI 00’eM i 3araribHY KinbKiCTb X0NI00areHTy B HaBeneHy

Jani Tabnuuto.
Tun Bupoby HominanbHa | HomiHanbHa

NOTYXXHICTb | TENNONPOAYK | XONoAoareH

OXONOAXEHH | THBHICTb

| [xBT1]
[kBT]

CL7000M 53/2E 5,27 4,3 R32
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32

Motenuian | EksiBanent | MouatkoBa | [logaTtkoBui
rnobanbHor | CO, ana

noTenniHHA | KinbKoCTi HA

Exkcnnyartauis Ta TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

3aranbHa
KinbKicTb
3anpaBneHHs

KinbKicTb 0b’em

NnoyaTKoBOi 3anpaBneH | 3anOBHEHHA

LNA AOBXWHH | XOnoAoareHTanig,
(GWP) | xonopgoareH | xonogoare Tg)yﬁu yac BBEZleHHA B
[krCo, eks.] Ta Hta [kr] oY [r/m] eKcnnyarauilo
[xr]
675 1,01 1,5 12
675 1,42 2,1 12

1) 3aranbHa goBxuHa Tpybu [L B MeTpax (AKiwo [ > 5 M, NpocTo NpoKNagith ii Bif 30BHiLUHBOMO ON10Ka 10 BHYTPILLHBOMO ON10Ka).

Tab. 99 ®roposmicHi rasu

3 Ekcnnyarauis Ta TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

A OBEPEXHO

Hebe3neka ypaxkeHHa cTpymoM abo uepes pyxomi getani
» [leplu Hix BUKOHYBATH bynb-AKi pobOTH 3 TEXHIUHOMO
00CnyroByBaHHA NMPUMUHITHL E1EKTPONOCTAUAHHA.

» KpoKu 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHs, HeHaBe/eHi B Uil iHCTPYKLi,
MOXYTb BUKOHYBATH NKLLE axiBLi CeLianiaoBaHOi KOMNaHiT.

i

IHbopmaLito Npo ekcnnyartaLito BHYTPiLLHiIX BNOKIB MOXHA 3HAHTH Y
BiZNOBIAHMX iHCTPYKLiAX 3 ekcnnyartauii.

Climate 7000 M - 6721892669 (2025/02)

3.1 KoHdbnikT pexxumiB poboTu
Excnnyartaliis 6arato3oHanbHUX CAIT-CUCTEM KOHAMLIOHYBaHHS
MOXIMBA Y BCiX pexuMax poboTw, ane 3 ofHie0 ocobnueicTio:

AKLo npautoe binbLue 0AHOrO BHYTPILWHLOIO BNoKa, uepes KOHMAIKT
PEXWMIB POBOTH BHYTPILLHI BNOKK MOXYTb NEPEXOANTH Y PEXMM
0uiKyBaHHs. KoHniKT pexumiB poboTu cTaeTbea Tofi, konu xoua b oauH
BHYTPILLHiX BNOK NpaLtoe B peXXmMMi onaneHHA, B TOW uac Ak xoua b oauH
iHLIWI BHYTPILLHIH BNOK NpaLoE B iHLWLOMY pexuMi poboTu (Hanpuknaa,
B PEXMMi OXONOKEHHA). PEXMM ONaneHHs 3aBXau Mae BULLMHA
npiopuTert. Bei BHYTPILLHI BNOKH, AKi He 3HAX0AATHCA B PEXUMI
onaneHHs, uepes KOHMNIKT pexxnUMiB poboTH NePexopATb B PEXMM
OUiKyBaHHA.

]

Y BHYTPiLLIHiX 6rioKax 3 KOH(NIKTOM pexuMiB poboTH BinobpaXKaeTbea Ha
aucnnei cumBon «—-» abo bnumace iHaukaTop poboTH Ta CBITUTLCA
iHouMKatop Tarmepa. binblue iHhopmauii AnB. y TEXHIUHIA AOKyMeHTaLiT
BHYTPILLHIX bnoKiB.

AK YHUKHYTH KOHGNIKTY pexxumiB poboTu:
 XoaHoro BHYTPILLIHbOrO HNOKY B PEXMMI OManeHHs.
«  Bci BHyTpiLLHi B110KKM B peXuMi onaneHHs Ta/abo BUMKHEHI.




BKkasiBk# L1010 330LaAKEHHSA eHeprii Ta ONTUMI3aLlii NOTYKHOCTI BOSCH

3.2  [octynHi pexxumu poboTH Ta hyHKLT

CL3000iU CL4000iU CL6000iU CL7000iU

Pexum (oxonomxeHus/onaneHHa/cywinua/

BEHTUNATOP/aBTOMaTHUHUI) 4
Hiunuii pexxum pobotu v v v v v
Typbopexum v 4 v v v
KonuBaHHsa (Bropy Ta BHH3) v v v v v
3D-konuBaHHA (BniBO Ta BNpaBo) X v v v 4
Komdchopr MnaBHe perynioBaHHA YacToTH 0b6epTaHHA P , , , ,
BeHTUNATOPA
ManowyMHuii pexxum poboTu ¢ v v v v a
Cnipyii 3a MHOIO v v v v v
[laTunk BUABNEHHA NIoANHKM (NPUXOBaHMI pagap) X X X v X
MoTik NOBITPA CNIPAMOBYETLCA HE HA MeHe ¢ v v v v X
KoHTponb BonorocTi noBitps ¢ X X vl X v
ouiKyBaHHA 1 BT ¢ v v v X X
Exeproowaguuii  ECO v 4 v X v
pPexXum EHeproowwaaHui pexum + X X X v X
Yacrora ob6epTaHHsa / KepyBaHHA eHepricio v v v v v
onaneHHs 8 °C (3axucT Bif 3aMep3aHHA) v v v v v
fikictb nogitpaB  i-Clean ¢ X X v X v
NpUMiLLeHHI i-Clean npu 56 °C 3i 3HHILEHHAM baKTepii ® v v X v X
MepLwioknacHui ioHizaTop X v v X X
[laTuuK BUTOKY XONofoareHTa # v v v v v
ABapiiHHii pexxum ¢ v v v v v
DyHKLiA NamM’aTi NON0XeHHA Xani3i v v v v v
WIFI-wnio3 (aopatkoBe o6nagHaHKA) 0 0 0 X X
OpyXHicTb a0 WIFI-wnio3 BbyaoBaHo X X X v v
KOpHUCTyBaua TonocoBuit nomiuHKK X X X v X
CucTemMa KOHTPONIO eHeprocrnoX1BaHHA X X X v X
Mepexa Smart Grid (Tinbku y seakux mogensx) X X X v X
baratodhyHKLiHa NaHenb (@] o X @] v
Tpusora o] 0] X @] v
1) TinbKW OCyLIEHHS
2) TinbK finf OCyLLIEHHA BENUKOI CMAIT-CUCTEMM
Tab. 100
v’ = AOCTYNHO
X - HEIOCTYTHO 4 BkasiBKH W00 3a0LaAXKeHHA eHeprii Ta
Q- onuis ONTUMI3aLil NOTY)KHOCTi
* = HEfl0CTYNHO B MyNbTUCHCTEMI » HanawTosyiite npunaz Ha cepeHi TeMneparypu.
» 3akpuBaTe LWTOPH Nif yac poboTH y PEXXMMi OXONOMKEHHS, W06
‘II 3anobirT NoTPannAHHI0 COHAYHMX NPOMEHIB.
[ins 3abe3neueHHs NOBHOI (DYHKLIOHANbHOCTI BAKOPUCTOBYMTE NYNbT » [1ig uac ekcnnyarauii 3aunHanTe ABepi Ta BiKHA.
QWUCTaHLiMHOro KepyBaHHS, CYMICHWM i3 BUKOPUCTOBYBAHUM » TpumaiTe OTBOPH BNYCKY Ta BUMYCKY NOBITPA BiNbHAMK.
BHYTPILLHIM BnioKoM. » BcTaHOBITb BEHTUNALLIMHI 3aCNiHKK Tak, 106 3abe3neunTy BinbHY

UMPKYNALI0 NOBITPA.

» KopucTyiTteca TaiMepom Ta BOynoBaHUMM y Npunag yHKLiaMU
€KOHOMii / CHy (3a HasiBHOCTI).

» PerynapHo Ta peTenbHo ouMiLaiTe inbtp. PekomMeHayeEMo
NPOBOMANUTH UMLLEHHA KOXKHI 2 TUXHI.

» [1paBUNbHO BCTAHOBNIONTE BEHTUNAL|IMHI 3aCNiHKK.

» 3aBXau eKcrnnyaTtyiTe Npunag 3 BigKPUTUMU FOPU3OHTANIbHUMU
BEHTUNALIMHAMM 3aCNiHKaAMK.
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BOSCH

5 3axucr goBKinnA Ta ytunisauina

3axucT JOBKiNNA € 0CHOBOMONOXHUM NMPUHLUANOM LifNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKicTb NpoayKLi, EKOHOMIUHICTb | €KONOriUHICTb € ANA Hac
NpiopUTETHUMM LinAMU. HeobXinHO CyBOpPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
MPUMKCIB LLOMO 3aXMCTY HABKOMULIHBOIO CEPEAOBMLIA.

[lns 3aXMCTy HABKONMULLIHLOTO CEPEOBHLLA MA BUKOPHUCTOBYEMO
HaWKPALLi 3 TOUKW 30pY EKOHOMiUHMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTIl.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbcA ynakoBKu, Mu bepemo yuacTb y nporpamax OnTMMansHoi
yTWnisauii Bigxoais.

Yci nakyBanbHi Matepianu, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTIUHO
Be3neuHi Ta npuaaTHi 4NA NOAANbLIOr0 BUKOPHUCTAHHS.

ObnapgHaHHs, WO BiACNYXXKNO CBill TEPMiH

ObnagHaHHA, WO BiACMYXWNKU CBOT TEPMiHU MICTATb LiHHI MaTepianu, AKi
MOXH BUKOPUCTATH NOBTOPHO.

KOHCTPYKTUBHI By3NnK Nerko AeMOHTYI0TbCA. Ha nnacTuk HaHeceHo
MapKyBaHHsA. TakMM UNHOM MOXKHA COPTYBaTH KOHCTPYKTUBHI BY3NK Ta
nepefasaTty ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUNI3auito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPoHHI cTapi npunagu

Lle# cumBon 03Havae, 1o BUPib 3ab0pOHAETbCA

YTUNI3yBaTH Pa3oM i3 iHLMMK Bixofamu. Moro HeobxigHo

nepenatv ana 0bpobku, 3bupaHHs, nepepobku Ta

YTUNI3aLiT O NYHKTY NPUMOMY CMITTA.

Llen cMBON € UMHHWM ANA KpaiH, Y AKKX NepenbdaueHo
MONOXEHHA NPO NepepobKy eneKTPOHHKUX BiAX0AiB, HANPUKNAL,
"Mupektuea 2012/19/€C npo BiaXoan eNEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHa". Lli nonoxeHHs nepenbayatoTb pamMmKoBi YMOBH, LLO A1il0Tb
[ANA 3[aui Ta yTURI3aLii cTapux eNeKTPOHHUX NPUNagiB y OKpeMux
KpaiHax.
OcKinbk1 eneKTPOHHI NPUNaau MOXYTb MIiCTUTH Hebe3neuHi peuoBHMHH,
iX HeobXigHO yTUNi3yBaTH 3 yCi€to BiANOBIAanbHICTIO, 106 3BECTH A0
MiHIMyMy MOXNMBY LLIKOLY [IOBKiNNto Ta Hebeaneky AnsA 300poB'a
noaen. Kpim toro, yTunisauis enekTpoHHOro 0bnagHaHHs cnpuse
3bepexeHHI0 NPUPOAHUX PECYPCIB.

binbww aeTanbHy iHhopmauito Wwopo beaneuHoi gna AoBKiNAsA yTunisawii
CTapu1X eNeKTPOHHMX Ta ENEKTPUUHKX MPUNAAIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHWX YCTAHOBAX 3a MiCLIE3HAXOMKEHHAM, Y MiANPUEMCTBI 3
yTWnisauii Bigxoais abo y aunepa, y akoro byno kynneHo supib.
[lonatkoBy iHhopMaLlito HaBeEHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

AkymynaTopu

AkymynATopr 3ab0POHAETLCA YTUNI3YBaTH Pa30M 3 NODYTOBUM CMITTAM.
BX1BaHi akyMynaTopu HeobxiaHO yTUNi3yBaTH B MiCLIEBUX CMITTEBUX
YCTaHOBaXx.

Xonopoarent R32
Mpunag MicTUTb PTOPUCTHN NAPHUKOBUIM HU3bKOFOPIOUUH
cnabko TokcuuHuii ra3 R32 (noteHuian mobanbHoro
notenninka 675%) (A2L abo A2).

KinbKicTb, 1110 MiCTUTbCA, 3a3HAUEHO Ha thipMOBi TabnnuLi
30BHILLIHbOTO ONoKa.

XonogoareHT € Hebe3neuHrm Ana [LOBKINAA Ta NOBUHEH 3bupaTucs Ta
YTUNi3yBaTMCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHHA (GWP), 3rigHo 3 [loaatkoM | 1o PernameHty
(EC) N2 517/2014 Esponeiicbkoro MapnamenTy i Paau Big 16 ksitHA 2014 p.
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
73249 Wernau, Germany

www.bosch-homecomfortgroup.com



